UPPSPEL

Design and Quality
IKEA of Sweden






English
Deutsch
Francais
Nederlands
Dansk
islenska
Norsk
Suomi
Svenska
Cesky
Espaiiol
Italiano
Magyar
Polski
Eesti
LatvieSu
Lietuviy
Portugues
Romana
Slovensky
bbarapcku
Hrvatski
EAANVIKA
Pycckuin
YKpaiHCbKa
Srpski
Slovenscina
Tirkce

s

10
13
16
19
22
25
28
31
34
37
40
43
46
49
52
55
58
61
64
67
70
73
76
79
82
85
88



English

An electro-mechanically height adjustable work-
surface with control interface to adjust height up
and down.

This appliance can be used by children

aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards
involved by a person responsible for their
safety.

Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

Electrical sit and stand desk

Advice and instructions for UPPSPEL

Input:
220-240VAC, 50/60Hz

Standby power consumption:
<0.1W.

Sound level:
Lower than 55 dB(A).

Height setting interval:
72-120 cm/28.3-47.2 inch.

Maximum load:
70kg/154lbs.

Temperature interval at usage:
+50 up to +104 °F/+10 °C up to + 40 °C.

Temperature interval at storage:
0 up to 158 °F/-18 °C up to 70 °C.

Humidity:
20% up to 80% at 104 °F/40 °C.

Power supply unit:
24.0V DC, 240 W.

This appliance shall only be used together with the included power supply
unit.

Every person who is responsible for this table at installation or employment of
the table in daily use or in service and repair work should carefully read these
instructions. Keep these instructions close to your sit/stand table.

Installation instructions

+ The table is assembled according to separate assembly instructions.

+ Connect the electrical cable to a power source.

NOTE! The electrical cable must have full mobility.

+ The table is now ready for use. The motors stop automatically when the table
reaches its lowest and highest position respectively.

Usage
+ The table shall only be used as a gaming table with the possibility to

continuously adjust the working height between sitting and standing position.

+ The table shall only be used indoors and in dry premises (office environment
or similar).

The table must not be overloaded - maximum load is 70KG/154lbs. The

system may be run continuously for a maximum of 2 minutes. Afterwards,

the motors must stand idle for approx. 18 minutes before they can be used

again.

QUICK GUIDE

Follow these instructions when adjusting table height:
1. Make sure no objects are in the way of the table.

2. In order to move the table up/down, press the up and down arrow button
respectively.

3. The display switches off when not in use for about 10 seconds. Press any
button to wake the controller up.

Safety regulations

*  When the table is moving up/down, keep the necessary safety distance to
avoid the risk of being squeezed between the moving table top and fixed
objects in the surrounding area.

+  When the table is moving up/down, the user shall make sure that nobody is
injured and that no object is damaged. The table top must not bump into a
fixed object, causing the table to overturn. Always remove any chair before
the table is moved up/down.

* The table tripod must not be altered or reconstructed in any way. In service
and repair work of the table, the electrical cable must always be disconnected
from the power source.

* Modifications to the legs are absolutely forbidden!
+ The table must not be used as a hoisting device for persons.

Maintenance and repair instructions

+ After approx. 1 week of use, check that the screws are properly tightened.

+ If the table cannot be lowered or raised, check that all electrical connections
are connected properly.

+ If any part of the electrical system is replaced, the electrical cable must first
be disconnected from the power source. Replace the electrical part and then
connect the electrical cable to the power source. The table is now ready for
use.

If the table still does not work, please contact your nearest IKEA store or
customer service.

Manufacturer:

IKEA of Sweden AB

Address:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Product servicing

Do not attempt to repair this product yourself, since opening or removing
protective covers may expose you to dangerous voltage points or other risks.



Troubleshooting guide
NOTE!

Always disconnect the cable from the wall socket before maintenance!

Symptom

Check

Try

The desk does not move.

Is the main power supply connected to the legs?

Try to connect a lamp or similar to the main power supply to
check that the supply voltage is OK.

Are all plugs mounted correctly between the legs and power
supply?

See assembly instructions. Check all connections.

Is there visible damage to the cables, controls or the legs?

Damaged parts must be exchanged - Contact IKEA Customer
Service.

The desk stops and can only
then move in the opposite
direction.

Is the desk in its fully raised or lowered position?

When the desk has reached its upper position it can only move
downwards.

Is there a lot of weight on the desk compared to when the
desk functioned normally?

Remove some of the load and try again.

The desk will only move
downwards even though the
desk is not overloaded.

Perform Basic settings.

The desk does not move up
to its fully raised position.
It always stops at the same
position.

The system has a new end stop position upwards. Perform Basic
settings to remove this stop.

The desk only moves a little bit
upwards and stops.

Have the correct screws been used when mounting the
frame to the legs?

Check if any screw used has the correct length (assembly
instruction). If the screw is too long it can damage the leg.

Are all connections correct?

Check all connections.

Does the desk have too much weight on it?

Reduce the weight load and try again. A Basic setting might be
needed before the desk will move upwards.

The USB doesn’t work.

Contact your nearest IKEA store or customer service.

Basic Setting:

Push the arrow down button until the legs have reached the lowest position and
keep pressure on the button for 6 seconds more. Upon certain errors, this must
be done twice in succession. Now the desk is in initial position.

Initialisation instructions:

Step 1. Continuously press the arrow down button for a few seconds until
the desk reaches its lowest position.

Step 2. Continuously press the arrow down button a second time until the
display shows “RST".

Step 3. Continuously press the arrow down button a third time until the desk
moves slightly downwards.

When the desk stops moving and the display shows “72", it is ready to use.

Height Adjustment Controller

!

y
2 3 4

1. LED Display: Press any key once to wake up the LED display.

2. Up keyarrow up: Press and hold to raise the desk.

3. Down key (Arrow down): Press and hold to lower the desk.

[®].[1][2] [3][4]
4. Memory setting: + , . , :

The desk's movement can be stopped at any time by pressing any button.

+ To save this current height: Press the button @ the display will show

"S-", then press preferred memory button Iil , IZl, El, Izl . This will

bind the height to this number.

+ For Example, if you press Iil , the display will show “S-1" etc...

. Memorybuttonlil,lZI,lEHZl-

Height settings will remain even if the desk’s power is cut.




Reset process:

Step 1: Press/hold the down button for a few seconds until the table reaches
its lowest position.

Step 2: Press/hold the down button a second time until the display shows
“RST".

Step 3: Press/hold the down button a third time until the table slowly lowers.

Once the table stops moving and the display shows 72", your desk is ready to
use.

Lock/Unlock controller:

Lock the controller: Press and hold the EI symbol for 10 seconds until the
display shows “LOC".

Unlock the controller: Press and hold the @ symbol for 10 seconds until the
display shows the actual height of the table.

Highest /lowest limit setting

1. To save the current heifht as the highest limit:
Step 1: Press the button , the display will show "S-".
Step 2: Press arrow u? button until the display flashes.

Step 3: Press the button
the display shows “999".

again, the highest limit setting is completed when

Error Code Instructions

2. To save this current height as the lowest limit:

Step 1: Press the button IE, the display will show "S-".
Step 2: Press hd arrow down button until the display flashes.

Step 3: Press the button
the display shows “000".

again, the lowest limit setting is completed when

3. To cancel the limits:

Step 1: Press the button IE, the display will show "S-".

Step 2: Press the button
the display shows “555".

again, the limit setting is canceled/removed when

Adjust the Minimum height

1. Follow RESET process, go to the reset situation, it shows RST.
2. Press for 5 seconds, the screen shows height and flashes

3. Then, press or to adjust the height to what you need, and wait for 5
seconds, the screen displays RST, successfully adjust.

Error Code Reason Solution

EO1 Overcurrent protection/short circuit Remove the excess load on the desk first. Then, see instructions for

E02 Reset/Initialisation.

EO7 Motor line open circuit error Make sure all the cables connect well first.

EO8 Then, see instructions for Reset/Initialisation.

E13 Overcurrent protection/short Circuit See instructions for Reset/Initialisation.

HO1 Over-heating Unplug from the wall socket and re-plug - or wait 18 minutes to let the
motors cool before using them again.

RST Power failure See instructions for Reset/Initialisation.

888/000 Controller error Please contact IKEA Customer Service.

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be disposed
of separately from household waste. The item should be handed in for recycling
in accordance with local environmental regulations for waste disposal. By
separating a marked item from household waste, you will help reduce the
volume of waste sent to incinerators or land-fills and minimise any potential
negative impact on human health and the environment. For more information,
please contact your IKEA store.




Deutsch

Eine elektro-mechanisch hohenverstellbare
Arbeitsflache mit Steuerschnittstelle zur
Hohenverstellung nach oben und unten. Dieses
Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
von Personen mit mangelnder Kenntnis oder
Erfahrung benutzt werden, sofern sie in die
sichere Benutzung und Handhabung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit
verbundenen Risiken verstehen. Kinder durfen
nicht mit dem Produkt spielen.

Reinigung und Instandhaltung durfen von
Kindern nicht ohne Anleitung/Aufsicht
ausgefuhrt werden.

Elektrischer Sitz-/Stehschreibtisch

Bedienungsanleitung und Hinweise fiir UPPSPEL

Eingangspannung:
220-240VAC, 50/60Hz

Stromverbrauch im Ruhemodus:
<0,1TW.

Gerauschpegel:
niedriger als 55 dB(A).

Héhenverstellungsintervall:
72-120 cm.

Max. Belastung:
70 kg.

Temperaturbereich bei Benutzung:
+10° bis +40° C.

Temperaturbereich bei Lagerung:
-18° bis +70° C.

Luftfeuchtigkeit:
20 % bis 80 % bei +40° C.

Netzteil:
24.0V DC, 240 W.

Dieses Produkt darf nur in Verbindung mit dem beigepackten Netzteil
benutzt werden.

Jeder, der mit der Installation, mit Service- und Reparaturarbeiten oder der

téglichen Benutzung dieses Produkts betraut ist, soll diese Anleitung sorgféltig

befolgen. Diese Instruktionen beim Sitz-/Stehtisch aufbewahren.

Installationsanleitung

+ Der Tisch wird gemaR gesonderter Aufbauanleitungen montiert.

« Das Elektrokabel an eine Steckdose anschlie3en.

WICHTIG! Das Anschlusskabel muss frei beweglich bleiben.

+ Der Tisch kann jetzt benutzt werden. Die Motoren halten automatisch an,
wenn die niedrigste bzw. oberste Stufe erreicht ist.

Benutzung

+ Der Tisch darf nur als Gamingschreibtisch mit der Méglichkeit der stufenlosen
Hoéhenverstellbarkeit zwischen Sitz- und Stehposition benutzt werden.

Erdarf nurin trockenen Innenrdumen (Birordumen u. A.) eingesetzt werden.

Der Tisch darf nicht Giberbelastet werden - Héchstbelastung: 70 kg/154

Ibs. Die Motoren diirfen héchstens 2 Min. ununterbrochen laufen. Danach
missen sie ca. 18 Min. stillstehen, bis die Tischhéhe erneut verstellt werden
kann.

SCHNELLANLEITUNG

1. Dieser Anleitung beim Einstellen der Tischhéhe folgen:

2. Darauf achten, dass keine Gegenstande im Weg sind, wenn der Tisch in der
Hohe verstellt wird.

3. Um die Tischhéhe nach oben/unten zu verstellen, die nach oben bzw. unten
zeigende Pfeiltaste driicken. Die Anzeige schaltet sich automatisch aus, wenn
sie fur ca. 10 Sekunden nicht genutzt wird. Durch Driicken einer beliebigen
Taste schaltet sie sich wieder ein.

Sicherheitsvorschriften

+ Auf ausreichenden Sicherheitsabstand achten, um beim Verstellen der
Tischposition nach oben/unten zu vermeiden, dass sich eine Person zwischen
der sich bewegenden Tischplatte und unbeweglichen Gegenstanden in ihrer
Nahe einklemmt.

+ Beim Verstellen der Tischhéhe muss darauf geachtet werden, dass keine
Persone verletzt bzw. keine Gegensténde beschadigt werden. Die Tischplatte
darf nicht mit fest fixierten Gegenstédnden in Berihrung kommen, da der
Tisch sonst umkippen kann. Vor dem Verstellen des Tischs Birostihle usw.
auler Reichweite riicken.

+ Tischgestell nicht verdndern, erweitern oder umbauen. Bei Service- und
Reparaturarbeiten immer den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

+ Veranderungen an den Tischbeinen sind strikt untersagt!

+ Den Tisch nicht zum Heben von Personen benutzen.

Wartungs- und Reparaturhinweise

* Nach ca. einer Woche der Benutzung prtfen, ob alle Schrauben fest
angezogen sind.

« Sollte sich die Hohe nicht verstellen lassen, alle elektrischen Anschlisse
prufen, ob sie ordnungsgemaR angeschlossen sind.

*  Wenn das Auswechseln eines Teils im elektrischen System erforderlich
wird, muss zuerst das Stromkabel aus der Steckdose gezogen werden. Das
elektrische Teil austauschen und danach den Stecker wieder in die Steckdose
stecken. Jetzt ist der Tisch wieder einsatzfahig.

Sollte der Tisch trotz dieser MaRBnahme nicht funktionieren, bitte Kontakt mit

dem nachstgelegenen IKEA Einrichtungshaus oder Kundenservice aufnehmen.

Hersteller:

IKEA of Sweden AB

Adresse:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

DIESE ANLEITUNG AUFBEWAHREN

Produktinstandhaltung

Niemals versuchen, das Produkt selbst zu reparieren. Durch das Offnen oder
Entfernen der Schutzabdeckung kann man sich gefahrlichen Spannungen und
anderen Risiken aussetzen.



Beheben von Stérungen
BITTE BEACHTEN!

Immer erst das Kabel aus der Wandsteckdose ziehen, bevor mit

Wartungsarbeiten begonnen wird.

Stérung

Priifen

Lésung

Der Schreibtisch lasst sich nicht
hochfahren/absenken.

Sind die Beine an die Stromversorgung angeschlossen?

Eine Leuchte o. &. an die Steckdose anschlieBen, um zu
kontrollieren, ob die Netzspannung in Ordnung ist.

Sind alle Verbindungen zwischen den Tischbeinen und der
Stromversorgung richtig angeschlossen?

Siehe Montageanleitung. Alle Anschllsse prifen.

Sind sichtbare Schaden an Kabeln, Steuereinheit oder
Tischbeinen zu sehen?

Beschadigte Teile mulissen ausgetauscht werden. Bitte den
IKEA Kundenservice ansprechen.

Der Tisch blockiert und kann nur
in die entgegengesetzte Richtung
bewegt werden.

Ist der Schreibtisch so weit wie moglich erh6ht/abgesenkt?

Wenn der Schreibtisch in der hochsten Position ist, kann er
nur nach unten bewegt werden.

Ist der Schreibtisch schwerer belastet im Vergleich zu vorher,
als alles normal funktionierte?

Die Schreibtischplatte teilweise abrdumen und einen
erneuten Versuch unternehmen.

Der Schreibtisch lasst sich nur
absenken, obwohl die Tischplatte
nicht Gberlastet ist.

Auf die Grundeinstellungen zurtcksetzen.

Der Schreibtisch lasst sich nicht
vollstéandig nach oben fahren. Er
bleibt immer in derselben Position
stehen.

Das System ist bis zum Anschlag hochgefahren. Auf die
Grundeinstellungen zuriicksetzen, um die Blockade zu
deaktivieren.

Der Schreibtisch fahrt nur wenig
nach oben und stoppt dann.

Wurden die richtigen Schrauben beim Befestigen des
Rahmens an den Tischbeinen benutzt?

Prufen, ob die verwendeten Schrauben die korrekte Lange
haben. (Montageanleitung.) Zu lange Schrauben kénnen das
Bein beschadigen.

Sind alle Anschlisse korrekt?

Alle Anschlisse prifen.

Ist der Schreibtisch zu schwer belastet?

Die Belastung mindern und erneut versuchen. Es kann
erforderlich sein, den Schreibtisch vor dem erneuten
Hochfahren auf die Grundeinstellungen zurlickzusetzen.

USB funktioniert nicht.

Bitte Kontakt mit dem nachstgelegenen IKEA
Einrichtungshaus oder Kundenservice aufnehmen.

Grundeinstellung:

Den Einstellknopf mit dem Pfeil nach unten gedrickt halten, bis die Beine
die unterste Position erreicht haben. Den Einstellknopf weitere 6 Sekunden
lang gedriickt halten. Bei manchen Stérungen muss dieser Vorgang zweimal
hintereinander durchgefihrt werden. Jetzt ist der Schreibtisch in der

Grundstellung.
Anleitung fiir die Erstaktivierung:

Schritt 1: Die Pfeiltaste nach unten ﬂjr ein paar Sekunden gedruckt halten,
bis der Tisch die unterste Position erreicht hat.

Schritt 2: Die Pfeiltaste nach unten ein zweites Mal gedrickt halten, bis ,RST”

in der Anzeige erscheint.

Schritt 3: Die Pfeiltaste nach unten ein drittes Mal gedruckt halten, bis sich

der Tisch langsam absenkt.

Sobald sich der Tisch nicht mehr bewegt, erscheint ,72" in der Anzeige. Der Tisch

ist jetzt einsatzbereit.

Einstellknopf zur Hohenanpassung

)

1. LED-Anzeige: Eine beliebige Taste driicken, damit sich die LED-Anzeige

einschaltet.

2. Pfeiltaste nach oben : Driicken und gedrtickt halten, um den Tisch

anzuheben.

3. Pfeiltaste nach unten : Driicken und gedruickt halten, um den Tisch

abzusenken.

2 3
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4. Speichereinstellung: El +|I| . IZ' , IE', E

+ Um die aktuelle Héhe zu speichern: Die M-Tastelzl dricken. In der
Anzeige erscheint ,S". Dann die bevorzugte Speichertaste m IZl

IE,, oder Izldrijcken. Unter dieser Nummer ist dann die Tischhéhe

gespeichert.




+ Wennz.B. EI gedruckt wird, erscheint ,S-1" etc. ...

* Speichertaste |I| . IZ' ' E IE'

Bitte beachten:

Die Bewegung des Tisches lasst sich jederzeit durch Driicken einer beliebigen
Taste stoppen.

Die Hoheneinstellung verbleibt, auch wenn der Tisch nicht am Stromnetz
angeschlossen ist.

Nulistellung:

Schritt 1: Die Pfeiltaste nach unten dricken und fur ein paar Sekunden
gedrickt halten, bis der Tisch die unterste Position erreicht hat.

Schritt 2: Die Pfeiltaste nach unten ein zweites Mal driicken und gedriickt
halten, bis ,RST" in der Anzeige erscheint.

Schritt 3: Die Pfeiltaste nach unten ein drittes Mal driicken und gedruckt
halten, bis sich der Tisch langsam absenkt. Sobald sich der Tisch nicht mehr
bewegt, erscheint 72" in der Anzeige. Der Tisch ist jetzt einsatzbereit.

Den Einstellknopf sperren/entsperren:

Den Einstellknopf sperren: Das M-Symbol driicken IE und fur 10 Sekunden
halten, bis ,LOC" angezeigt wird.

Den Einstellknopf entsperren: Das M-Symbol driicken Iil und fir 10 Sekunden
halten, bis die aktuelle Hohe des Tisches angezeigt wird.

Einstellung der héchsten/niedrigsten Position

1. Um die aktuelle Héhe als héchste Position zu speichern:
Schritt 1: Die Taste dricken; die Anzeige zeigt ,S-" an.
Schritt 2: Die ,Pfeil nach oben"-Taste driicken, bis die Anzeige blinkt.

Schritt 3: Die Taste erneut driicken; die Einstellung der héchsten Position ist
abgeschlossen, wenn in der Anzeige ,999" erscheint.

Fehlermeldungen

2. Aktuelle Hohe als niedrigste Position speichern:
Schritt 1: Die Taste IE dricken; die Anzeige zeigt ,S-" an.
Schritt 2: Die ,Pfeil nach unten”-Taste dricken, bis die Anzeige blinkt.

Schritt 3: Die Taste erneut drlicken; die Einstellung der niedrigsten Position
ist abgeschlossen, wenn in der Anzeige ,,000" erscheint.

Die Einstellung I6schen:
Schritt 1: Die Taste IE driicken; die Anzeige zeigt ,S-" an.

Schritt 2: Die Taste erneut dricken; die Einstellung der niedrigsten/
héchsten Position ist geldscht, wenn in der Anzeige ,555" erscheint.

Die Mindesthéhe anpassen

1. Die Ablaufe fur ein RESET (,Zurlicksetzen") befolgen; zur Reset-Position gehen,
in der RST angezeigt wird.

2. Fir 5 Sekunden i edruckt Izlhalten; die Anzeige zeigt die Hohe an und blinkt.

3. Dann A oder driicken, um die Hohe in der gewlinschten Position
einzustellen, dann 5 Sekunden warten; die Anzeige zeigt RST an, d. h., die
Anpassung wurde erfolgreich vorgenommen.

Fehlermeldung Grund Behebung

EO1 Uberstromschutz/Kurzschluss Zuerst die Beladung auf dem Schreibtisch entfernen. Siehe Anleitung fir

E02 Nullstellung/Erstaktivierung.

EO07 Fehler durch offenen Stromkreis in der Motorleitung Zuerst sicherstellen, dass alle Kabel sicher verbunden sind.

EO8 Dann siehe Anleitung fur Nullstellung/Erstaktivierung.

E13 Uberstromschutz/Kurzschluss Siehe Anleitung fur Nullstellung/Erstaktivierung.

HO1 Uberhitzung Kabel aus der Steckdose ziehen und wieder einstecken - oder 18 Minuten
lang warten, damit der Motor abkihlen kann, bevor er wieder zum Einsatz
kommt.

RST Stromausfall Siehe Anleitung fur Nullstellung/Erstaktivierung.

888/000 Einstellknopffehler Bitte an den IKEA Kundenservice wenden.

Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeutet, dass das Produkt
getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Das Produkt muss

gem. der ortlichen Entsorgungsvorschriften der Wiederverwertung zugefiihrt
werden. Durch separate Entsorgung des Produkts tragst du zur Minderung
des Verbrennungs- oder Deponieabfalls bei und reduzierst eventuelle negative
Einwirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt. Weitere
Informationen im IKEA Einrichtungshaus.




Francais

Une surface de travail électromécanique avec
hauteur réglable et panneau de contrdle pour
régler la hauteur. Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants a partir de 8 ans et par des personnes
aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduits, ou par des personnes dépourvues
d'expérience ou de connaissances, si ces personnes
ont bénéficié d'une surveillance ou d'instructions
sur l'utilisation en toute sécurité de l'appareil

et qu'elles comprennent les dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec
l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne peuvent étre
effectués par des enfants sans surveillance.

Bureau électrique assis/debout

Conseils et instructions pour UPPSEL

Alimentation :
220-240VAC, 50/60Hz

Consommation en mode veille :
<0.1TW.

Niveau sonore :
inférieur a 55 dB(A)

Intervalle de réglage de la hauteur :
72-120 cm/28.3-47.2 inch.

Charge maxi :
70 kg/154lbs.

Intervalle de température pendant l'utilisation :
+50 a +104 °F/+10°C a +40°C

Intervalle de température pendant le stockage :
0 a 158 °F/-18°C a +70°C.

Humidité :
de 20 % a 80 % a la température de 40°C/104° F.

Unité d'alimentation électrique:
24.0V DC, 240 W.

Ce produit ne doit &tre utilisé qu'avec I'unité d'alimentation fournie.

Toute personne qui installe, utilise réguli@rement ce bureau ou est responsable

de son entretien ou de sa réparation doit lire attentivement ces instructions.

Conserver ces instructions a proximité du bureau.

Instructions d'installation

+ Le bureau est a monter en suivant les instructions d'assemblage fournies
séparément.

+ Connectez le cable a une source d'alimentation électrique.

NB : le cable électrique doit avoir une entiére liberté de mouvement.

* Le bureau est maintenant prét a 'emploi. Les moteurs s'arrétent
automatiquement lorsque le bureau atteint respectivement sa position la plus
basse et la plus haute.

Utilisation

+ Le bureau doit étre utilisé uniquement comme bureau pour jeux vidéos avec
la possibilité de régler la hauteur entre la position assis ou debout.

+ Le bureau doit &tre utilisé uniquement a I'intérieur et dans des locaux secs
(bureaux ou environnements semblables).

Ne pas surcharger le bureau : la charge maximale est de 70 kg/154 Ibs.

Les moteurs peuvent &tre mis en marche en continu pendant 2 minutes
maximum, apreés quoi ils doivent rester a I'arrét pendant environ 18 minutes
avant de pouvoir étre réutilisés.

10

GUIDE RAPIDE

Pour régler la hauteur du bureau, suivre les instructions suivantes :
1. Assurez-vous que rien ne vienne obstruer le mouvement de la table.

2. Pour faire monter ou descendre le bureau, pressez le bouton de manceuvre
avec la fleche pointant vers le haut ou vers le bas.

3. Laffichage s'arréte s'il n'est pas utilisé pendant environ 10 secondes. Appuyez
sur n‘importe quel bouton pour sortir du mode veille.

Instructions de sécurité

+ Lorsque le bureau est élevé ou abaissé, veillez a toujours conserver une
distance de sécurité suffisante pour éviter de vous retrouver coincé entre le
plateau du bureau en mouvement et des objets fixes alentour.

+ Lorsque vous baissez ou montez le bureau, veillez a ce que personne ne se
fasse mal ou qu'aucun objet ne soit endommagé. Le plateau du bureau ne
doit pas venir heurter un objet fixe au risque de voir le bureau se renverser.
Toujours retirer les chaises de bureau avant de faire baisser ou monter le
bureau.

+ Letrépied du bureau ne doit en aucune fagon étre modifié ou altéré.

Avant d'effectuer des travaux d'entretien ou de réparation, il faut toujours
débrancher le cable électrique de la prise murale.

+ Il est catégoriquement interdit de modifier les pieds!

» Le bureau ne doit pas étre utilisé pour soulever des personnes.

Instructions d'entretien et de réparation

+ Aprés environ 1 semaine d'utilisation, vérifiez que les vis sont correctement
serrées.

+ Sivous n‘arrivez pas a faire monter ou descendre le bureau, vérifiez les
branchements.

+ Siun élément du systéme électrique est remplacé, le cable électrique doit
d'abord étre débranché de la prise murale. Remplacez la piece électrique puis
branchez le cable électrique a la prise murale. Le bureau est maintenant prét
alemploi.

Si la table ne fonctionne toujours pas, veuillez vous adresser a votre magasin ou

service clientéle IKEA le plus proche.

Fabricant :

IKEA of Sweden AB
Adresse :

Box 702, 343 81 ALMHULT

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

Réparation du produit

Ne pas tenter de réparer soi-méme ce produit ; soulever ou retirer le couvercle
du boitier risque notamment de provoquer des chocs électriques.



Résolution des probléemes

ATTENTION !
Débranchez toujours le cable électrique de la prise murale avant d'effectuer une
réparation.

Résolution des problémes de
fonctionnement

Le bureau ne fonctionne pas. Le bloc d'alimentation principal est-il bien connecté au pied ?

Essayez de connecter une lampe ou un appareil semblable
au bloc d'alimentation principal pour vérifier que la tension
d'alimentation est adaptée.

Les prises sont-elles toutes correctement installées entre les
pieds et le bloc d'alimentation ?

Reportez-vous aux instructions de montage. Vérifiez toutes
les connexions.

Constatez-vous des dégats sur les cables, les commandes de
réglage ou les pieds ?

Les éléments endommagés doivent étre remplacés.
Contactez le Service clients IKEA.

Quand il est en marche, le bureau
se bloque et ne peut repartir que

Le bureau est-il en en position maximum haute ou basse ?

Quand le bureau est relevé au maximum, il ne peut se
remettre en marche que vers le bas.

dans la direction opposée.
Y a-t-il plus de poids sur le bureau par rapport au moment

ou il fonctionnait normalement ?

Retirez une partie des objets posés dessus et essayez a
nouveau.

Le bureau ne peut étre relevé
alors qu'il n'est pas surchargé.

Effectuer les réglages de base.

Le bureau ne monte pas jusqu'a
sa position haute maximale.

Il s'arréte toujours a la méme
position.

Le systéme s'arréte a une nouvelle position haute maximale.
Effectuer les réglages de base pour annuler cet arrét.

Le bureau se déplace un peu vers
le haut puis s'arréte.

Les bonnes vis ont-elles été utilisées pour le montage du
cadre avec les pieds ?

Vérifier que les vis utilisées sont de la bonne longeur
(instructions de montage). Si une vis est trop longue cela peut
endommager le pied.

Tous les branchements sont-ils bien faits ?

Vérifier tous les branchements.

Le plateau du bureau est-il trop chargé ?

Décharger un peu le plateau et réessayer. Effectuer
éventuellement les réglages de base pour permettre au
bureau de se déplacer de nouveau vers le haut.

Le port USB ne fonctionne pas.

Contactez le magasin IKEA le plus proche ou le Service
Clientéle.

Réglage de base :

Appuyer sur le bouton « fleche bas » jusqu'a ce que les pieds atteignent la
position la plus basse possible et continuer d'appuyer sur le bouton pendant
encore 6 secondes. Apres certaines erreurs, il faut répéter cette manipulation
deux fois de suite. Le bureau retrouve ensuite sa position initiale.

Instructions d'installation :
Etaie 1: appuyez pendant plusieurs secondes sur le bouton « fléche du bas »

, jusqu'a ce que le bureau soit sur la position la plus basse.

Etape 2 : appuyez une deuxiéme fois sur le bouton « fleche du bas » ,jusqu'a
ce que I'écran affiche « RST ».

Etape 3 : appuyez une troisiéme fois sur le bouton « fléche du bas » ,jusqu'a
ce que le bureau s'abaisse l[égerement.

Une fois que le bureau s'arréte de bouger et que I'écran affiche « 172 », il est prét
a étre utilisé.

Panneau de contrdle du réglage de la hauteur

N | NV

~

1 2 3 4

1. Ecran LED : appuyez sur n'importe quel bouton pour sortir du mode veille.

2. Bouton « fleche du haut » : appuyez plusieurs secondes pour monter le
bureau.

3. Bouton « fleche du bas » : appuyez plusieurs secondes pour baisser le !
bureau.

4. Mettre en mémoire:lzLIIl,IZl,IE,lz':

+ Pour mémoriser la hauteur : appuyez sur le bouton El I'écran affiche
«S». A??uyez ensuite sur le bouton de mise en mémoire de votre choix

. La position est ensuite enregistrée et associée a

' '

ce numéro.

1"



+ Par exemple : si vous appuyez sur EI I'écran affiche « S-1 », etc...

*  Bouton de mise en mémoirelI' , |Z| IE IE'

NB:

Pour arréter le bureau de monter ou descendre, il vous suffit d'appuyer sur
n'importe quel bouton.

Le bureau conserve les paramétres de mise en mémoire méme s'il n'est plus
branché.

Réinitialisation

Etape 1: appuyez sur le bouton « fléche du bas » pendant quelques
secondes, jusqu'a ce que le bureau soit sur la position la plus basse.

Etape 2 : appuyez sur le bouton « fleche du bas » une deuxiéme fois, jusqu'a
ce que I'écran affiche « RST ».

Etape 3 : appuyez sur le bouton « fleche du bas » une troisieme fois, jusqu'a

ce que le bureau s'abaisse lentement. Une fois que le bureau ne bouge plus et
que l'écran affiche « 72 », votre bureau est prét a étre utilisé.

Verrouillage/déverrouillage du panneau de contrdle

Verrouillage du panneau de contrdle : appuyez sur le bouton EI pendant 10
secondes, jusqu'a ce que |'écran affiche « LOC ».

Déverrouillage du panneau de contréle : appuyez sur le bouton IE pendant 10
secondes, jusqu'a ce que |'écran affiche la hauteur a laquelle se trouve le bureau.

1. Pour conserver l'actuelle limite la plus haute :
Etape 1: appuyer sur le bouton , « S-» apparait sur l'affichage.
Etape 2 : appuyer sur la fleche haut N jusTu'é ce que l'affichage clignote.

Etape 3 : appuyer de nouveau sur le bouton
atteinte quand « 999 » apparait sur l'affichage.

, la limite la plus haute est

Instructions codes d'erreur

2. Pour conserver l'actuelle limite la plus basse :

Etape 1: appuyer sur le bouton Iz', « S-» apparait sur l'affichage.
Etape 2: appuyer sur la fléche bas jusqu'a ce que l'affichage clignote.

Etape 3 : appuyer de nouveau sur le bouton
atteinte quand « 000 » apparaft sur l'affichage.

, 1a limite la plus basse est

3. Pour annuler les limites :

Etape 1: appuyer sur le bouton IE, «S-» a??arait sur I'affichage.

Etape 2 : appuyer de nouveau sur le bouton , le réglage de la limite est
annulé/supprimé quand « 555 » apparait sur I'affichage.

Régler la hauteur minimum

1. Suivre I'étape de réinitialisation, I'affichage indique RST.
2. Appuyer pendant 5 secondes, l'affichage indique la hauteur et clignote.

3. Puis, appuyer sur ou hd pour régler selon la hauteur voulue, et attendez
5 secondes, I'affichage indique RST, le réglage est fait.

Code d'erreur Raison Solution

EO1 Protection surtension/court-circuit Commencer par retirer tout charge excessive sur le plateau du bureau. Puis

E02 se reporter aux instructions pour Réinitialiser/Paramétrer.

EO7 Erreur circuit ouvert moteur S'assurer que tous les cables sont bien raccordés.Puis se reporter aux

EO8 instructions pour Réinitialiser/Paramétrer

E13 Protection surcharge/court-circuit Se reporter aux instructions pour Réinitialiser/Paramétrer.

HO1 Surchauffe Débrancher la prise murale puis la rebrancher, ou attendre 18 minutes pour
permettre le refroidissement du moteur avant de I'utiliser de nouveau.

RST Défaut d'alimentation Se reporter aux instructions pour Réinitialiser/Paramétrer.

888/000 Erreur contréle Contacter le Service clients IKEA.

Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit doit faire l'objet
d'un tri. Il doit étre recyclé conformément a la réglementation environnementale
locale en matiére de déchets. En triant les produits portant ce pictogramme,
vous contribuez a réduire le volume des déchets incinérés ou enfouis, et a
diminuer tout impact négatif sur la santé humaine et I'environnement. Pour plus
d'information, merci de contacter votre magasin IKEA.

12




Nederlands

Een elektromechanisch in hoogte verstelbaar
werkblad met bedieningsinterface voor het
instellen van de hoogte. Dit apparaat kan
worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en
ouder, en door personen met een lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke beperking of

met een gebrek aan ervaring en kennis, als
een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid toezicht houdt of instructies heeft
gegeven hoe het apparaat veilig te gebruiken
en ze de risico's van het gebruik begrijpen. Laat
kinderen niet met het apparaat spelen.
Kinderen mogen het niet schoonmaken of
onderhouden zonder toezicht.

Elektrisch zit-/stabureau

Advies en instructies voor UPPSPEL

Invoer:
220-240VAC, 50/60Hz

Stand-by energieverbruik:
<0,1W.

Geluidsniveau:
Minder dan 55 dB(A).

Bereik hoogte-instelling:
72-120 cm/28,3-47,2 inch.

Maximale belasting:
70 kg/154 Ibs.

Temperatuurbereik bij gebruik:
+50 tot +104 °F/+10 °C tot +40 °C.

Temperatuurbereik bij opslag:
0 tot 158 °F/-18 °C tot 70 °C.

Vochtigheid:
20% tot 80% bij 104 °F/40 °C.

Voedingsadapter:
24.0V DC, 240 W.

Gebruik dit apparaat alleen in combinatie met de meegeleverde
voedingsadapter.

ledereen die betrokken is bij de installatie, het dagelijkse gebruik, het onderhoud

of de reparatie van deze tafel moet deze instructies zorgvuldig lezen. Hou deze

instructies in de buurt van je zit-/statafel.

Montagehandleiding

+ De tafel wordt gemonteerd volgens de afzonderlijke montage-instructies.

+ Sluit het elektriciteitssnoer aan op een voedingsbron.

LET OP! Het elektriciteitssnoer moet volledig vrij liggen of hangen.

+ De tafel is nu klaar voor gebruik. De motoren stoppen automatisch wanneer
de tafel de laagste of hoogste stand bereikt.

Gebruik

+ De tafel mag alleen worden gebruikt als gamingtafel met de mogelijkheid om
de werkhoogte continu aan te passen tussen de zitpositie en stapositie.

+ De tafel mag alleen binnenshuis worden gebruikt in een droge omgeving
(kantoor of vergelijkbaar).

De tafel mag niet te zwaar worden belast. De maximale belasting is 70
kg/154 Ibs. Het systeem mag maximaal 2 minuten ononderbroken worden
gebruikt. Daarna moeten de motoren ongeveer 18 minuten rusten voordat
je ze weer kan gebruiken.

VERKORTE HANDLEIDING

Volg deze instructies om de hoogte van de tafel aan te passen:

1. Zorg dat er geen voorwerpen zijn die de tafel blokkeren.

2. Om de tafel omhoog/omlaag te bewegen, druk je respectievelijk op de pijl-
omhoog en de pijl-omlaag.

3. Het display gaat uit als het ongeveer 10 seconden niet is gebruikt. Druk op
een willekeurige knop om de bediening te activeren.

Veiligheidsvoorschriften

+ Bewaar een veilige afstand wanneer je de tafel omhoog of omlaag beweegt.
Zo voorkom je dat je beklemd raakt tussen het bewegende tafelblad en vaste
voorwerpen in de omgeving.

*  Wanneer de tafel omhoog/omlaag beweegt, moet de gebruiker ervoor
zorgen dat niemand gewond raakt en dat er geen voorwerpen beschadigd
raken. Het tafelblad mag niet tegen een vast voorwerp botsen, anders kan
de tafel omvallen. Haal stoelen bij de tafel weg voordat je de tafel omhoog/
omlaag beweegt.

+ Dedriepoot van de tafel mag op geen enkele manier worden veranderd of
gereconstrueerd. Tijdens onderhouds- en reparatiewerkzaamheden aan de
tafel moet het elektriciteitssnoer altijd uit de voedingsbron worden gehaald.

* Wijzigingen aan de poten zijn niet toegestaan.
+ De tafel mag niet worden gebruikt om personen op te tillen.

Instructies voor onderhoud en reparatie

+ Controleer na ongeveer 1 week gebruik of de schroeven goed zijn
vastgedraaid.

+ Als de tafel niet omlaag of omhoog gaat, controleer je of alle elektrische
aansluitingen goed zijn bevestigd.

+ Als een onderdeel van het elektrische systeem moet worden vervangen, haal
je eerst het elektriciteitssnoer uit de voedingsbron. Vervang het elektrische
onderdeel en sluit daarna het elektriciteitssnoer aan op de voedingsbron. De
tafel is nu klaar voor gebruik.

Als de tafel nog steeds niet werkt, neem je contact op met de dichtstbijzijnde
IKEA winkel of de IKEA klantenservice.

Fabrikant:

IKEA of Sweden AB

Adres:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Productonderhoud

Probeer dit product niet zelf te repareren, omdat je door het openen of
verwijderen van de afdekkingen kan worden blootgesteld aan gevaarlijke
elektrische spanningen of andere risico's.
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Gids voor probleemoplossing

LET OP!
Haal het snoer altijd uit het stopcontact voordat je onderhoud uitvoert.

Storing Controleren

Oplossing

Het bureau beweegt niet. Is de stroomtoevoer aangesloten op de poten?

Probeer een lamp of iets dergelijks aan te sluiten op de
stroomtoevoer om te controleren of de voedingsspanning in
orde is.

Zijn alle stekkers correct tussen de poten en de voeding op
een jusite manier bevestigd?

Zie montage-instructies. Controleer alle verbindingen.

Is er zichtbare schade aan de kabels, bedieningselementen
of de poten?

Beschadigde onderdelen moeten worden vervangen - Neem
contact op met de IKEA klantenservice.

Het bureau stopt en kan alleen Staat het bureau volledig omhoog of omlaag?
dan in de tegenovergestelde

Als het bureau zijn hoogste positie heeft bereikt, kan het
alleen naar beneden bewegen.

richting bewegen.
Ligt er veel gewicht op het bureau vergeleken met wanneer

het normaal functioneerde?

Verwijder een deel van het gewicht en probeer het opnieuw.

Het bureau zal alleen naar
beneden bewegen, ook al is het
niet overbelast.

Stel de basisinstellingen in .

Het bureau beweegt niet omhoog
naar de volledig verhoogde
positie. Het stopt altijd op
dezelfde positie.

Het systeem heeft een nieuwe eindstop naar boven. Stel de
basisinstellingen in om deze stop te verwijderen.

Het bureau beweegt maar een Zijn de juiste schroeven gebruikt bij het monteren van het
klein stukje omhoog en stopt. frame aan de poten?

Controleer of de gebruikte schroeven de juiste lengte hebben
(montagehandleiding). Als de schroef te lang is, kan het de
poot beschadigen.

Zijn alle aansluitingen correct?

Controleer alle aansluitingen.

Staat er teveel gewicht op het bureau?

Verlaag de gewichtsbelasting en probeer het opnieuw.
Mogelijk is een basisinstelling nodig voordat het bureau naar
boven beweegt.

Als de USB het niet doet.

Neem contact met je dichtsbijzijnde IKEA winkel of de
klantenservice.

Standaardinstelling:

Druk op het pijltje omlaag totdat de poten de laagste positie hebben bereikt en
houd de knop nog 6 seconden ingedrukt. Bij sommige fouten moet dit twee keer
achter elkaar worden gedaan. Nu staat het bureau in de beginpositie.

Startinstructies:

Stap 1. Hou de pijl-omlaag een paar seconden ingedrukt tot het bureau de
laagste positie bereikt.

Stap 2. Hou de pijl-omlaag nogmaals ingedrukt tot het display 'RST'
weergeeft.

Stap 3. Hou de pijl-omlaag een derde keer ingedrukt tot het bureau iets
omlaag beweegt.

Wanneer het bureau stopt met bewegen en het display '72' weergeeft, is het
bureau klaar voor gebruik.

Bediening voor hoogteverstelling

~
1 2 3 4

1. LED-display: Druk één keer op een willekeurige toets om het LED-display te

4. Geheugeninstelling: El +|1|, IZ' IE' El :

activeren. +  Om de huidige hoogte op te slaan: Druk op de knop El Het display
B ) toont dan 'S-'. Druk daarna op de gewenste geheugenknop: 1, 2, 3 of 4. Zo
2. gmhoog-toets (pijl-omhoog) : Hou ingedrukt om het bureau omhoog te koppel je de hoogte aan dit getal.
ewegen.

3. Omlaag-toets (pijl-omlaag) : Hou ingedrukt om het bureau omlaag te

+ Als je bijvoorbeeld op |I| drukt, toont het display 'S-1".

bewegen. * Geheugenknop Iil, IZl, IE, ' E
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Let op:
Je kan de beweging van het bureau op elk moment stoppen door op een
willekeurige knop te drukken.

De hoogte-instellingen blijven ook bewaard als de stroom naar het bureau wordt
onderbroken.

Proces voor resetten:

Stap 1: Houd de pijl-omlaag enkele seconden ingedrukt tot de tafel de
laagste positie bereikt.

Stap 2: Houd de pijl-omlaag nogmaals ingedrukt tot het display 'RST'
weergeeft.

Stap 3: Houd de pijl-omlaag een derde keer ingedrukt tot de tafel langzaam

omlaag beweegt. Wanneer de tafel stopt met bewegen en het display '72'
weergeeft, is je bureau klaar voor gebruik.

Bediening vergrendelen/ontgrendelen:

De bediening vergrendelen: Hou hetlzl—symbool 10 seconden ingedrukt tot
het display 'LOC' weergeeft.

De bediening ontgrendelen: Hou hetlzl—symbool 10 seconden ingedrukt tot

het display de werkelijke hoogte van de tafel weergeeft.

Hoogste/laagste limiet instellen

1. Sla de huidige hoogte of als de hoogste limiet:
Stap 1: druk op de knop , het display geeft 'S-" weer.
Stap 2: druk op de pijlknop omhootf i/\ tot het display gaat knipperen.

Stap 3: druk nogmaals op de knop
voltooid als het display '999' weergeeft.

. De instelling voor de hoogste limiet is

Instructies voor foutcodes

2. Sla de huidige hoogte op als de laagste limiet:
Stap 1: druk op de knop @, het display geeft 'S-' weer.
Stap 2: druk op de pijlknop omlaag i\/ tot het display gaat knipperen.

Stap 3: druk nogmaals op de knop
voltooid als het display '000' weergeeft.

. De instelling voor de laagste limiet is

3. Annuleer de limieten:

Stap 1: druk op de knop @, het dis;_glay geeft 'S-' weer.

Stap 2: druk nogmaals op de knop . De limietinstelling is geannuleerd/
verwijderd als het display '555' weergeeft.

Pas de minimumhoogte aan

1. Volg het RESET-proces, ga naar de resetsituatie, er wordt RST weergegeven.
2. Hou 5 seconden lang vast, het scherm toont de hoogte en gaat knipperen.

3. Druk dan op of om de hoogte naar wens aan te passen en wacht 5
seconden lang. Het scherm geeft RST weer en is met succes aangepast.

Foutcode Reden Oplossing

EO1 Overspanningsbeveiliging/kortsluiting Verwijder eerst de overtollige belasting op het blad. Bekijk de instructies

E02 voor resetten/starten.

E07 Fout vanwege open circuit in motorlijn Zorg ervoor dat alle kabels goed zijn aangesloten.

E08 Bekijk de instructies voor resetten/starten.

E13 Overspanningsbeveiliging/kortsluiting Bekijk de instructies voor resetten/starten.

HO1 Oververhitting Haal de stekker uit het stopcontact en steek deze er weer in of wacht 18
minuten om de motoren te laten afkoelen voordat je ze opnieuw gebruikt.

RST Stroomuitval Bekijk de instructies voor resetten/starten.

888/000 Fout met bediening Neem contact op met de IKEA klantenservice.

Het symbool met de doorgekruiste afvalbak op wielen geeft aan dat het product
apart van het huishoudelijk afval moet worden weggegooid. Het product moet
worden ingeleverd voor recycling in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Door een product met deze markering
te scheiden van het huishoudelijk afval, kan je de hoeveelheid afval verminderen
die naar verbrandingsinstallaties of vuilstortplaatsen wordt gebracht. Neem voor
meer informatie contact op met je IKEA winkel.
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Dansk

Elektromekanisk skrivebord, der kan indstilles

i hgjden, og med kontrolgraenseflade til at
indstille hgjden op og ned. Dette produkt

kan bruges af bern fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale
evner eller manglende erfaring eller viden, hvis
de er under opsyn eller har faet vejledning i
sikker brug af produktet, og forstar risikoen
ved at bruge det, af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed. Barn ma ikke lege med
produktet.

Born ma ikke gere produktet rent eller
vedligeholde det uden opsyn.

Elektrisk haeve-/seenkebord

Rad og anvisninger til UPPSPEL

Indgangseffekt:
220-240 V vekselstrgm 50/60 Hz.

Effektforbrug i standby-tilstand:
<0,1W.

Lydniveau:
Lavere end 55 dB(A).

Hojdeindstillingsinterval:
72-120 cm.

Maks. belastning:
70 kg.

Temperaturinterval ved brug:
+10° til op til +40°.

Temperaturinterval ved opbevaring:
-18° til op til 70°.

Luftfugtighed:
20% op til 80% ved 40°.

Stremforsyning:
Jaevnstrom 24.0 V, 240 W.

Dette produkt ma kun bruges sammen med den medfelgende

stromforsyning.

Personer, som har ansvar for dette bord i forbindelse med montering, daglig

brug af bordet eller service- og reparationsarbejde, skal lzese disse anvisninger

omhyggeligt. Opbevar anvisningerne i nzerheden af haeve-/saenkebordet.

Monteringsanvisninger

+ Bordet monteres i henhold til den separate samlevejledning.

+ Seet elledningen i en stikkontakt.

BEMARK! Elledningen skal kunne bevaege sig frit.

+  Skrivebordet er nu klar til brug. Motorerne stopper automatisk, nar bordet er
i den gverste/nederste position.

Sadan bruges bordet

+ Bordet ma kun bruges som gamerbord med mulighed for trinlgs indstilling af
arbejdshejden mellem siddende og staende position.

+ Bordet ma kun bruges indenders og i terre omgivelser (kontormiljger og
lignende).

Bordet ma ikke overbelastes - maks. belastning er 70 kg. Motorerne ma

kere kontinuerligt i maks. 2 minutter. Derefter skal de sta stille i ca. 18

minutter, for de kan bruges igen.
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QUICK GUIDE

Folg disse anvisninger, nar du indstiller bordets hojde:

1. Serg for, at der ikke er genstande, som kan forhindre bordet i at bevaege sig
frit.

2. Tryk pa betjeningsknappen med pil op/ned for at haeve/saenke bordet.

3. Displayet slukker automatisk, nar bordet ikke har vaeret i brug i ca. 10
sekunder. Tryk pa en hvilken som helst knap for at teende styremekanismen
igen.

Sikkerhedsanvisninger

+ Hold den nedvendige sikkerhedsafstand, nar bordet haeves/sankes, for
ikke at blive klemt mellem den bevaegelige bordplade og faste genstande i
naerheden.

+ Nar bordet haeves/sankes, skal brugeren holde gje med, at personer ikke kan
komme til skade, og at genstande ikke kan blive beskadiget. Bordpladen ma
ikke stgde ind faste genstande, sa det veelter. Fjern evt. kontorstole, inden
bordet haeves/saenkes.

+  Bordets stel ma ikke @endres eller ombygges pa nogen made. Ved service- og
reparationsarbejde pa bordet skal stikket altid tages ud af stikkontakten.

+ Deter ikke tilladt at eendre benene!

+  Bordet ma ikke bruges som personlift.

Vedligeholdelses- og reparationsanvisninger

+ Kontroller efter ca. 1 uges brug, at skruerne er spaendt korrekt.

+ Hvis bordet ikke kan haeves eller seenkes, skal du kontrollere tilslutningerne
mellem benene og stikkontakten.

* Huvis dele af det elektriske system skal udskiftes, skal elledningen farst
frakobles stramforsyningen. Udskift den elektriske del, og seet derefter
elledningen i stremforsyningen. Bordet er nu klar til brug.

Kontakt Kundeservice i det naermeste varehus, hvis bordet stadig ikke fungerer.

Producent:

IKEA of Sweden AB

Adresse:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

GEM DISSE ANVISNINGER

Service af produktet
Forseg ikke at reparere dette produkt selv, da du kan blive udsat for farlig
spaending eller andre risici, hvis du abner eller fjerner daekslerne.



Fejlfindingsguide
BEMARK!

Tag altid stikket ud af stikkontakten far vedligeholdelse!

Problem

Kontroller

Prov

Bordet kan ikke kare op eller ned.

Er der tilsluttet strem til benene?

Prov at tilslutte en lampe eller lignende til lysnettet for at
kontrollere, at stremforsyningen virker.

Er alle stik monteret korrekt mellem benene og
stremforsyningen?

Se samlevejledningen. Kontroller alle tilslutninger.

Er der synlige skader pa ledninger, fiernbetjeninger eller
ben?

Beskadigede dele skal udskiftes - kontakt IKEA Kundeservice.

Bordet standser og kan kun kore i
den modsatte retning.

Er bordet i den hgjeste eller laveste position?

Nar bordet har naet den hgjeste position, kan det kun kere
nedad.

Er der stor belastning pa bordet sammenlignet med et
tidspunkt, hvor bordet fungerede normalt?

Fjern noget af belastningen, og prev igen.

Bordet korer kun nedad, selvom
det ikke er for hardt belastet.

Gennemfar Basisindstillinger.

Bordet karer ikke op til den
hejeste position. Det stopper altid
i den samme position.

Systemet har en ny stopposition i hgjeste stilling. Gennemfer
Basisindstillinger for at fjerne dette stop.

Bordet kerer kun lidt op og
standser.

Er der brugt de rigtige skruer, da stellet blev monteret til
benene?

Kontroller, om alle skruerne har den rigtige laengde (se
samlevejledningen). Hvis skruen er for lang, kan det
beskadige benet.

Er alle tilslutninger foretaget rigtigt?

Kontroller alle tilslutninger.

Does the desk have too much weight on it?

Reduce the weight load and try again. A Basic setting might
be needed before the desk will move upwards.

USB-stikket virker ikke.

Kontakt det naermeste varehus eller Kundesupport

Basisindstillinger:

Tryk pa knappen Pil ned, indtil benene har naet den laveste position, og bliv ved
med at trykke pa knappen i yderligere 6 sekunder. Ved visse fejl skal dette geres
to gange i traek. Nu er bordet i den oprindelige position.

Sadan kommer du i gang:

1. trin: Tryk pa knappen Pil ned et par sekunder, indtil bordet nar den
laveste position.

2. trin: Tryk pa knappen Pil ned et par sekunder, indtil “RST" vises i displayet.

3. trin: Tryk for tredje gang pa knappen Pil ned , og hold den nede, indtil
skrivebordet kerer lidt ned.
Nar skrivebordet standser, og displayet viser “72", er det klar til brug.

Hojdeindstilling

1 2 3

1. LED-display: Tryk pa en hvilken som helst knap én gang for at teende LED-
displayet.

2. Knappen op (Pil op) : Tryk pa knappen, og hold den nede for at kere
skrivebordet op.

3. Knappen ned (Pil ned) : Tryk pa knappen, og hold den nede for at kere
skrivebordet ned.

4. Indstilling af hukommelse: EI + EI IZI lEl , El:

+  For at gemme den nuvarende hgjde: Tryk pa knappen IE Dis?layet

viser "S-". Trfk derefter pa den foretrukne hukommelsesknap:

eller . Dette forbinder den aktuelle hgjde til det gnskede tal.

>
4

+  Hvis du f.eks. trykker pa IIl , viser displayet “S-1" osv.

+  Hukommelsesknap Iil IZl IE, eller E

Bemaerk:

Skrivebordet kan til enhver tid standses ved at trykke pa en hvilken som helst
knap.

Hejdeindstillingerne bliver bevaret, ogsé selvom stremmen til skrivebordet
afbrydes.
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Nulstil:

1. trin: Tryk pa knappen Pil ned et par sekunder, indtil bordet nar den
laveste position.

2. trin: Tryk igen pa knappen Pil ned et par sekunder, indtil “RST” vises i
displayet.

3. trin: Tryk for tredje gang pa knappen Pil ned , og hold den nede, indtil

skrivebordet kegrer langsomt ned.
Nar skrivebordet standser, og displayet viser “72", er det klar til brug.

Styreenhed: Las/|3s op:

Las styreenheden: Tryk pa symboletlzl, og hold det nede i 10 sekunder, indtil
displayet viser “LOC".

Las styreenheden op: Tryk pa symbolet EI og hold det nede i 10 sekunder,
indtil displayet viser skrivebordets aktuelle hgjde.

Indstilling af hejeste/laveste graense

1. Sadan gemmer du nuvarende hejde som hojeste granse:
Step 1: Tryk ié knappen sa displayet viser "S-".
Step 2: Tryk AN pa pil OE—knappen, indtil displayet blinker.

Step 3: Tryk pa knappen
displayet viser "999".

igen. Indstilling af hejeste graense er fuldfert, nar

Fejlkode Anvisninger

2. Gem nuvarende hejde som nederste graense:
Step 1: Tryk pa knappen @ sa displayet viser "S-".
Step 2: Tryk .\/ pa pil ned-knappen, indtil displayet blinker.

Step 3: Tryk pa knappen
displayet viser "000".

igen. Indstilling af nederste graense er fuldfert, nar

3. Slet graenserne:
Step 1: Tryk pa knappen @ sa displayet viser "S-".

Step 2: Tryk pa knappen
displayet viser "555".

igen. Indstilling af greenser er afbrudt/fjernet, nar

Sadan indstiller du minimumshejden

1. Felg NULSTIL processen, ga til nulstilsituationen, som viser RST.

2. Tryk pa knappen i 5 sekunder. Displayet viser hgjden og blinker

3. Tryk derefter eIIerfor at tilpasse hgjden. Vent i 5 sekunder, hvorefter
displayet viser RST. Tilpasningen er andret.

Fejlkode Arsag Lesning

EO1 Kortslutning Fjern ferst den voldsomme belasting pa skrivebordet. Se derefter

E02 anvisninger for Nulstil/Opstart

EO7 Blottet ledning Serg for, at alle kabler er korrekt forbundet forst.

E08 Se derefter anvisninger for Nulstil/Opstart

E13 Kortslutning Se anvisninger for Nulstil/Opstart

HO1 Overophedning Tag stikket ud af stikkontakten og tilslut igen - eller vent 18 minutter for at
nedkgle motoren.

RST Stremafbrydelse Se anvisninger for Nulstil/Opstart

888/000 Fejl i Controller Kontakt IKEA Kundeservice

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa hjul angiver, at produktet
skal bortskaffes adskilt fra husholdningsaffald. Produktet skal indleveres til
genbrug i henhold til den lokale miljglovgivning for bortskaffelse af affald. Ved
at adskille produktet fra husholdningsaffald hjeelper du med at reducere den
maengde affald, der sendes til forbraending eller pa lossepladsen, og minimerer
eventuelle negative indvirkninger pa menneskers sundhed og miljget. Kontakt
det naermeste IKEA varehus for at fa flere oplysninger.
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islenska

Rafvélraent haedarstillanlegt vinnusvaedi med
snertistyringu til ad stilla haed. Born fra 8 ara
aldri og félk med skerta likamlega, skyn- eda
andlega getu eda skort a reynslu og pekkingu
geta notad txekid ef viskomandi hefur verid
kennd 6rugg notkun taekisins og sagt fra peim
haettum sem geta fylgt taeekinu. Bérn eiga ekki
aod leika sér med taekio.

Born eiga ekki ad sja um prif og vidhald nema
undir eftirliti.

Rafknuid boré

R&d og leidbeiningar fyrir UPPSPEL

Inntak:
220-240VAC, 50/60Hz

Orkunotkun i bidstédu
<0,1W.

HIjédstyrkur:
Laegri en 55 dB(A).

Haedarstilling:
72-120 cm/28,3-47,2 inch.

Burdarpol:
70kg/154lbs.

Hitastig vié notkun:
+10°C ad + 40°C/+50°F ad +104°F.

Hitastig i geymslu:
-18°C ad 70°C/0 ad 158°F.

Rakastig:
20 til 80% vid 40°C/104°F.

Aflgjafi:
24.0V DC, 240 W.

Teekid ma adeins nota med medfylgjandi aflgjafaeiningu.

Hver sem ber 4byrgd & uppsetningu og notkun pessa bords eda vidhaldi og

vidgerd, aetti ad lesa pessar leidbeiningar vandlega. Geymdu leidbeiningarnar

narri bordinu.

Uppsetningarleidbeiningar

+ Bordid er sett saman med pvi ad fylgja adskildum
samsetningarleidbeiningum.

+ Tengdu rafmagnssnuruna i rafmagn.

ATHUGADU! Rafmagnssnuran parf ad hafa svigram til ad hreyfast.

+ Bordid er nu tilbuid til notkunar. Métorarnir stodvast sjalfkrafa pegar bordid
er komid i haestu og laegstu stodu.

Notkun

+ Bordid er adeins atlad til notkunar sem leikjabord med moguleika & ad stilla
vinnuhadina milli standandi og sitjandi stédu.

+ Bordid ma adeins nota innandyra og  purru umhverfi (& skrifstofu o.p.h.).

Ekki ma ofhlada boréid, burdarpol er 70 kg/145 Ibs. Kerfid ma ganga

vidstodulaust i tveer minatur ad hamarki. Eftir pad parf ad hvila métorana i
u.p.b. atjdn minatur 4éur en pad ma nota pa aftur.

LEIDBEININGAR

Fylgja parf eftirfarandi leiébeiningum pegar haedin a bordinu er stillt:

2.
3.

Gaettu pess ad ekkert sé fyrir bordinu adur en haedin er stillt.
Til ad haekka eda laekka bordid parf ad prysta & hnappana.

Skjarinn slekkur a sér pegar hann hefur ekki verid i notkun f um 10 sekdndur.
Yttu & hvada takka sem er til ad vekja stjornteekid.

Oryggisreglur

pegar bordid er haekkad og leekkad parf ad gaeta pess ad vera i naegilegri
fjarlaegd til ad fordast ad klemmast & milli bordplétunnar og naerliggjandi
hluta.

S& sem haekkar og laekkar bordid parf ad vera vel a verdi pannig ad enginn
slasist og ekkert skemmist. Bordplatan ma ekki rekast utan i pannig ad bordid
falli. Fjarlaegdu alltaf skrifbordsstél 48ur en bordid er haekkad/lsekkad.

pbrifaeti bordsins ma ekki breyta &4 nokkurn hatt. Geettu pess ad taka bordid
alltaf ir sambandi vid rafmagn pegar parf ad sinna vidhaldi eda vidgerdum.
Breytingar & fétum eru stranglega bannadar!

Bord&id ma ekki nota sem lyftu fyrir folk.

Vidhald og vidgerdir

Athugadu hvort purfi ad herda skrufur um pad bil viku eftir ad bordid er tekid
i notkun.

Ef ekki er haegt ad faera bordid upp eda nidur parf ad ganga ur skugga um ad
snudrur séu rétt tengdar.

Ef skipta parf um einhvern hluta rafkerfisins parf ad byrja & pvi ad taka
snuruna Ur sambandi. Skiptu svo um rafmagnshlutann og settu sndruna aftur
i samband. Bordid er nu tilbuid til notkunar.

Ef bordid virkar enn ekki skaltu hafa samband vid IKEA.

Framleidandi:

IKEA of Sweden AB
Heimilisfang:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

GEYMDU LEIDBEININGARNAR

Vidhald voru

Ekki reyna ad gera vid voruna sjalf/ur. Med pvi ad opna eda fjarlaegja hlifar getur
pu komist i snertingu vié heettulega rafstrauma eda adra haettu.
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Vandamal og lausnir

ATHUGADU!
Taktu avallt rafmagnssndruna Ur sambandi fyrir vidhald og vidgerdir!

Audkenna Athuga

Préfa

Skrifbordid feerist ekki. Er foturinn tengdur vid rafmagn?

Préfadu ad tengja lampa eda annad raftaeki vid innstunguna
til ad athuga hvort hun virki edlilega.

Eru allar innstungur rétt uppsettar & milli féta og rafmagns?

Sja samsetningarleidbeiningar. Athugadu allar tengingar.

Eru skemmdir & sndrum, stjérntaekjum eda fétum?

Skiptu Ut skemmdum hlutum - Hafdu sambandi vid
pjonustubord IKEA.

Bordié nemur stadar og fer adeins
i andstaeda att.

Er bordid i haestu eda laegstu stodu?

begar bord&id hefur n&d haestu stédu getur pad adeins farid
nidur.

virkadi edlilega?

Er of mikil pyngd & bor&inu i samanburdi vid pegar pad

Taktu einhverja pyngd af bordinu og reyndu aftur.

Skrifbordid faerist adeins nidur,
jafnvel p6 ekki sé mikil pyngd &
pvi.

Settu borgid aftur & grunnstillingu.

Bordid fer ekki i haestu stillingu.
Pad nemur avallt stadar i somu
haed.

Bordid er med takmarkada haedarstillingu. Settu bordid aftur
a grunnstillingu til ad fjarlaegja takmarkanir.

Skrifbordidé haekkar orlitié og

nemur stadar. feeturna?

Notadir pu réttar skrifur pegar pu festir grindina vid

Athugadu hvort skrafur séu i réttri lengd
(samsetningarleidbeiningar). Ef skrufa er of I6ng getur hun
skemmt fotinn.

Er allt rétt tengt?

Athugadu allar tengingar.

Er of mikil pyngd & bor&inu?

Taktu af bordinu og reyndu aftur. Hugsanlega er porf & ad
setja bordid aftur & grunnstillingu a48ur en pu haekkar pad.

USB virkar ekki.

Hafdu samband vié verslunina eda pjénustubord IKEA.

Grunnstillingar:

brystu hnappinum nidur. Feerdu bordid i laegstu stédu og haltu nidri hnappinum
i a.m.k. 6 sekundur eftir ad badir faetur hafa ndé lseegstu stédu. Stundum parf ad
gera petta tvisvar i r6d. NU er bordid i upphaflegri stodu.

Uppsetningarleidbeiningar

skref 1. Yttu og haltu inni 6rinni sem visar nidur i nokkrar sekdndur par til
bord&id naer leegstu stédu.

Skref 2. Yttu og haltu inni érinni sem visar niéur i annad sinn par til skjarinn
synir ,RST".

Skref 3. Yttu og haltu inni érinni sem visar ni6ur i pridja sinn par til borsid
feerist orlitid nidur.
pegar bordid haettir ad hreyfast og skjarinn synir 72" er paéd tilbuid til notkunar.

Haedarstilling

1 2 3

1. LED-skjar: Yttu & einhvern hnapp til ad raesa LED-skjainn.

2. Upp-hnappur (6rin sem visar upp) : Yttu og haltu inni til a8 haekka bordgia.

3. Nidur-hnappur (6rin sem visar niéur) : Yttu og haltu inni til a8 laekka
borsid.

4. Minnisstillingar: |§|+ Iil, lZl , IE, , El:

+  Til ad vista haedina: Yttu & E-hnap inn, skjarinn synir ,S-*, yttu &
aeskilegan minnishnapp m IZl : Ii'

vid nimerid.

. Pannig tengir pu haedina

+  Til deemis, ef pu ytir & Iil pa synir skjarinn ,S-1" 0.s.frv.

. Minnishnappurm,@,lz’,lzl
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Athugadu:

Haegt er ad stédva hreyfingu bordsins hvenaer sem er med pvi ad yta a einn af
hnéppunum.

Haedarstilling helst vistud jafnvel p6 bordid sé tekid ur sambandi.




Endurstilling:

skref 1: Yttu/haltu inni 6rinni sem visar nidur i nokkrar sekdndur par til

bord&id naer leegstu stédu.

skref 2: Yttu/haltu inni érinni sem visar niéurl’annaé sinn par til skjarinn
synir ,RST".

Skref 3: Yttu/haltu inni érinni sem visar niaur i pridja sinn par til bordid

laekkar rélega. Pegar bordid haettir ad hreyfast og skjarinn synir 72", er bordid
tilbuid til notkunar.

Laesing/aflaesing stillingu:

Leesa stillingu: Yttu og haltu Izl—tékninu inni i tiu sekdandur, par til skjarinn synir
LLOC".

Aflzesa stillingu: Yttu og haltu lz’ -takninu inni { tiu sekandur, par til skjarinn
synir raunhad bordsins.

Stilla haestu/lsegstu st6du

1. Vista lengd sem haestu stodu:
Skref 1: Yttu & hnappinn , skjarinn synir ,S-"
Skref 2: Yttu & -/\ upp-6rvarhnappinn pangad til ad skjarinn blikkar.

skref 3: Yttu & hnappinn
skjarinn synir ,999".

aftur, haesta stillanleg stada er vistud pegar

Villuskilabod

2. Vista lengd sem laegstu stédu:
Skref 1: Yttu & hnappinn @, skjarinn synir ,S-"
skref 2: Yttu & -\/ nidur-6rvarhnappinn pangas til ad skjarinn blikkar.

Skref 3: Yttu & hnappinn
skjarinn synir,000".

aftur, leegsta stillanleg stada er vistud pegar

3. Afnema mérk:
skref 1: Yttu & hnappinn @, skjarinn synir ,S-"

Skref 2: Yttu & hnappinn
synir 555"

aftur, morkin eru afnumin/fjarlaegd pegar skjarinn

Stilla lagmarkslengd

1. Fylgtu skrefum fyrir ENDURSTILLINGU, fardu & endurstillingar, pad synir RST.
2. Haltu inn i 5 sekandur, skjarinn synir lengd og blikkar.

3.Yttu pa & eda tiI ad stilla aeskilega lengd og biddu i 5 sekdndur,
skjarinn synir RST pegar stilling er vistud.

Villubod Astada Lausn

EO1 Yfirstraumsvérn/skammhlaup Byrjadu a ad fjarlaegja aukapyngd af skrifbordinu. Lestu sidan leidbeiningar

E02 fyrir endurstillingu/uppsetningu.

EO7 Villa i opinni ras i métor Gakktu ur skugga um ad allar sndrur séu tengdar.

EO8 Lestu sidan leidbeiningar fyrir endurstillingu/uppsetningu.

E13 Yfirstraumsvérn/skammhlaup Lestu leidbeiningar fyrir endurstillingu/uppsetningu.

HO1 Ofhitnar Taktu Gr sambandi og settu aftur i samband vid vegginnstungu - eda biddu
18 minutur til ad leyfa métorunum ad kélna nidur.

RST Rafmagnsleysi Lestu leidbeiningar fyrir endurstillingu/uppsetningu.

888/000 Villa i teekjabunadi Vinsamlega haféu samband vid pjénustuver IKEA.

Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir pydir ad ekki mé farga vérunni
med venjulegu heimilissorpi. Vérunni parf ad skila i endurvinnslu eins og lég
gera rad fyrir & hverjum stad fyrir sig. Med pvi ad henda slikum vorum ekki med
venjulegu heimilissorpi hjalpar pu til vid ad draga Ur pvi magni af Urgangi sem
parf ad brenna eda nota sem landfyllingu og ldgmarkar méguleg neikvaed ahrif &
heilsu félks og umhverfid. bu faerd ndnari upplysingar i IKEA versluninni.
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Norsk

En elektromekanisk hgydejusterbar
arbeidsoverflate med kontrollgrensesnitt for a
justere hgyde opp og ned. Dette produktet kan
brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og kunnskap
hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner om
bruk av apparatet pa en sikker mate av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet og
forstar farene som er involvert. Barn skal ikke
leke med produktet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av
barn uten tilsyn.

Elektrisk sitte- og stabord

Rad og instruksjoner for UPPSPEL

Input:
220-240VAC, 50/60Hz

Stromforbruk i Standby:
<0.1W.

Lydniva:
Lavere enn 55 dB(A).

Hoydeinnstillingsintervall:
72-120 cm / 28,3-47,2 tommer.

Maksimal belastning:
70 kg /154 lbs.

Temperaturintervall ved bruk:
+50 opp til +104 °F/+10 °C opp til + 40 °C.

Temperaturintervall ved oppbevaring:
0 opptil 158 °F /-18 °C opptil 70 °C.

Fuktighet:
20 % opptil 80 % ved 104 °F / 40 °C.

Stremforsyningsenhet:
24.0V DC, 240 W.

Dette produktet skal bare brukes sammen med den medfelgende
stromforsyningsenheten.

Enhver person som er ansvarlig for dette bordet ved installasjon, eller bruk
av bordet til daglig, eller under service- og reparasjonsarbeid, ma lese disse
instruksjonene ngye. Ha disse instruksjonene naer sitte-/stabordet ditt.

Installasjonsinstruksjoner

« Bordet er montert i henhold til separate monteringsanvisninger.

+ Sett stremledningens stgpsel i en stikkontakt.

MERK! Stremledningen ma ha full bevegelighet.

+  Bordet er na klart til bruk. Motorene stopper automatisk nar bordet nar sin
laveste og hegyeste posisjon.

Bruk

+ Bordet skal bare brukes som gamingbord med mulighet til kontinuerlig
justering av arbeidshgyden mellom sittende og staende posisjon.

+ Bordet skal bare brukes innenders og i terre lokaler (kontormiljo eller
lignende).

Bordet ma ikke overbelastes - maksimal belastning er 70 KG/154lbs.

Systemet kan kjores kontinuerlig i maksimalt 2 minutter. Etterpa ma

motorene hvile i ca. 18 minutter for de kan brukes igjen.
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HURTIGGUIDE

Folg disse instruksjonene nar du justerer bordheyden:
1. Kontroller at ingen gjenstander er i veien for bordet.
2. For aflytte bordet opp/ned, trykk pa henholdsvis pil-opp og pil-ned-knappen.

3. Skjermen slas av nar bordet ikke er i bruk i ca. 10 sekunder. Trykk pa en
hvilken som helst knapp for a vekke kontrolleren.

Sikkerhetsregler

+Nar bordet beveger seg opp/ned, hold den ngdvendige sikkerhetsavstanden
for & unnga fare for a bli klemt mellom den bevegelige bordplata og faste
gjenstander i omradet rundt.

+ Nar bordet beveger seg opp/ned, skal brukeren sgrge for at ingen blir
skadet og at ingen gjenstander blir skadet. Bordplata ma ikke state pa en
fast gjenstand, det kan forer til at bordet velter. Fjern alltid stolen for bordet
flyttes opp/ned.

+ Bordets understell ma ikke endres eller rekonstrueres pa noen méte. Ved
service og reparasjon av bordet ma den elektriske ledningen alltid trekkes ut
av stikkontakten farst.

* Modifisering av beina er ikke tillatt!

+  Bordet ma ikke brukes som heiseinnretning for personer.

Vedlikeholds- og reparasjonsinstruksjoner

+ Kontroller etter ca 1 ukes bruk at skruene er ordentlig strammet.

+  Hvis bordet ikke kan senkes eller heves, ma du kontrollere at alle
stremledninger er riktig tilkoblet.

+ Hvis noen del av det elektriske systemet byttes ut, ma stremledningen farst
trekkes ut av stikkontakten. Skift ut den elektriske delen og sett deretter
stgpselet til stramledningen tilbake i stikkontakten. Bordet er na klart til bruk.

Hvis bordet fortsatt ikke fungerer, kontakt naermeste IKEA-varehus eller
kundeservice.

Produsent:

IKEA of Sweden AB

Adresse:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

Service pa produktet

Ikke prov a reparere dette produktet selv, siden apning eller fjerning av
beskyttelsesdeksler kan utsette deg for farlig spenning eller annen risiko.



Feilseking
MERK!

Trekk alltid stremledningen ut av stikkontakten far vedlikehold!

Symptom

sjekk

prov

Bordet kjorer ikke.

Er bordbeina tilkoblet strem?

Prov a koble til ei lampe eller noe annet til stremuttaket for &
sjekke at stremtilfarselen er OK.

Er alle koblinger montert korrekt mellom beina og
stremuttaket?

Se monteringsanvisningen. Kontroller alle tilkoblinger.

Finnes det synlige skader pa elektriske ledninger, kontroller
eller bein?

Skadede deler ma byttes - kontakt IKEA Kundeservice.

Skrivebordet stopper og kan bare
kjores i motsatt retning.

Er skrivebordet i sin fullstendig hevede eller senkede stilling?

Nar skrivebordet har nadd sin heyeste posisjon kan det bare
kjores nedover.

Er det mye pa bordet i forhold til nar det fungerte normalt?

Reduser vekten pa bordet og prev igjen.

Bordet kan bare kjores ned selv
om det ikke er overbelastet.

Gjennomfer Grunnleggende innstillinger.

Skrivebordet beveger seg ikke opp
til hoyeste posisjon. Det stopper
alltid pa samme sted.

Systemet har en ny endestoppposisjon oppover. Gjennomfer
Grunnleggende innstillinger for a fjerne stoppet.

Bordet kan bare kjores litt opp for
det stopper.

Ble de riktige skruene brukt da stammen ble festet til beina?

Sjekk om skruene som er brukt har riktig lengde (se i
monteringsanvisningen). Hvis skruene er for lange kan de
skade beina.

Er alle tilkoblingene i orden?

Kontroller alle tilkoblinger.

Er det mange og tunge ting pa skrivebordet?

Reduser vekta pa bordet og prev igjen. Det kan vaere
nedvendig a kjgre Grunnleggende innstillinger fer bordet kan
kjores opp.

USB-en fungerer ikke.

Kontakt neermeste IKEA-varehus eller kundeservice.

Grunnleggende innstilling:

Trykk pa pil ned-knappen til beina har nadd laveste posisjon og hold trykket
pa knappen i 6 sekunder til. Ved enkelte feil ma dette gjeres to ganger etter
hverandre. Na er skrivebordet i grunnposisjon.

Instrukser for bruk

A\

Trinn 1. Trykk kontinuerlig pa pil ned-knappen i noen sekunder til

skrivebordet nar sin laveste posisjon.

Trinn 2. Trykk kontinuerlig pa pil ned-knappen en gang til skjermen viser

«RST».

Trinn 3. Trykk kontinuerlig pa pil ned-knappen en tredje gang til skrivebordet

beveger seq litt nedover.

Nar skrivebordet slutter a bevege seg og skjermen viser «72», er det klart til bruk.

Heydejusteringskontroller

)

1. LED-skjerm: Trykk en tast en gang for a vekke LED-skjermen.
2. Pilopp : Trykk og hold nede for & heve skrivebordet.
3. Ned-tasten (Pil ned) : Trykk og hold nede for a senke skrivebordet.

!

~

2 3 4

Merk:

som helst knapp.

4. Minneinnstilling: Iil + Iil IZl IE, , E:

+  For alagre denne gjeldende hgyden: Trykk pa knappen Izl dis?layet Vi

vise "" S-"", og trykk deretter pa foretrukket minneknapp ,

. Dette vil binde hgyden til dette tallet.

+ For eksempel, hvis du trykker lIl , Vil displayet vise "S-1" osv ...

. Minneknappm,@,@,lzl

Skrivebordets bevegelse kan stoppes nar som helst ved a trykke pa en hvilken

Heydeinnstillingene vil forbli, selv om skrivebordets strem er slatt av.
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Tilbakestillingsprosess:

Trinn 1: Trykk/hold pilen nedei noen sekunder til bordet nar sin laveste
posisjon.

Trinn 2: Trykk/hold pilen nede en gang til displayet viser “RST".

Trinn 3: Trykk/hold pilen nede en tredje gang til bordet sakte senkes. Nar
bordet slutter & bevege seg og displayet viser "72", er skrivebordet klart til bruk.

Las/l1as opp kontroller:

Las kontrolleren: Trykk og hold Iil -symbolet i 10 sekunder til skjermen viser
"LoC".

Las opp kontrolleren: Trykk og hold EI -symbolet i 10 sekunder til displayet
viser den faktiske hgyden pa bordet.

Hoyeste /laveste grenseinnstilling

1. For a lagre gjeldende hoyde som heyeste grense:

Trinn 1: Trykk pa knappen |J£| vil displayet vise "S-".

Trinn 2: Trykk pil opp-knappen til displayet blinker.

Trinn 3: Trykk pa knappen Ij’igjen, den hgyeste grenseinnstillingen er fullfert

nar displayet viser «999».

Feilkodeinstruksjoner

2. For a lagre gjeldende heyde som laveste grense:
Trinn 1: Trykk pa knappen Ii'
Trinn 2: Trykk i pil ned- pen til displayet blinker.

Trinn 3: Trykk pa knappen Iﬂ@jen, den lavste grenseinnstillingen er fullfert
nar displayet viser «000».

vil displayet vise "S-".

3. Slik kansellerer du grensene:
Trinn 1: Trykk pa knappen IE vil displayet vise "S-".

Trinn 2: Trykk pa knappen E‘ igjen, grenseinnstillingen er kansellert/slettet nar
displayet viser «555».

Justere minstehoyde
1. Folg TILBAKESTILLING-prosessen, ga til tilbakestillingssituasjonen, den viser
RST.

2. Trykk Izli 5 sekunder, skjermen viser heyde og blinker

3. Trykk deretter pa eller for & justere hgyden til det du trenger, og vent
i 5 sekunder, skjermen viser RST, juster.

Feilkode Arsak Lesning

EO1 Overstreamsbeskyttelse/kortslutning Fjern overfladig belastning pa skrivebordet forst. Deretter, se instrukser for

E02 Kom i gang / Tilbakestilling.

EO7 Motorlinje apen kretsfeil Serg for at alle ledningene er koblet godt til forst.

EO8 Deretter, se instrukser for Kom i gang / Tilbakestilling.

E13 Overstreamsbeskyttelse/kortslutning Se instruksjoner for Kom i gang / Tilbakestilling.

HO1 Overoppheting Koble fra stikkontakten og koble til igjen - eller vent 18 minutter for a la
motorene avkjgles far du bruker den igjen.

RST Strembrudd Se instruksjoner for Kom i gang / Tilbakestilling.

888/000 Kontrollerfeil Ta kontakt med IKEA kundeservice.

Symbolet med en sgppeldunk med kryss over viser at gjenstanden ikke skal
kastes i husholdningsavfall. Produktet skal leveres inn for resirkulering i samsvar
med lokale miljgforskrifter for avfallshandtering. Ved ikke a kaste en merket
gjenstand i husholdningsavfall, vil du bidra til & redusere mengden avfall som
sendes til forbrenningsanlegg eller deponier og minimere eventuelle negative
virkninger pa menneskers helse og miljget. For mer informasjon, kontakt IKEA-
varehuset.
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Suomi

Sahkdkayttdinen korkeussaadettava tyotaso,
jossa on ohjausjarjestelma korkeuden
saatamista varten. Tata laitetta voivat kayttaa
8 vuotta tayttaneet lapset ja henkildt, joilla

on fyysisia, aisteihin liittyvia tai psyykkisia
rajoitteita tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa,
jos heidan turvallisuudestaan vastaava henkild
valvoo tai neuvoo heita laitteen turvallisessa
kaytdssa ja he ymmartavat kayttodn liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa huoltaa tai puhdistaa tuotetta
ilman valvontaa.

Sdhkokayttéinen korkeussaadettava tyopoyta

UPPSPEL-tuotteiden ohjeet

Tulo:
vaihtovirta 220-240 V, 50/60 Hz.

Virrankulutus valmiustilassa:
<0,1W.

Aanitaso:
Alle 55 dB(A).

Korkeuden saatovali:
72-120 cm.

Enimmaiskuormitus:
70 kg.

Kayttélampétila:
10-40 °C.

Sailytyslampétila:
-18-70 °C.

Kosteus:
20-80 % 40 °C:ssa.

Virtaldhde:
24.0V DC, 240 W.

Tata laitetta saa kdyttaa vain sen mukana toimitetun virtaldhteen kanssa.

Jokaisen tdman pdydan asennuksesta, paivittdisesta kaytdstd, korjauksesta tai

huollosta vastaavan henkilén on luettava ndma ohjeet huolellisesti. Pida ndma

ohjeet lahelld korkeussaadettavaa poytaasi.

Asennusohjeet

+ POyta kootaan erillisten kokoamisohjeiden mukaan.

+  Liitd sdhkojohto virtaldhteeseen.

HUOMIO! Séhkdjohdon taytyy voida liikkua vapaasti. Péyta on valmis

kaytettavaksi.

* Moottori pysahtyy automaattisesti, kun pdyta on korkeimmassa tai
matalimmassa asennossa.

Kaytto

+  POytaa tulee kayttaa ainoastaan pelipdytana, jonka korkeutta voidaan saataa
portaattomasti istuma- ja seisoma-asennon valilla.

+  POyta on tarkoitettu kaytettavaksi kuivissa sisatiloissa (esim.
toimistoymparistdssa).

Poytaa ei saa ylikuormittaa. Sen enimmaiskuormitus on 70 kg. Jarjestelma
toimii yhtéjaksoisesti enintddn 2 minuutin ajan. Taméan jadlkeen moottorit
tarvitsevat noin 18 minuutin lepoajan ennen kuin niita voidaan kayttaa.

PIKAOPAS

Noudata néita ohjeita pdydan korkeutta saatdessasi:
1. Varmista, etta péyta paasee lilkkkumaan vapaasti.

2. Nosta poytaa painamalla yléspain osoittavaa nuolta ja laske painamalla
alaspain osoittavaa nuolta.

3. Naytté sammuu, kun sita ei ole kaytetty noin 10 sekuntiin. Herata saadin
painamalla jotakin painiketta.

Turvallisuusmaaraykset

+ Nosta tai laske pdytaa aina sopivalta turvaetdisyydeltd, jotta et jaa puristuksiin
liikkuvan poytatason ja sen ymparilla olevien kiinteiden kohteiden valiin.

+  Kayttdjan on varmistettava, ettei pdydan nostamisesta/laskemisesta aiheudu
vahinkoa ihmisille tai esineille. POytadtaso ei saa osua kiinteisiin kohteisiin,
jotta pdyta ei kaadu. Siirrd aina tuoli pois pdydan laheltd ennen pdydan
korkeuden saatamista.

+ Poydan kolmijalkaa ei saa muunnella milladn tavoin. Péydan huollon ja
korjauksen aikana sdhkdjohto taytyy aina irrottaa virtaldhteesta.

+ Poydan jalkojen muuntelu on ehdottomasti kielletty!

+ Poydalla ei saa nostaa ihmisia.

Huolto- ja korjausohjeet

+ Tarkista noin viikon kayton jalkeen, etta ruuvit on kiristetty kunnolla.

+ Jos pdytaa ei voi laskea tai nostaa, tarkista, ettd kaikki sahkéliitdnnat on
kytketty asianmukaisesti.

+ Sahkdéjohto taytyy irrottaa virtaldhteestd, kun sahkdisen jarjestelmén osia
vaihdetaan. Vaihda jarjestelman osa ja liita johto sitten virtalahteeseen. Poyta
on valmis kaytettavaksi.

Jos poyta ei edelleenkaan toimi, ota yhteytta lahimpaan IKEA-tavarataloosi tai

asiakaspalveluun.

Valmistaja:

IKEA of Sweden AB

Osoite:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

SAILYTA NAMA OHJEET

Tuotteen huolto

Ala yrita korjata tuotetta itse, koska suojakotelon avaaminen tai poistaminen voi
altistaa sinut vaarallisille jannitepisteille tai muille vaaroille.
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Vianmaaritysohje
HUOMIO!
Irrota aina johto seindpistorasiasta ennen huoltoa!

Ongelma Tarkista

Kokeile

Poyta ei liiku.

Onko jalustan virtajohto kytketty pistorasiaan?

Kytke valaisin tai muu laite pistorasiaan ja tarkista, etta
syottdjannitteessa ei ole vikaa.

kytketty oikein?

Onko kaikki jalustan ja pistorasian valilla olevat pistokkeet

Katso k

Poyta pysahtyy ja liikkuu sen
jalkeen vain painvastaiseen

Onko poyta nostettu tai laskettu adriasentoon?

Kun pdyta on nostettu ylds dariasentoon, se liikkuu vain
alaspain.

suuntaan.

jolloi

Onko poydan paalla paljon painoa verrattuna tilanteeseen,

Poyta liikkuu vain alaspain, vaikka
sen paalla ei ole liilkaa painoa.

Palauta perusasetukset kayttoon.

Poyté ei nouse ylds dariasentoon
asti. Se pysahtyy aina samaan
kohtaan.

Jarjestelmassa on uusi paatepisteasetus, jota ylemmas poyta
ei nouse. Vo

Poytad nousee vain vahan ylospain

Onko runko kiinnitetty jalkoihin oikeilla ruuveilla?

Tarkista kokoamisohjeesta, ovatko kaytetyt ruuvit oikean

ja pysahtyy. pituisia. Liian pitkat ruuvit voivat vaurioittaa jalkaa.
Onko kaikki liitannat tehty oikei
USB ei toimi. Ota yhteytta l&ahimpaan IKEA-tavarataloon tai
asiakaspalveluun.
Perusasetukset:

Paina nuolipainike pohjaan, kunnes jalat ovat alimmalla tasolla, ja pida painike
painettuna vield 6 sekunnin ajan. Tiettyjen virheiden ilmetessa tdma tulee tehda
kaksi kertaa perakkain. Nyt péyté on alkuperdisessa tasossaan.

Kayttoonotto-ohjeet:

Vaihe 1. Paina alaspain osoittavaa nuolta jatkuvasti muutaman sekunnin
ajan, kunnes pdyta on alimmassa asennossa.

Vaihe 2. Paina alaspéin osoittavaa nuolta jatkuvasti toisen kerran, kunnes
naytossa nakyy "RST".

Vaihe 3. Paina alaspain osoittavaa nuolta jatkuvasti kolmannen kerran,
kunnes poyta liikkkuu hiukan alaspain.
Kun pdyta lakkaa liikkumasta ja ndytdssa nakyy 72", pdyta on valmis kayttéon.

Korkeudensdadin

)

1 2 3

1. Led-nayttd: herata led-ndytté painamalla jotakin painiketta kerran.
2. Nuoli ylés: nosta poytaa pitamalla tata painettuna.
3. Nuoli alas : laske poytaa pitamalla tata painettuna.
4. Muistiasetus: El + lI’ , lZl , El , El :
+  Tamanhetkisen korkeuden tallentaminen: paina @ -painiketta, ndytdssa
ﬁy "S-", paina sitten haluttua muistipainiketta , , tai,

. Tama yhdistaa korkeuden tdhan numeroon.

» Jos esimerkiksi valitset lIl naytodssa nakyy "S-17, jne.

+  Muistipainike IIl , IZ' , IE, Iz'
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Huomautus:

P&ydan liikkkeen voi pysayttaa milloin tahansa painamalla mita tahansa painiketta.
Korkeusasetukset sailyvat, vaikka pdydan virta katkaistaisiin.



Nollaus:

Vaihe 1: pida alaspain osoittavaa nuolta painettuna muutaman sekunnin
ajan, kunnes pdyta on alimmassa asennossa.

Vaihe 2: pida alaspain osoittavaa nuolta painettuna toisen kerran, kunnes
naytossa nakyy "RST".

Vaihe 3: pida alaspdin osoittavaa nuolta painettuna kolmannen kerran,

kunnes pdyta laskee hitaasti. Kun poyta lakkaa liikkumasta ja ndytdssa nakyy "72",
poyta on valmis kayttoon.

Saatimen lukitseminen/avaaminen:

Saatimen lukitseminen: pida Izl—symbolia painettuna 10 sekunnin ajan, kunnes
naytéssa nakyy "LOC".

Saatimen lukituksen avaaminen: pida EI -symbolia painettuna 10 sekunnin
ajan, kunnes naytdssa nakyy podydan todellinen korkeus.

1. Nykyisen korkeuden tallentaminen ylarajaksi:
Vaihe 1: Paina painiketta , jolloin naytdssa nakyy "S-".
Vaihe 2: Paina - nuoli ylés -painiketta, kunnes nayttd vilkkuu.

Vaihe 3: Paina painiketta E‘ uudelleen. Ylarajan asetus on valmis, kun ndytdssa
nakyy "999".

Virhekoodien ohjeet

2. Nykyisen korkeuden tallentaminen alarajaksi:
Vaihe 1: Paina painiketta , jolloin naytéssa nakyy "S-".
Vaihe 2: Paina i\/ nuoli alas -painiketta, kunnes naytto vilkkuu.

Vaihe 3: Paina painiketta
nakyy "000".

uudelleen. Alarajan asetus on valmis, kun naytdssa

3. Raja-asetusten kumoaminen:
Vaihe 1: Paina painiketta Izl,jolloin naytdssa nakyy "S-".

Vaihe 2: Paina painiketta
naytossa nakyy "555".

uudelleen. Raja-asetus on kumottu/poistettu, kun

Saada minimikorkeus

1. Noudata tehdasasetusten palautusprosessia. Siirry nollauskohtaan, jolloin
naytolla nakyy RST.

2. Pida painiketta painettuna |§|viisi sekuntia. Naytto vilkkuu ja nayttaa
korkeuden.

3. Paina sitten tai séétééksesi korkeuden haluamallesi tasolle ja odota 5
sekuntia, jolloin naytélle ilmestyy RST ja asetus on valmis.

Virhekoodi syy ratkaisu

EO1 Ylivirtasuojaus/oikosulku Poista ensin ylimaarainen paino tydpoydalta. Katso sitten tehdasasetusten

E02 palautus- / aloitusohjeet.

EO7 Moottorin johdon avoimen piirin virhe Varmista ensin, etta kaikki johdot on kunnolla liitetty toisiinsa.

E08 Katso sitten tehdasasetusten palautus- / aloitusohjeet.

E13 Ylivirtasuojaus/oikosulku Katso tehdasasetusten palautus- / aloitusohjeet.

HO1 Ylikuumeneminen Irrota johto seindpistorasiasta ja liitd se uudelleen, tai odota 18 minuuttia,
jotta moottorit jddhtyvat ennen kuin kaytat niita uudelleen.

RST Virtakatkos Katso tehdasasetusten palautus- / aloitusohjeet.

888/000 Saatimen virhe Ota yhteytta IKEA-asiakaspalveluun.

Rastilla ylivedetyn roskasailion symboli osoittaa, etta tuote tulee havittaa erillaan
talousjatteesta. Tuote tulee toimittaa kierratettavaksi paikallisten jatteiden
havittamista koskevien ymparistdomaaraysten mukaisesti. Erottamalla merkityn
esineen kotitalousjatteista autat vahentdmaan polttolaitoksille tai kaatopaikoille
lahetettavan jatteen maaraa ja minimoimaan mahdolliset kielteiset vaikutukset
ihmisten terveyteen ja ymparistoon. Lisatietoja saat ottamalla yhteytta IKEA-
tavarataloon.
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Svenska

En elektrisk-mekanisk arbetsyta med kontroll
for att justera héjden upp och ner. Denna
produkt kan anvandas av barn fran 8 ar

och uppat och av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
bristande erfarenhet och kunskap, om de har
fatt handledning eller instruktioner om hur
produkten ska anvandas pa ett sakert satt och
forstar de medféljande riskerna av en person
ansvarig for deras sakerhet.

Barn far inte leka med apparaten. Rengoring
och anvandarunderhall far inte utféras av barn
utan tillsyn.

Elektriskt sitt-/staskrivbord

Rad och anvisningar fér UPPSPEL

Ingang:
220-240VAC, 50/60Hz

Standby stromférbrukning:
<0.1W.

Ljudniva:
Lagre an 55 dB(A).

Héjdinstallningsintervall:
72-120 cm/28,3-47,2 inch.

Max last:
70kg/154lbs.

Temperaturomrade vid anvandning:
+50 upp till +104 °F/+10 °C upp till + 40 °C.

Temperaturomrade vid férvaring:
0 upp till 158 °F/-18 °C upp till 70 °C.

Luftfuktighet:
20% upp till 80% vid 104 °F/40 °C.

Nataggregat:
24.0V DC, 240 W.

Denna produkt far endast anvéandas tillsammans med det medféljande
nataggregatet.

Varje person som ar ansvarig for detta bord vid installation, daglig anvédndning
eller service och reparation ska noggrant ldsa dessa instruktioner. Forvara
instruktionerna i anslutning till bordet.

Installationsanvisning

+ Bordet monteras enligt separata onteringsanvisningar.

+ Anslut elkabeln till ett eluttag.

OBS! Elkabeln maste ha full rorlighet.

+ Bordet ar nu klart fér anvandning. Motorerna stannar automatiskt nar bordet

nar sitt Iagsta respektive hogsta lage.

Anvandning

+ Bordet ska endast anvéndas som skrivbord fér gaming med maéjlighet att
kontinuerligt justera arbetshojden mellan sittande och staende lage.

+ Bordet far endast anvandas inomhus och i torra lokaler (kontorsmiljé eller
liknande).

Bordet far inte 6verbelastas - max. last 4r 70KG/154lbs. Systemet kan kéras
kontinuerligt i max. 2 minuter. Darefter maste motorerna vila i cirka 18
minuter innan de kan anvéandas igen.
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SNABB GUIDE

Folj dessa instruktioner néar du justerar bordshdjden:
1. Setill attinga foremal ar i vagen for bordet.
2. For att fora bordet upp/ned, tryck pa knappen med pil upp respektive ner.

3. Displayen slacks om den inte anvands under 10 sekunder. Tryck pa valfri
knapp for att tdnda den igen.

Sakerhetsregler

+ Nar bordet kérs upp/ned, hall ett lampligt sékerhetsavstand for att undvika
risken att kldmmas mellan den rorliga bordsskivan och fasta foremal i dess
narhet.

* Nar bordet kdrs upp/ned ska anvdndaren kontrollera att inga personer och
foremal skadas. Bordsskivan far inte ga emot ett fast foremal sa att bordet
valter. Ta alltid bort stolen innan bordet kérs upp/ned.

+ Bordsstativet far inte dndras eller férandras pa nagot satt. Vid service och
reparation av bordet maste elkabeln alltid dras ut fran eluttaget.

+ Andringar av benen &r absolut férbjudet!
+ Bordet far inte anvandas for personlyft.

Skotsel och reparationsanvisningar

+ Efter cirka 1 veckas anvandning, kontrollera att skruvarna ar ordentligt
atdragna.

+  Om bordet inte kan sénkas eller hojas, kontrollera att alla elanslutningar ar
kopplade korrekt.

+ Om nagon del av elsystemet ersatts, maste elkabeln forst kopplas fran
eluttaget. Byt ut den elektriska delen och anslut sedan den elektriska kabeln
till eluttaget. Bordet &r nu klart fér anvéndning.

Om bordet fortfarande inte fungerar, kontakta ditt narmaste IKEA varuhus eller
kundservice.

Tillverkare:

IKEA of Sweden AB
Adress:

Box 702, 343 81 ALMHULT

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

Produktservice

Forsok inte att reparera produkten sjalv eftersom du genom att 6ppna eller ta
bort skydd kan utsatta dig for farliga stromférande punkter eller andra risker.



Felsdkningsguide
OBS!
Dra alltid ut elkabeln ur vagguttaget fore underhall!

Symptom Kontrollera Atgérd
Skrivbordet gar inte att héja/ Ar benen anslutna till strémférsérjningen? Forsok att ansluta en lampa till vdgguttaget for att kontrollera
sanka. att matningsspanningen ar OK.
Ar alla kontakter korrekt monterade mellan benen och Se monteringsanvisning. Kontrollera alla anslutningar.
stromforsoérjningen?
Finns det synliga skador pa kablarna, styrenheterna eller Skadade delar maste bytas ut - kontakta IKEA kundservice.
benen?

Skrivbordet stannar och kan bara | Ar skrivbordet héjt/sankt s& mycket det gar?
koras i motsatt riktning.

Nar skrivbordet natt sitt hogsta/lagsta ldge kan det bara ga i
motsatt riktning.

skrivbordet fungerade normalt?

Finns det mycket last pa skrivbordet, jamfoért med nar Ta bort lite av lasten och forsék igen.

Skrivbordet gar bara nedat, trots
att det inte ar dverlastat.

Utfér Grundinstallningar.

Skrivbordet gar inte att kéra anda
upp. Det stannar alltid i samma

Systemet har ett nytt andstopp uppat. Utfor
Grundinstallningar for att ta bort stoppet.

position.
Skrivbordet kér bara lite uppat Har de korrekta skruvarna anvants vid monteringen av Kontrollera att den anvanda skruven har ratt 1angd (se
och stannar sedan. ramen till benen? monteringsanvisning). Om skruven ar for lang kan den skada

benet.

Ar alla anslutningar korrekta?

Kontrollera alla anslutningar.

Ar skrivbordet fér tungt lastat?

Minska viktbelastningen och férsék igen. En Grundinstalining
kan behdvas innan skrivbordet kors uppat.

USB-uttaget fungerar inte.

Kontakta ditt narmaste IKEA varuhus eller kundservice.

Grundinstallning:

Tryck och hall inne knappen med pil som pekar nedat tills benen har natt den
lagsta positionen och ytterligare i minst 6 sekunder. Vid vissa fel maste detta
goras 2 ganger i foljd. Nu &r skrivbordet i grundlaget.

Instruktioner for start:

Steg 1: Tryck pa/hall in pil ner knappen nagra sekunder tills skrivbordet nar
sitt lagsta lage.

Steg 2: Tryck pa/hall in pil ner knappen en andra gang tills displayen visar
“RST".

Steg 3: Tryck pa/hall in pil ner knappen en tredje gang tills bordet sakta ror

sig nedat.
Nar bordet slutar réra sig och displayen visar "72" ar det redo att anvandas.

Héjdjusteringskontroller

1 2 3

1. LED-display: Tryck in nagon av knapparna for att satta igang LED-displayen.
2. Upp-knapp pil upp : Tryck och hall in for att hoja skrivbordet.
3. Ner-knapp pil ner : Tryck och hall in for att sénka skrivbordet.

4. Minnesinstéllning: |§|+ Iil lZl . El . E‘

+  For att spara nuvarande hojd: Tryck pa knappen Izl dis?layen kommer

att visa “S-“, tryck sedan pa 6nskad minnesknapp ,
Det kommer att binda héjden till detta nummer.

’ ’

+  Till exempel, om du trycker pa lI’ kommer displayen att visa “S-1" osv.

. Minnesknapplil , IZl El Izl

>
4

Notera:

Skrivbordets rérelse kan stoppas narsomhelst genom att trycka pa nagon av
knapparna.

Hojdinstéliningarna kommer att finnas kvar aven om skrivbordets
stromfoérsorjning bryts.

29



Aterstéllning:

Steg 1: Tryck pa/hall in pil ner knappen nagra sekunder tills skrivbordet nar
sitt lagsta lage.

Steg 2: Tryck pa/hall in pil ner knappen en andra gang tills displayen visar
“RST".

Steg 3: Tryck pa/hall in pil ner knappen en tredje gang tills bordet sakta

ror sig nedat. Nar bordet slutar réra sig och displayen visar "72" ar det redo att
anvandas.

Las/1as upp kontroll:

Las kontrollen: Tryck/hall in (lz, symbol) i 10 sekunder tills displayen visar
“LOC".

Las upp kontrollen: Tryck/hall in (@ symbol) i 10 sekunder tills displayen visar
bordets verkliga héjd.

Instéllning fér hégsta position/lagsta position

1. For att spara den aktuella héjden som hégsta position:

Steg 1: Tryck pa knappen
Steg 2: Tryck pa i pilen U?Tét tills displayen blinkar.

Steg 3: Tryck pa knappen igen. Instéllningen fér hégsta position ar klar nar
displayen visar "999".

. Displayen visar "S-".

Instruktioner vid felkoder

2. For att spara den aktuella hdjden som lagsta posit
Steg 1: Tryck pa knappen . Displayen visar "S-".
Steg 2: Tryck pa -—pilen nedat tills displayen blinkar.

Steg 3: Tryck pa knappen
displayen visar "000".

igen. Installningen for lagsta position ar klar nar

3. Ta bort positioner
Steg 1: tryck pa knappen El Displayen visar "S-".

Steg 2: Tryck pa knappen
nar displayen visar "555".

igen. Installningarna foér positioner ar borttagna

Justera den lagsta hojden

1. Folj processen for aterstallning. Ga till aterstallningspositionen som visar RST.

2. Tryck i 5 sekunder. Skdrmen visar hojden och blinkar.

3. Tryck sedan pa eIIer for att justera hojden till 6nskad position. Vanta i
5 sekunder. Skarmen visar RST ar justeringen ar klar.

Felkod Anledning Lésning

EO1 Overstrémsskydd/kortslutning Ta bort belastning pa skrivbordet. Se sedan instruktionerna for Start/

E02 aterstallning.

EO7 Fel pa motorledningens 6ppna krets Sakertstall att alla kablar ar korrekt anslutna.

E08 Se sedan instruktionerna for Start/aterstalining.

E13 Overstréms-/kortslutningsskydd Se instruktioner for Start/aterstallning.

HO1 Overhettning Dra ut kontakten ur vagguttaget och satt i den igen - eller 1t motorerna
vila i cirka 18 minuter innan du anvénder dem igen.

RST Elavbrott Se instruktioner for Start/aterstallning.

888/000 Fel pa styrkontrollen Vanligen kontakta IKEA kundtjanst.

Symbolen med den 6verkorsade soptunnan betyder att produkten ska kasseras
separat fran hushallsavfall. Produkten ska lamnas in for atervinning enligt
lokala regler for avfallshantering. Genom att separera en markt produkt

fran hushallsavfall bidrar du till att reducera mangden avfall som skickas till
forbranning eller deponi och minimerar potentiell negativ paverkan pa mansklig
halsa och miljén. Fér mer information, vanligen kontakta ditt IKEA varuhus.
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Cesky

Elektromechanicky vySkové nastavitelna
pracovni plocha s ovladacim rozhranim pro
nastaveni vysky nahoru a doll. Tento vyrobek
mohou pouZzivat déti ve véku od 8 let a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost nebo jsou pouceny o bezpecném
pouzivani vyrobku.

Déti si se zaFizenim nesmi hrat. Ci$téni a
udrzbu by nemély provadét déti bez dozoru.

Elektricky polohovaci psaci stoly

Rady a pokyny pro vyrobek UPPSEL

Vstup:
220-240VAC, 50/60Hz

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu:
<0,1W.

Uroveii zvuku:
Méné nez 55 dB (A) .

Rozmezi nastaveni vysky:
72-120 cm / 28,3-47,2 palce.

Maximalni zatiZeni:
70 kg / 154 liber.

Teplotni interval pFi pouZiti:
+50 az +104 °F / +10 °C az +40 °C.

Teplotni interval pfi skladovani:
0az158 °F/-18 °C az 70 °C.

Vlhkost vzduchu:
20 az 80 % pfi 40 °C /104 °F

Jednotka napajeni:
24.0V DC, 240 W.

Tento vyrobek je moZné pouZivat pouze s dodanym napajecim zdrojem.

KaZda osoba, ktera odpovida za tento stll béhem instalace nebo kazdodenniho
pouZivani nebo pfi servisnich a opravarenskych pracich, by si méla peclivé precist

tento nadvod. Tyto pokyny uschovejte blizko stolu.

Instrukce k instalaci

+  Stll sestavte dle samostatného montéazniho navodu.

+ Pripojte elektricky kabel ke zdroji napajeni.

UPOZORNENI! Elektricky kabel musi mit plnou mobilitu.

+  Stdl je nyni pFipraven k pouziti. Jakmile stil dosahne nejnizsi a nejvyssi
polohy, motory se automaticky zastavi.

PouZivani

+  Stdl Ize pouzivat pouze jako herni stlil s mozZnosti nepretrzitého nastaveni
pracovni vySky mezi polohou vsedé a ve stoje.

+  Stdl Ize pouzivat pouze v interiérech a suchych prostorach (kancelarské
prostredi apod.).

Stil nesmi byt pFetiZen - maximalni zatiZeni je 70 kg / 154 liber. Systém

muzZe béZet nepretrZité maximalné 2 minuty. Poté musi byt motory pred

opétovnym pouZitim v klidovém reZimu po dobu cca. 18 minut.

RYCHLY PRUVODCE

PFi nastavovani vysky stolu postupujte podle téchto pokynu:
. Ujistéte se, Ze v cesté nejsou Zadné predméty.

2. Chcete-li stll posunout nahoru / dol(, stisknéte tlacitko se Sipkou nahoru a
dold.

3. Pokud se displej nepouziva priblizné 10 sekund, displej se vypne. Stisknutim
libovolného tlacitka ovlada¢ probudite.

Bezpecnostni predpisy

+  Kdyz se stdl pohybuje nahoru / doll, udrZujte potfebnou bezpecnou
vzdalenost, abyste zabranili riziku, Ze byste byli tlaceni mezi pohyblivou
deskou stolu a pevnymi pfedméty v okoli.

+  Kdyz se stll pohybuje nahoru / doll, musi uZivatel zajistit, aby nikdo nebyl

zranén a nedoslo k poSkozeni Zddného predmétu. Deska stolu nesmi narazet

na pevny predmeét, coZ by zpUsobilo pFevraceni stolu. Pfed posunutim stolu
nahoru / doll vzdy odsurite Zidli.
+ Podstavec stolu nesmi byt Zadnym zplsobem upravovan ani rekonstruovan

PFi servisu a opravach stolu musi byt elektricky kabel vZdy odpojen od zdroje

energie.
« Upravy nohou jsou absolutné zakazany!
+ Stdl nesmi byt pouzivan jako zdvihaci zafizeni pro osoby.

Instrukce k Gdrzbé a opravam

+ Po cca. 1 tydnu pouzivani zkontrolujte, zda jsou Srouby fadné utazené.

+  Pokud stll nelze spustit nebo zvednout, zkontrolujte, zda jsou spravné
zapojena viechna elektricka pripojeni.

+  Pokud vyménujete jakoukoli ¢ast elektrického systému, musi byt nejprve
odpojen elektricky kabel ze zdroje energie. Vymérite elektrickou ¢ast a poté
pripojte elektricky kabel ke zdroji energie. Stll je nyni pfipraven k pouZiti.

Pokud stul stale nefunguje, kontaktujte prosim nejblizsi obchodni diim IKEA ne

zakaznicky servis.

Vyrobce:

IKEA of Sweden AB

Adresa:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

USCHOVEJTE TYTO POKYNY

Servis vyrobku
Nepokousejte se tento vyrobek sami opravovat, protoZe otevieni nebo sejmuti
ochrannych krytl vas mdZze vystavit nebezpecnému napéti nebo jinym rizikim.

bo
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Priivodce FeSenim problému

UPOZORNENI!
Pfed Udrzbou vidy odpojte kabel ze zasuvky!

Pfiznak Zkontrolovat

Vyzkouset

Stul se nepohybuje. Je hlavni napajeci kabel pfipojen k noham?

Zkuste pripojit lampu nebo podobné zafizeni k hlavnimu
zdroji napdjeni a zkontrolujte, zda je napajeci napéti v
poradku.

Jsou vechny konektory spravné instalovany mezi nohami a
napdjenim?

Viz montazni ndvod. Zkontrolujte vSechna pripojeni.

Nevidite vidét posSkozeni kabeld, ovladacich prvkd nebo
nohou?

Poskozené dily je nutné vyménit - kontaktujte sluzby
zakaznikim IKEA.

Stul se zastavi a aZ poté se muze
pohybovat opacnym smérem.

Je stll v pIné zvednuté nebo spusténé poloze?

Kdyz stdl dosahne své horni polohy, mize se pohybovat
pouze dol.

Je na stole velké zatizeni ve srovnani s tim, kdy stdl fungoval
normalné?

Odstranite ¢ast zatéZe a zkuste to znovu.

Stul se bude pohybovat pouze
dold, i kdyZ neni pFetiZzeny.

Provedte zakladni nastaveni.

Stul se nepohybuje nahoru do
zcela zvednuté polohy. VZdy se
zastavi na stejné pozici.

Systém ma novou polohu koncového dorazu pfi zvedani.
Chcete-li tuto koncovou polohu odebrat, provedte zakladni
nastaveni.

Stul se pohybuje jen trochu
nahoru a zastavi se.

Byly pfi montazi ramu k noham pouZzity spravné Srouby?

Zkontrolujte, zda ma pouZzity Sroub spravnou délku (montazni
navod). Pokud je Sroub pfili§ dlouhy, mize dojit k poskozeni
nohy.

Jsou viechna pfipojeni v poradku?

Zkontrolujte viechna pripojeni.

Je stll prilis zatizen?

Snizte jeho zatiZzeni a zkuste to znovu. NeZ se stll posune
nahoru, mdZe byt zapotrebi zakladni nastaveni.

USB nefunguje.

Kontaktujte nejblizsi obchodni dim IKEA nebo sluzby
zékaznikdim.

Zakladni nastaveni

stisknuté tlacitko po dobu dalSich 6 sekund. PFi urcitych chybéch je nutné provést
dvakrat za sebou. Nyni je stlil v po¢atecni poloze.

Instrukce k pocate€nimu pouZiti:

Krok 1. Na nékolik sekund opakované stisknéte tlacitko se Sipkou dold ,

Krok 2. Podruhé opakované stisknéte tlacitko se Sipkou dold , dokud se na
displeji nezobrazi ,RST" .

Krok 3. Opakované potfeti stisknéte tlacitko se Sipkou dolt , dokud se stal
nepohybuje mirné dold.

Kdyz se stlll pfestane pohybovat a na displeji se zobrazi 72", je pfipraven k
pouziti.

Ovladac nastaveni vysky

!

~
1 2 3 4

1. Displej LED: Stisknutim libovolné klavesy probudite LED displej. Poznamka:
2. Tlacitko nahoru (Sipka nahoru) : Stisknutim a podrzenim zvednete stul.
3. Tlacitko dold (Sipka doIL"J): Stisknutim a podrzenim spustite stal.

4. Nastaveni paméti: lz’ + Iil , IZl El E :

+ UloZeni aktudlIni vy3ky: Stisknéte tlacitko EI

a disrle'i se zobrazi ,S-",
poté stisknéte preferované tlacitko paméti m , : E . Tak

propojite nastaveni vysky s danymi €isly.

+ Napriklad pokud stisknete Iil na displeji se zobrazi ,S-1" atd ...

+  Tlacitko pamétim,@,@,lzl
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Pohyb stolu Ize kdykoli zastavit stisknutim libovolného tlacitka.
Nastaveni vysky zUstane ulozené, i kdyZ je napéjeni stolu preruseno.




Proces resetovani:

Krok 1: Stisknéte / podrzte tlacitko se Sipkou dold na nékolik sekund, dokud

Krok 2: Podruhé stisknéte / podrzte tlacitko se Sipkou dold , dokud se na
displeji nezobrazi ,RST" .

Krok 3: Stisknéte / podrzte tlacitko se Sipkou doll potreti, dokud se st(il
pomalu nespusti. Jakmile se stll pfestane pohybovat a na displeji se zobrazi 72",
je vas stul pFipraven k pouZiti.

Uzamknuti / odemknuti ovladace

Zamknéte ovladac: Stisknéte a podrzte symbol lz’ po dobu 10 sekund, dokud se
na displeji nezobrazi ,LOC" .

Odemknéte ovladac: Stisknéte a podrzte symbol EI po dobu 10 sekund, dokud
se na displeji nezobrazi aktudlni vyska stolu.

1. Abyste uloZili aktudlni vySku jako nejvyssi limit:
Krok 1: Stisknéte tlacitko |i| na displeji se zobrazf ,S-".
Krok 2: Stisknéte tlacitko se S|?kou nahoru, dokud displej nezac¢ne blikat.

Krok 3: Stisknéte znovu tlacitko
kdyz se na displeji zobrazi ,999".

, nastaveni nejvyssiho limitu je dokonceno,

Pokyny k chybovému kédu

2. Abyste uloZili aktuélnif?ku jako nejnizsi limit:

Krok 1: Stisknéte tlacitko , na displeji se zobrazi ,S-".

Krok 2: Stisknéte tlacitko M se §i?kou dold, dokud displej nezacne blikat.

Krok 3: Stisknéte znovu tlacitko
kdyZ se na displeji zobrazi, 000"

3. Zru3eni limitd:
Krok 1: Stisknéte tlacitko IE na displeji se zobrazi ,S-".

Krok 2: Stisknéte znovu tlacitko Iil, nastaveni limitu se zrusi/odstrani, kdyz se
na displeji zobrazi ,555".

Nastaveni minimalni vysky

1.1. Postupujte podle procesu RESET, prejdéte do situace resetovani, zobrazi se
RST.

2. 2. Stisknéte EI na 5 sekund, na obrazovce se zobrazi vyska a blika.

3. 3. Poté stisknutim nebo upravte vySku na poZzadovanou hodnotu a
pockejte 5 sekund, na obrazovce se zobrazi RST, Uspé3né nastaveni.

Chybovy kéd Davod Reseni

EO1 Nadproudova ochrana / zkrat Nejprve odstrarte prebytecnou zatéz na stole. Poté si prectéte pokyny pro

E02 resetovani/ inicializaci.

EO7 Chyba preruseni obvodu motoru Nejprve se ujistéte, Ze jsou viechny kabely dobre pFipojené.

EO8 Poté si prectéte pokyny pro resetovani / inicializaci.

E13 Nadproudova ochrana / zkrat Viz pokyny pro Resetovani / Inicializaci.

HO1 Prehrati Odpojte zastrcku ze zasuvky a znovu pfipojte - nebo pockejte 18 minut, nez
motory vychladnou, nezZ je znovu pouZzijete.

RST Vypadek napajeni Viz pokyny pro Resetovani/ Inicializaci.

888/000 Chyba ovladace Kontaktujte sluzby zakaznikdm IKEA.

Symbol preSkrtnuté popelnice na kolec¢kach znamena, Ze véc by méla byt
zlikvidovana oddélené od domaciho odpadu. Vyrobek by mél byt pfedan k
recyklaci v souladu s mistnimi predpisy o Zivotnim prostredi pro likvidaci odpadu.
Oddélenim oznacené vyrobku od domaciho odpadu pomUZete sniZit objem
odpadu odesilaného do spaloven nebo na skladky a minimalizovat potencialni
negativni dopad na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Dal3i informace vam
poskytnou v nejblizSim obchodnim domé IKEA.
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Espafiiol

Una superficie de trabajo con interfaz de
control para reqular la altura, hacia arriba 'y
hacia abajo, de manera electromecanica. Este
aparato pueden usarlo nifios a partir de 8 afios
y personas con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o con falta de experiencia
y conocimientos si se encuentran bajo la
supervision de una persona responsable

de su seguridad o si han recibido de esta
instrucciones acerca del uso seguro del aparato
y son conscientes de los peligros que puede
entranar.

Los nifios no pueden jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento no deben
efectuarlos nifios sin la supervision de un
adulto.

Escritorio con altura regulable electrénicamente

Consejos e instrucciones para UPPSPEL

Alimentacién:
220-240VAC, 50/60Hz

Consumo en modo espera:
<0,1W.

Nivel acustico:
Menor de 55 dB(A).

Intervalo de regulacién en altura:
72-120 cm/28.3-47.2 inch.

Peso maximo:
70 kg/154lbs.

Intervalo de temperatura durante el uso:
50 hasta 104 °F/10 °C hasta 40 °C.

Intervalo de temperatura durante el almacenaje:
0 hasta 158 °F/-18 °C hasta 70 °C.

Humedad:
20 % hasta 80 % a 104 °F/40 °C.

Unidad de alimentacion eléctrica:
24.0V DC, 240 W.

Este equipamiento solo se debe utilizar con la unidad de alimentacién
eléctrica que se incluye con el producto.

La persona que sea responsable de la instalacién de esta mesa o de su uso dia
a dia, en trabajos de reparacién debe leer cuidadosamente estas instrucciones.
Guarda estas instrucciones cerca de la mesa.

Instrucciones de instalacién

« El montaje debe hacerse siguiendo las instrucciones que se proporcionan por
separado.

+ Conecta el cable eléctrico a una fuente de alimentacién.

IMPORTANTE: El cable eléctrico debe tener plena libertad de movimiento.

+ Lamesa ya esta lista para su uso. Los motores se paran automaticamente
cuando la mesa alcanza, respectivamente, su posicién mas baja y alta.

Uso

+ Esta mesa debe utilizarse Gnicamente como mesa de gaming que permite
regular de forma continuada la altura para pasar de la posicién "sentado" a la
posicién "de pie".

+ Lamesa debe usarse exclusivamente en espacios interiores con un ambiente
seco (oficinas, despachos o similares).

La mesa no debe cargarse en exceso. La carga maxima es de 70 kg. El
sistema puede activarse sin interrupciones durante un maximo de 2
minutos. Pasado este periodo, los motores deben permanecer inactivos
durante unos 18 minutos antes de poder volver a utilizarse.
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GUIA RAPIDA

Sigue estas instrucciones para regular la altura de la mesa:

1. Comprueba que nada obstruya el movimiento de la mesa.

2. Para subir o bajar la mesa, presiona el botén de maniobra con la flecha
apuntando hacia arriba o hacia abajo.

3. La pantalla se apaga sola después de 10 segundos sin usarse. Para que vuelva
a encenderse, solo tienes que presionar un botén.

Instrucciones de seguridad

+ Cuando la mesa suba o baje, mantén la distancia de seguridad necesaria para
evitar el riesgo de quedarte atrapado entre el tablero en movimiento y los
objetos fijos que haya alrededor.

+ Cuando la mesa suba o baje, el usuario debe asegurarse de que nadie resulte
herido y que ninguin objeto acabe dafiado. El tablero de la mesa no debe
golpear contra ningun objeto fijo, ya que de lo contrario acabara volcando.
Retira siempre las sillas que haya debajo de la mesa antes de subirla o bajarla.

+ Eltripode de la mesa no debe modificarse ni reconstruirse. Cuando la
mesa se esté limpiando o reparando, el cable eléctrico debe estar siempre
desconectado de la fuente de alimentacién.

+ Esta totalmente prohibido modificar las patas.

+ Lamesa no debe utilizarse como dispositivo de elevacién de personas.

Mantenimiento y reparaciones
+ Después de aproximadamente una semana de uso, comprueba que los
tornillos estan debidamente apretados.

+ Sino puedes hacer que la mesa suba o baje, inspecciona las conexiones
eléctricas.

+ Sise sustituyese cualquier componente del sistema eléctrico, lo primero que
hay que hacer es desconectar el cable de la fuente de alimentacién. Sustituye
la pieza en cuestion y conecta el cable de nuevo a la toma. La mesa ya esta
lista para usarse.

Si la mesa sigue sin funcionar, ponte en contacto con tu tienda IKEA mas préxima.

Fabricante:

IKEA of Sweden AB
Direccién:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

CONSERVA ESTAS INSTRUCCIONES.

Reparacién del producto
No intentes reparar el producto por tu cuenta, ya que abrir o retirar las tapas
protectoras puede exponerte a una descarga eléctrica, entre otros riesgos.



Resolucién de problemas
{ATENCION!

Desconecta siempre el cable de la toma de pared antes del mantenimiento.

Problema.

Posible causa.

Posible solucién

El escritorio no se mueve.

;La fuente de alimentacién principal estd conectada a las
patas?

Intenta conectar una ldmpara o aparato semejante a la
fuente de alimentacién principal para comprobar que la
tension de alimentacién es correcta.

¢Los enchufes estan correctamente montados entre las
patas y la fuente de alimentacion?

Consulta las instrucciones de montaje. Comprueba todas las
conexiones.

¢Ves dafios en los cables, los mandos o las patas?

Los elementos dafiados se deben reemplazar. Ponte en
contacto con el servicio de Atencién al Cliente.

El escritorio se detiene y luego
solo se mueve en direccion
contraria.

¢(Esté el escritorio totalmente subido o bajado?

Cuando el escritorio alcanza su posicién mas elevada, solo se
puede mover hacia abajo.

¢Hay demasiado peso en el escritorio en comparacién a
cuando funcionaba bien?

Retira una parte de los objetos del escritorio e inténtalo de
nuevo.

El escritorio solo se mueve hacia
abajo, aunque no tenga un exceso
de peso.

Cambia la configuracién basica.

El escritorio no alcanza la posicion
mas alta. Siempre se para en la
misma posicion.

El sistema tiene una nueva posicion final. Cambia la
configuracién bdsica para eliminarla.

El escritorio solo se eleva un poco
y se detiene.

¢Has utilizado los tornillos adecuados al montar la estructura
en las patas?

Comprueba si los tornillos que has utilizado tienen el largo
correcto (Ver las instrucciones de montaje). Si el tornillo fuera
demasiado largo, podria dafiar las patas.

;Se han efectuado correctamente las conexiones?

Comprueba todas las conexiones.

¢Hay demasiado peso en el escritorio?

Retira una parte de los objetos del escritorio y prueba de
nuevo. Quiza debas efectuar un ajuste basico para poder
elevar el escritorio.

El USB no funciona.

Ponte en contacto con la tienda IKEA mas cerca o con el
servicio de Atencion al Cliente.

Ajustes basicos

Presiona el botén con la flecha hacia abajo hasta que las patas alcancen su
posicién mas baja y mantenlo pulsado durante al menos 6 segundos. Cuando se
producen determinados errores, este procedimiento debe repetirse dos veces
seguidas. Ahora el escritorio esté en la posicion inicial.

Instrucciones de inicio

Etapa 1: presiona durante varios segundos el botén de la flecha hacia abajo
, hasta que el escritorio llegue a la posicién mas baja.

Etapa 2: presiona por segunda vez el botén de la flecha hacia abajo

que el visor muestre RST.

Etapa 3: presiona de nuevo el botén con la flecha hacia abajo

escritorio descienda ligeramente.

hasta

hasta que el

Una vez que el escritorio no se mueva y que el visor muestre 72, estara preparado

para usar.

Control de la regulacion de altura

)

1. Pantalla LED: presiona cualquier botén para salir del modo espera.

2. Botén con flecha hacia arriba

subir el escritorio.

3. Boton con flecha hacia abajo: presiona durante varios segundos para

bajar el escritorio.

: presiona durante varios segundos para

~

2 3 4

4. Guardar enla memoria:liLIIl,IZ',E,lz'.

’

ndmero.

+ Para memorizar la altura: presiona el botén lz’ y en el visor aparece
S. Presiona a continuacién el botén de guardar en memoria que quieras

. Entonces la posicion se registra y se asocia al

' '

» Por ejemplo: si presionas Ii', en el visor parece S-1, etc.

+ Boténde memoriam,@, El E
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Nota:

Para detener la subida o bajada del escritorio, hay que presionar cualquier botén.

El escritorio conserva los parametros para guardar en la memoria, incluso
estando desconectado.

Proceso de reiniciado

Fase 1: presiona el botdn con la flecha hacia abajo durante algunos
segundos hasta que la mesa llegue a la posicién mas baja.

Fase 2: presiona el botén con la flecha hacia abajo
que en el visor aparezca RST.

una segunda vez hasta

Fase 3: presiona el botén con la flecha hacia abajo una tercera vez hasta que
la mesa baje lentamente. Estara preparada para ser utilizada cuando la mesa se
detenga y en el visor se lea 72.

Bloqueo/desbloqueo del panel de control:

Bloqueo del panel de control: mantén pulsado el simbololi' durante 10
segundos hasta que aparezca "LOC" en la pantalla.

Desbloqueo del panel de control: mantén pulsado el simbolo Izldurante 10
segundos hasta que aparezca la altura real de la mesa en la pantalla.

Configuracion del limite maximo/minimo

1. Para guardar la altura actual como el limite maximo:

Paso 1: pulsa el botén ; la pantalla mostrara "S-".

Paso 2: pulsa el botén de flecha hacia arriba hasta que la pantalla parpadee.

Paso 3: pulsa el botén de nuevo; la configuracion del limite maximo se
completara cuando la pantalla muestre "999".

Cédigos de error

2. Guardar la altura actual como el limite minimo:

Paso 1: pulsa el botén ; la pantalla mostrara "S-".

Paso 2: pulsa el botén de flecha hacia abajo hasta que la pantalla parpadee.

Paso 3: pulsa el botén de nuevo; la configuracion del limite minimo se
completard cuando la pantalla muestre "000".

3. Para cancelar los limites:
Paso 1: pulsa el botén ; la pantalla mostrara "S-".

Paso 3: pulsa el botén de nuevo; la configuracion del limite se cancelard o
eliminara cuando la pantalla muestre "555".

Ajustar la altura minima

1. Realiza el Troceso de restablecimiento; en la pantalla se mostrara RST.

2. Pulsa durante 5 seiundos; la pantalla mostrara la altura y parpadeara.

3. Después pulsa o para ajustar la altura deseada y espera 5
segundos; la pantalla mostrara RST, lo que significa que el ajuste se ha hecho
correctamente.

Caédigo de error Motivo Solucion

EO1 Proteccién contra sobrecarga/cortocircuito Quita el exceso de carga del escritorio primero. Después, consulta las

EO02 instrucciones de restablecimiento/inicializacién.

EO07 Error de circuito abierto en la linea del motor Asegurate de que todos los cables estan conectados primero.

EO8 Después, consulta las instrucciones de restablecimiento/inicializacién.

E13 Proteccién contra sobrecarga/cortocircuito Consulta las instrucciones de restablecimiento/inicializacion.

HO1 Sobrecalentamiento Desenchufa y enchufa de nuevo, o espera 18 minutos para que los motores
se enfrien antes de volver a usarlos.

RST Corte eléctrico Consulta las instrucciones de restablecimiento/inicializacion.

888/000 Error del controlador Ponte en contacto con el servicio de atencién al cliente de IKEA.

El simbolo del contenedor tachado indica que el articulo no debe desecharse
con los residuos domésticos. En su lugar, debe entregarse para su reciclaje de
acuerdo con la normativa local en materia de gestién de residuos. Si separas los
articulos que llevan este simbolo de los residuos domésticos, ayudaras a reducir
el volumen de basura que se envia a incineradoras y vertederos, asi como a
minimizar los posibles efectos perjudiciales que esto pueda tener en la salud de
las personas y el medio ambiente. Para mas informacién, ponte en contacto con
tu tienda IKEA més cercana.
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Italiano

Una superficie di lavoro con interfaccia di
controllo per regolare l'altezza, verso l'alto

e verso il basso, in modo elettromeccanico.
Questo apparecchio puo essere usato da
bambini dagli 8 anni in su e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali

o prive dell'esperienza e della conoscenza
necessarie, purché siano sottoposte alla
supervisione di una persona responsabile
della loro sicurezza o abbiano da questa
ricevuto istruzioni riguardanti l'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei
pericoli che pud comportare.

| bambini non devono giocare con
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non
devono essere effettuate dai bambini senza la
supervisione di un adulto.

Scrivania con altezza regolabile elettricamente

Consigli e istruzioni per UPPSPEL

Alimentazione:
220-240V CA, 50/60 Hz.

Consumo in standby:
<0,1W.

Livello acustico:
inferiore a 55 dB(A).

Intervallo di impostazione dell'altezza:
72-120 cm.

Carico massimo:
70 kg.

Intervallo di temperatura in fase di utilizzo:
da +10°C a + 40°C.

Intervallo di temperatura in fase di immagazzinamento:
da-18°Ca 70°C.

Umidita:
dal 20% all'80% a 40°C.

Alimentatore:
24.0V DC, 240 W.

Questo apparecchio deve essere utilizzato solo con I'alimentatore incluso.

Le persone responsabili del montaggio, dell'uso quotidiano o delle attivita di
assistenza e riparazione del tavolo sono tenute a leggere attentamente queste
istruzioni. Tieni le istruzioni vicino al tavolo regolabile in altezza.

Istruzioni per l'installazione

+ Il montaggio deve essere effettuato seguendo le istruzioni fornite
separatamente.

+ Collega il cavo elettrico a una fonte di alimentazione.

NOTA! Il cavo elettrico deve avere piena liberta di movimento.

+ Il tavolo ora é pronto per l'uso. | motori si fermano automaticamente quando
il tavolo raggiunge, rispettivamente, la sua posizione piu bassa e piu alta.

Utilizzo

* Questo tavolo deve essere utilizzato solo come tavolo da gaming che
permette una regolazione continua dell'altezza per passare dalla posizione
"seduto"” alla posizione "in piedi".

» |l tavolo deve essere utilizzato solo in un ambiente interno e asciutto (in ufficio
o in un ambiente simile).

Il tavolo non deve essere sovraccaricato; il carico massimo & di 70 kg. 1l
sistema pud essere attivato senza interruzioni per 2 minuti al massimo.
Trascorso questo periodo, i motori devono rimanere inattivi per circa 18
minuti prima di poter essere riutilizzati.

GUIDA RAPIDA

Quando regoli I'altezza del tavolo, segui queste istruzioni:

1. Assicurati che non siano presenti oggetti che possano intralciare il movimento
del tavolo.

2. Per alzare/abbassare il tavolo, premi rispettivamente il pulsante con la freccia
rivolta verso l'alto e verso il basso.

3. Il display si spegne se non é utilizzato per circa 10 secondi. Premi un pulsante
qualsiasi per attivare il regolatore.

Norme di sicurezza

* Quando il tavolo si alza/si abbassa, mantieni la distanza di sicurezza
necessaria per evitare il rischio di rimanere schiacciato tra il piano del tavolo
in movimento e gli oggetti fissi che sono presenti nell'area circostante.

* Quando il tavolo si alza/si abbassa, I'utente deve assicurarsi che nessuno si
faccia male e che nessun oggetto venga danneggiato. Il piano del tavolo non
deve urtare contro un oggetto fisso, altrimenti il tavolo si ribaltera. Rimuovi
sempre eventuali sedie prima di alzare/abbassare il tavolo.

+ Il treppiede del tavolo non deve essere in alcun modo modificato o ricostruito.
Durante le attivita di assistenza e riparazione del tavolo, il cavo elettrico deve
essere sempre scollegato dalla fonte di alimentazione.

+  E assolutamente vietato apportare modifiche alle gambe.

+ Il tavolo non deve essere utilizzato come dispositivo di sollevamento delle
persone.

Istruzioni di manutenzione e riparazione

+ Dopo circa 1 settimana di utilizzo, verifica che le viti siano serrate
correttamente.

+ Senon é possibile alzare o abbassare il tavolo, verifica che tutti i collegamenti
elettrici siano corretti.

* In caso di sostituzione di una qualsiasi parte del sistema elettrico, il cavo
deve prima essere scollegato dalla fonte di alimentazione. Sostituisci la parte
elettrica, quindi collega il cavo elettrico alla fonte di alimentazione. Il tavolo
ora € pronto per |'uso.

Se il tavolo continua a non funzionare, contatta il tuo negozio IKEA o il Servizio
Clienti.

Produttore:

IKEA of Sweden AB

Indirizzo:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI

Assistenza del prodotto

Non tentare di riparare il prodotto autonomamente, perché l'apertura e la
rimozione dei coperchi di protezione potrebbero esporti a pericolosi punti in
tensione o ad altri rischi.
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Guida alla risoluzione dei problemi
NOTA!

Scollega sempre il cavo dalla presa a muro prima della manutenzione.

Sintomo

Controllo

Tentativo

La scrivania non si muove.

L'alimentazione elettrica e collegata alle gambe?

Prova a collegare una lampada o un dispositivo simile
all'alimentazione elettrica per verificare che la tensione di
alimentazione sia adatta.

Le spine sono tutte installate correttamente tra le gambe e
l'alimentazione elettrica ?

Vedi le istruzioni di montaggio. Controlla tutti i collegamenti.

Sono presenti danni visibili a cavi, comandi o gambe?

Le parti danneggiate devono essere sostituite. Contatta il
Servizio Clienti IKEA.

La scrivania si ferma e riparte solo
nella direzione opposta.

La scrivania € nella sua posizione piu alta o piu bassa?

Quando la scrivania ha raggiunto la sua posizione piu alta,
puo solo abbassarsi.

Sulla scrivania c'é un peso maggiore rispetto a quando
funzionava correttamente?

Togli parte del carico e riprova.

La scrivania si muove solo verso il

basso anche se non é sovraccarica.

Esegui le impostazioni di base.

La scrivania non raggiunge la
sua posizione piu alta: si ferma
sempre nella stessa posizione.

Il sistema ha una nuova posizione di arresto in alto. Esegui le
impostazioni di base per rimuovere questo blocco.

La scrivania si muove
leggermente verso l'alto e si
ferma.

Hai usato le viti corrette per fissare la struttura alle gambe?

Controlla che tutte le viti che hai usato abbiano la lunghezza
giusta (istruzioni di montaggio). Una vite troppo lunga puo
danneggiare le gambe.

| collegamenti sono tutti corretti?

Controlla tutti i collegamenti.

Sulla scrivania c'eé un peso eccessivo?

Riduci il carico e riprova. Potrebbe essere necessario
effettuare le impostazioni di base perché la scrivania si alzi.

La porta USB non funziona.

Contatta il tuo negozio IKEA o il Servizio Clienti.

Impostazioni di base:

Spingi il pulsante con la freccia rivolta verso il basso fino a quando le gambe non
raggiungono la loro posizione pit bassa e continua a premerlo per almeno 6
secondi. Quando si verificano determinati errori, questa procedura deve essere
ripetuta due volte consecutivamente. Ora la scrivania € nella posizione iniziale.

Istruzioni per l'inizializzazione:

Fase 1. Tieni premuto il pulsante con la freccia rivolta verso il basso per
alcuni secondi fino a quando la scrivania raggiunge la posizione piu bassa.

Fase 2. Tieni premuto il pulsante con la freccia rivolta verso il basso

una

seconda volta fino a quando sul display viene visualizzato "RST".

Fase 3. Tieni premuto il pulsante con la freccia rivolta verso il basso una
terza volta fino a quando la scrivania si sposta leggermente verso il basso.

La scrivania & pronta per I'utilizzo quando si ferma e sul display viene visualizzato

w7

Controller per la regolazione dell'altezza

)

1. Display a LED: premi un tasto qualsiasi una volta per attivare il display a LED.

2. Pulsante su (freccia rivolta verso l'alto)

scrivania.

3. Pulsante giu (freccia rivolta verso il basso)

la scrivania.
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~

: tieni premuto per alzare la

: tieni premuto per abbassare

; sul displ

preferito:
al numero scelto.

4
4. Impostazione di memoria: @ +|1|, IZ' IE' El :

+ Per salvare I'impostazione corrente dell'altezza: premi il pulsantelil
af verra visualizzato "S-", quindi premi il pulsante di memoria

. In questo modo l'altezza verra associata

i i i

* Se, ad esempio, premi |I|, sul display verra mostrato "S-1" e cosi via.

+ Pulsante di memoria: Iil lZl

Nota:

[3][4]

I movimento della scrivania puo essere fermato in qualsiasi momento premendo
un pulsante qualsiasi.




Le impostazioni dell'altezza verranno mantenute anche in caso di interruzione
dell'alimentazione elettrica alla scrivania.
Processo di reset:

Fase 1: tieni premuto il pulsante con la freccia rivolta verso il basso per
alcuni secondi fino a quando il tavolo raggiunge la sua posizione piu bassa.

Fase 2: tieni premuto il pulsante con la freccia rivolta verso il basso una
seconda volta fino a quando sul display viene visualizzato "RST".

Fase 3: tieni premuto il pulsante con la freccia rivolta verso il basso una
terza volta fino a quando il tavolo si abbassa lentamente. La scrivania & pronta
per essere utilizzata quando il tavolo si ferma e sul display viene visualizzato "72".

Blocco/sblocco del regolatore:

Blocco del regolatore: tieni premuto il simbolo IEI per 10 secondi fino a quando
sul display viene visualizzato "LOC".

Sblocco del regolatore: tieni premuto il simbolo lz’ per 10 secondi fino a quando
sul display viene visualizzata l'altezza effettiva del tavolo.

Impostazione del limite piu alto/piu basso

1. Per salvare l'altezza corrente come limite piu alto:
Passaggio 1: premi il pulsante ; il display visualizzera "S-".

Passaggio 2: premi il pulsante con la freccia rivolta verso l'alto fino a quando
il display non lampeggia.

Passaggio 3: premi di nuovo il pulsante @; I'impostazione del limite piu alto
completata quando il display visualizza "999".

Istruzioni sui codici di errore

2. Salvare l'altezza corrente come limite piu basso:
Passaggio 1: premi il pulsante ; il display visualizzera "S-".

Passaggio 2: premi il pulsante con la freccia rivolta verso il basso fino a
quando il display non lampeggia.

Passaggio 3: premi di nuovo il pulsante E; I'impostazione del limite pit basso
e completata quando il display visualizza "000".

3. Per annullare i limiti:
Passaggio 1: premi il pulsante IE'; il dis?IaT visualizzera "S-".

Passaggio 2: premi di nuovo il pulsante ) I'i'mpostazione del limite viene
annullata/rimossa quando il display visualizza "555".

Regolazione dell'altezza minima

1. Seqgui il processo RESET e passa alla schermata di reset, che visualizza RST.

2. Premi per 5 secondi; la schermata visualizza l'altezza e lampeggia.

3. Quindi, premi o per regolare l'altezza in base alle tue esigenze e

attendi per 5 secondi; quando la schermata visualizza RST, la regolazione e
avvenuta correttamente.

Codice di errore | Motivo Soluzione

EO1 Protezione da sovratensione/cortocircuito Innanzitutto, rimuovi il carico in eccesso sulla scrivania. Quindi, leggi le

E02 istruzioni per il reset/I'inizializzazione.

EO07 Errore di circuito aperto della linea dei motori Innanzitutto, assicurati che tutti i cavi siano collegati correttamente.

E08 Quindi, leggi le istruzioni per il reset/l'inizializzazione.

E13 Protezione da sovratensione/cortocircuito Vedi le istruzioni per il reset/I'inizializzazione.

HO1 Surriscaldamento Scollega dalla presa a muro e ricollega oppure attendi 18 minuti per
consentire ai motori di raffreddarsi prima di utilizzarli di nuovo.

RST Interruzione della tensione Vedi le istruzioni per il reset/I'inizializzazione.

888/000 Errore del regolatore Contatta il Servizio Clienti IKEA.

Il simbolo che raffigura un bidone con rotelle barrato da una croce indica

che I'articolo deve essere smaltito separatamente rispetto ai rifiuti domestici.
L'articolo deve essere conferito per il riciclaggio in conformita alle normative
ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti. Lo smaltimento separato degli
articoli contrassegnati rispetto ai rifiuti domestici consente di diminuire il
volume di rifiuti destinato agli inceneritori o alle discariche e di ridurre al minimo
I'eventuale impatto negativo sulla salute umana e sull'ambiente. Per ulteriori
informazioni, contatta il tuo negozio IKEA.
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Magyar

Ez egy elektromechanikailag allithato
magassagu asztal vezérlbvel. Ezt az eszkozt

8 éves vagy annal id8sebb gyermekek,
feln6ttek, illetve olyan csékkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességu, valamint
kell6 tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 feln6ttek hasznalhatjak, akik
megfelel fellgyelet alatt allnak és/vagy

kell6 dtmutatasban részesultek az eszkoz
biztonsagos hasznalataval kapcsolatban

és megeértik az eszkdz hasznalatabol eredd
esetleges veszélyeket.

Az eszk6z nem gyerekjaték! Az eszkoz tisztitasat
és karbantartasat gyermekek feltgyelet nélkul
nem végezhetik.

Asztal Ul6-/allémunkahoz

Utmutaté az UPPSPEL asztalhoz

Bemenet:
220-240VAC, 50/60Hz

Energiafogyasztas készenléti izemmaédban:
<0.1W.

Zajszint:
Kevesebb, mint 55 dB(A).

Magassag:
72-120 cm

Maximadlis teherbiras:
70 kg

Hasznalati hémérséklet:
+10°C-+40°C.

Tarolasi h6mérséklet:
-18 °C-+70°C.

Paratartalom:
20% - 80% 40 °C-on

Tapegység:

24.0V DC, 240 W.

Ez az eszkoz kizardlag az eszkozhoz mellékelt halézati tapegységgel
mikodtethetd.

Az asztal belizemelését és napi hasznalatat vagy javitdsat végzé személyeknek el

kell olvasniuk ezt az Utmutatét. Mindig tartsd kéznél az Gtmutatot.

Belizemelés

+ Az asztalt az Gtmutaté alapjan kell 6sszeszerelni.

+ Csatlakoztasd az asztalt aramforrashoz.

FIGYELEM! A elektromos kabelnek lazanak kell lennie.

+ Az asztal igy mar hasznalhaté. A motor automatikusan leall, ha eléri a
legalacsonyabb vagy legmagasabb poziciot.

Hasznalat

+ Az asztal magasséga allithatd, igy Gl6 vagy allé poziciéban is hasznélhaté.

+ Csak beltéren, szaraz helyen hasznalhaté (pl. irodéban).

Az asztal nem terhelheté tul, maximalis teherbirasa 70 kg. Legfeljebb 2

percen keresztil mikédhet a motor folyamatosan. Ezt kovetéen legalabb 18

percig pihentetni kell.
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GYORS UTMUTATO

A asztal magassaganak szabalyozasakor kdvesd az alabbiakat:

1. Bizonyosodj meg arrél, hogy semmilyen targy nem akadalyozza az asztallapot
a szabad fel-le mozgasban.

2. Az asztallap fel és le mozgatasahoz nyomd le a fel, illetve le nyilakkal jelzett
mozgatégombot.

3. 10 masodperc inaktivitas utan a kijelz6 kikapcsol. Nyomd meg barmelyik
gombot, hogy Ujra bekapcsoljon.

Biztonsagi szabalyok

+ Amikor felfelé vagy lefelé mozgatod az asztalt, tartsd meg a biztonsdgos
tavolsagot, hogy elkerild az asztal és egyéb targyak kozé vald becsipédést
vagy beszorulast.

+  Amikor felfelé vagy lefelé mozgatod az asztalt, figyelj ra, hogy ne tGtédjén
hozza régzitett targyakhoz, nehogy felboruljon. Hlzd el a forgészéket az
asztaltdél mieldtt bedllitod a magassagat.

+ Az asztal [abat/vazat médositani vagy barmilyen médon megvaltoztatni tilos!
Az asztal javitasa el6tt az elektromos vezetékeket a konnektorbdl ki kell hdzni!

+ Az asztallabak barmiféle médositasa/atalakitasa szigortan tilos!

+ Az asztalt személyek emelésére hasznalni szigoruan tilos!

Karbantartas és javitas

+  Kb. egy hét hasznalat utan ellenérizd, hogy a csavarok még mindig szorosan
vannak régzitve.

+ Ha az asztalt nem lehet emelni vagy sullyeszteni, ellendrizd a csatlakozésokat.

* Ha az elektromos alkatrészek barmelyikét helyettesitened kell, el6tte
aramtalanitsd. Cseréld ki az alkatrészt, majd helyezd Ujra dram ald. Az asztal
ezutan Ujra hasznélhat6.

Ha az asztal még igy sem mkaodik, kérj segitséget az IKEA kollégaitol.

Gyarté

IKEA of Sweden AB

Cim:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

ORIZD MEG EZT AZ UTMUTATOT!

A termék szervizelése

Ne prébéld meg a terméket sajat magad megjavitani, mivel a védéburkolat
felnyitdsa dramutés veszélyét okozhatja.



Hibaelharitas
FIGYELEM!

Karbantartas el6tt mindig aramtalanitsd!

Probéma

Ellenérzés

Préba

Az asztal nem mikodik.

Van kapcsolat a fékabel és a lab kézott?

Csatlakoztass egy kisebb berendezést a f6 tdpegységhez,
hogy ellendrizd a tapfesziltséget.

Minden csatlakozé helyesen van felszerelve a labak és a
tapegység kozott? Lasd a hasznalati Gtmutatot.

Ellendrizd a csatlakozokat az 6sszeszerelési Gtmutaté alapjan.

Van lathaté sérilés a kabeleken, a vezérl6kon vagy a
labakon?

A sérllt alkatrészek cseréje kapcsan 1épj kapcsolatba az IKEA
helyi Vevészolgalataval.

Az asztal egy adott poziciéban
megall és csak az ellenkezé
iranyba mozdul.

Az asztal a legmagasabb vagy legalacsonyabb poziciéba van
allitva?

Ha az asztal elérte a legmagasabb poziciét, mar csak lefelé
fog mozdulni.

Tobb suly nehezedik az asztalra, mint akkor, amikor
hibatlanul mikodott?

Pakolj le réla és prébald ujra.

pedig nincs tulterhelve.

Az asztal csak lefelé mozdul el,

Végezd el az alapvetd bedllitdsokat.

Az asztal nem emelkedik fel a
legmagasabb poziciéjaba és
mindig megall ugyanott.

A rendszerben be van éllitva egy legmagasabb pozicié.
Végezd el az alapvetd bedllitdsokat, hogy térdld ezt a poziciét.

Az asztal csak egy kicsit
emelkedik meg, majd megall.

Megfelel6 csavarokat hasznaltal a vaz és a labak
Osszeszerelésénél?

Ellenérizd, hogy a hasznalt csavarok hosszisaga megfelels-e
(lasd az 6sszeszerelési Utmutatét). Ha a csavar tul hosszu,
kart tehet az asztal lababan.

Minden illesztés és kapcsolddas megfelel6?

Ellendrizd az illesztéseket.

Nincs tulterhelve az asztal?

Pakolj le réla néhany dolgot, majd prébald djra.
Alapbedllitdsok megismétlésével elérheted, hogy az asztal
Ujra felemelkedjen.

Az USB nem miikodik.

Vedd fel a kapcsolatot a legkdzelebbi IKEA &ruhaz
Vevészolgalataval.

Alap beallitas:

Nyomd a lefelé nyilat addig, amig az asztal el nem éri a legalacsonyabb poziciét,
majd tartsd lenyomva még 6 masodpercig. Hiba esetén kétszer ismételd meg. Ezt
koévetben az asztal kezd6 pozicidba kerdl.

Belizemelés:

1. Iépés: Folyamatosan tartsd lenyomva a lefelé gombot par masodpercen
keresztul addig, amig az asztal el nem éri a legalacsonyabb poziciét.

2. lépés: Folyamatosan tartsd lenyomva a lefelé gombot par masodpercen
keresztll addig, amig a kijelz6n meg nem jelenik az 'RST' felirat.

3. Iépés: Folyamatosan tartsd lenyomva a lefelé gombot par masodpercen
keresztll addig, amig az asztal el nem kezd kicsit lefelé mozdulni.

Ha az asztal megall, a kijelz6n a 72-es szdma jelenik meg és az asztal mar

hasznalhaté is.

Magassag beallitasa

1. LED-es kijelz6: nyomd meg barmelyik gombot, hogy a kijelz6 bekapcsoljon.
2. Felfelé nyil : tartsd lenyomva, hogy az asztal megemelkedjen.
3. Lefelé nyil : tartsd lenyomva, hogy az asztal lesillyedjen.

4. Memoria beallitas: Iil + Iil lZl , IE, , E:
* Ajelenlegi magassag elmentése: nyomd me? az EI ?ombot, a kijelz6n

megjelenik az 'S-' felirat, ekkor nyomd le az

2 3

>
4

Figyelem:

vagy

memoria gombot, hogy eltarold a magassagot.

*  Hamegnyomod az IIl -est, a kijelz6n megjelenik az 'S-1' felirat.

+  Memoria gombm,@,@, Izl

Az asztal megdllithaté barmikor, barmelyik gomb megnyomasaval.
A magassagbeallitdsok akkor is megmaradnak, ha aramtalanitod az asztalt.
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Ujrainditasi folyamat:

1. Iépés: Folyamatosan tartsd lenyomva a lefelé gombot par masodpercen
keresztul addig, amig az asztal el nem éri a legalacsonyabb poziciét.

2. lépés: Folyamatosan tartsd lenyomva a lefelé gombot par masodpercen
keresztll addig, amig a kijelz6n meg nem jelenik az 'RST' felirat.

3. lépés: Folyamatosan tartsd lenyomva a lefelé gombot par masodpercen

keresztll addig, amig az asztal el nem kezd kicsit lefelé mozdulni. Ha az asztal
megall, a kijelz6n a 72-es szama jelenik meg és az asztal mar hasznalhaté is.

Vezérl6 zarolasa/felnyitasa

A vezérl6 zarolasa: tartsd lenyomva az Iil gombot 10 masodpercig, amig meg
nem jelenik a 'LOC' felirat.

A vezérl6 felnyitasa: tartsd lenyomva az EI gombot 10 masodpercig, amig meg

nem jelenik a kijelzén az aktudlis magassag.

Legmagasabb/legalacsonyabb pozicié beallitasa

1. A jelenlegi magassagi beallitas legmagasabb lehetséges poziciéként valé
elmentéséhez:

1. Iépés: nyomd meg a gombot EI a kijelz6n megjelenik ez: S-
2. |épés: nyomd meg a FEL gombot amig a kijelz6 el nem kezd villogni.

3. Iépés: nyomd meg a gombot Ujra. A legmagasabb lehetséges pozicié
beallitasa sikeres volt, ha a kijelz6n megjelenik ez: 999.

Hibaelharitas és hibakédok

Legalacsonyabb magassag elmentése:
1. 1épés: nyomd meg a gombot , a kijelz6n megjelenik ez: S-
2. lépés: nyomd meg a LE gombot amig a kijelz6 el nem kezd villogni.

3. l1épés: nyomd meg a gombot Ujra. A legalacsonyabb lehetséges pozicié
bedllitdsa sikeres volt, ha a kijelz6n megjelenik ez: 000.

A legmagasabb/legalacsonyabb ?ozicié torlése:

1. Iépés: nyomd meg a gombot , a kijelz6n megjelenik ez: S-

2. |épés: nyomd meg a gombot Ujra. A legalacsonyabb vagy legmagasabb
lehetséges pozicié bedllitdsanak torlése akkor volt sikeres, ha a kijelz6n
megjelenik ez: 555.

Minimalis magassag beallitasa

1. Kévesd a RESET (Ujra bedllitas) folyamatat, |épj a szlikséges bedllitdsra, amig ezt
nem mutatja: RST.

2. Nyomd meg
villogni kezd.

3. Ezutdn nyomd meg a —es vagy —as gombot, hogy bedllitsd a szlikséges

magassagot, majd varj 5 masodpercet, amig a kijelz6n meg nem jelenik az RST
felirat, ekkor sikeres a beéllitas.

5 méasodpercig, ekkor a kijelz6 mutatja a magassagot és

Hibakéd Ok Megoldas

EO1 Tuldram elleni védelem/révidzarlat Pakolj le az asztalrdl. Lasd az Ujrainditas/belizemelés részt

E02

E07 Nyitott &ramkéri hiba a motorban Ellenérizd, hogy minden kabel megfelel6en van-e csatlakoztatva.

E08 Lasd az Ujrainditas/belizemelés részt

E13 Tularam elleni védelem/révidzarlat Lasd az Ujrainditas/belizemelés részt

HO1 Talmelegedés Aramtalanitsd, majd dugd be ismét a konnektorba vagy hagyd 18 percig
kikapcsolva, hogy lehdiljon és ezt kévetéen dugd csak vissza.

RST Aramellatasi hiba Lasd az Ujrainditas/belizemelés részt

888/000 Vezérléhiba Vedd fel a kapcsolatot az IKEA Vevészolgalataval.

Az athuzott, kerekes szemetest abrazol6 szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket

a haztartasi hulladéktol kilonvalasztva kell elhelyezni. A terméket a helyi
szabalyozasnak megfelel6en, Ujrahasznositas céljabol a megfelels helyen

kell leadni. Azzal, hogy az igy jel6lt termékeket a haztartasi hulladéktdl
kialénvalasztod, segitesz csokkenteni a hulladékégetékbe kerilé vagy a foldben
elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel minimalizalod az egészségre és a
kérnyezetre artalmas lehetséges negativ hatasokat. Tovabbi informaciékért
kérjuk, lépj kapcsolatba a legkdzelebbi IKEA aruhazzal!
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Polski

Elektromechanicznie requlowana powierzchnia
robocza z interfejsem sterowania do regulacji
wysokosci w gore i w dot. Ten sprzet moze by¢
uzywany przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze
oraz przez osoby o ograniczonych zdolnosciach
ruchowych, postrzegania lub umystowych,

a takze osoby nie posiadajgce odpowiedniej
wiedzy i doSwiadczenia, jesli sg nadzorowane
lub zostaty poinstruowane przez osobe
odpowiedzialng za ich bezieczeristwo odnosnie
korzystania z urzgdzenia w bezpieczny sposéb i
rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

Dzieci nie mogg bawic sie urzgdzeniem. Dzieci
bez nadzoru nie mogg czysci¢ ani konserwowac
urzgdzenia.

Elektryczny stotek do siedzenia/stania

Wskazéwki i instrukcje dla UPPSPEL

Wejscie:
220-240 V AC, 50/60Hz

Pobér mocy w trybie czuwania:
<0,1W.

Poziom gtosnosci:
Mniej niz 55 dB(A).

Przedziat ustawienia wysokosci:
72-120 cm/28,3-47,2 cala.

Maksymalne obcigzenie:
70kg/154lbs.

Przedzial temperatur podczas uzytkowania:
+50 do +104 °F/+10°C do +40°C.

Przedziat temperatur podczas przechowywania:
0 do 150°F/-18°C do 70°C.

Wilgotnos¢:
20% do 80% przy 104°F/40°C.

Zasilacz:
24.0V DC, 240 W.

To urzadzenie powinno by¢ uzywane tylko z dotgczonym zasilaczem.

Kazda osoba odpowiedzialna za ten stét podczas instalacji lub wykorzystywania

stotu w codziennym uzytkowaniu lub podczas prac serwisowych i naprawczych

powinna doktadnie zapoznac sie z niniejszg instrukcjg. Przechowuj instrukcje w

poblizu stotu do siedzenia/stania.

Instrukcja instalacji

+  Stét montuje sie zgodnie z oddzielng instrukcjg montazu.

+ Podtgcz kabel elektryczny do Zrédta zasilania.

UWAGA! Kabel elektryczny musi mie¢ petng swobode ruchéw.

+  Stot jest teraz gotowy do uzycia. Silniki zatrzymuja sie automatycznie, gdy stét
osiggnie odpowiednio najnizszg i najwyzszg pozycje.

Uzytkowanie

«  Stét moze by¢ uzywany wytgcznie jako stét gamingowy z mozliwoscia ciggtej
regulacji wysokosci roboczej od pozycji siedzacej do stojacej.

+  Stét powinien by¢ uzywany wytgcznie w pomieszczeniach zamknietych oraz w
miejscach suchych (Srodowisko biurowe lub podobne).

Stét nie moze by¢ przecigzony - maksymalne obcigzenie to 70 kg/154 funty.

System moze pracowac nieprzerwanie maksymalnie przez 2 minuty. Silniki

muszg nastepnie pozostawac bezczynne przez ok. 18 minut, zanim bedzie

mozna ponownie je uruchomic

SZYBKI PRZEWODNIK

Podczas regulowania wysokosci stotu postepuj zgodnie z ponizszymi

instrukcjami:

1. Upewnij sie, ze zadne przedmioty nie stojg na przeszkodzie w poblizu stotu.

2. Aby przesunac stot w gére/w dot, naciskaj odpowiednio przyciski ze strzatkg w
goére iw dot.

3. Wyswietlacz wytgcza sie, gdy nie jest uzywany przez okoto 10 sekund. Naci$nij
dowolny przycisk, aby wybudzi¢ kontroler.

Zasady bezpieczenstwa

+ Kiedy stot przesuwa sie w gére/w dét, zachowaj niezbedng bezpieczng
odlegto$¢, aby unikna¢ ryzyka zakleszczenia miedzy ruchomym blatem a
nieruchomymi przedmiotami w najblizszym otoczeniu.

+  Kiedy stot przesuwa sie w gére/w doét, uzytkownik powinien dopilnowa¢, aby
nikt nie doznat obrazen i zaden przedmiot nie zostat uszkodzony. Blat nie
moze uderzac o nieruchome przedmioty, co moze spowodowac przewrécenie
sie stotu. Przed podniesieniem/obnizeniem stotu zawsze odsun krzesto.

+ Statywu stotu nie mozna w zaden spos6b modyfikowa¢ ani przerabiac.
Podczas prac serwisowych i naprawczych stotu kabel elektryczny musi by¢
zawsze odtgczony od Zrédta zasilania.

* Modyfikacje n6g sg absolutnie zabronione!

+  Stoét nie moze by¢ uzywany jako urzadzenie podnoszace dla ludzi.

Instrukcje konserwacji i naprawy

+ Pook. 1tygodnia uzytkowania sprawdz, czy Sruby sg dobrze dokrecone.

+ Jedli stotu nie mozna obnizy¢ lub podnies¢, sprawdz, czy wszystkie potgczenia
elektryczne sg prawidtowo podtaczone.

* W przypadku wymiany dowolnej czesci uktadu elektrycznego nalezy najpierw
odtaczy¢ kabel elektryczny od zrddta zasilania. Wymien cze$¢ elektryczng, a
nastepnie podtacz kabel elektryczny do Zrédta zasilania. Stét jest teraz gotowy
do uzycia.

Jedli stot nadal nie dziata, skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA lub Dziatem

Obstugi Klienta.

Producent:

IKEA of Sweden AB

Adres:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

Serwis produktu

Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ tego produktu, poniewaz otworzenie lub
zdjecie oston zabezpieczajgcych moze narazi¢ Cie na kontakt z niebezpiecznymi
punktami napiecia lub inne zagrozenia.
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Rozwigzywanie probleméw
UWAGA!

Przed przystapieniem do konserwacji nalezy zawsze odtgczy¢ kabel z gniazda

sciennego!

Objaw

Kontrola

Naprawa

Biurko sie nie rusza.

Czy zasilanie jest podtaczone do nég biurka?

Sprébuj podtgczy¢ lampe lub podobny sprzet do Zrédta
zasilania, aby sprawdzi¢, czy napiecie zasilania jest
prawidtowe.

Czy wszystkie wtyczki miedzy nogami a zasilaczem sg
prawidtowo podtgczone?

Zobacz instrukcje montazu. Sprawdz wszystkie potgczenia.

Czy widoczne sg uszkodzenia przewodéw, elementéw
sterujgcych lub nég biurka?

Uszkodzone czesci nalezy wymienic¢ - skontaktuj sie z Dziatem
Obstugi Klienta IKEA.

Biurko zatrzymuje sie i dopiero
wtedy moze sie poruszac w
przeciwnym kierunku.

Czy biurko jest catkowicie podniesione lub opuszczone?

Gdy biurko osiggnie swoje gérne potozenie, mozna je
przesuwac tylko w dot.

Czy na biurku jest wieksze obcigzenie w poréwnaniu do
sytuacji, gdy biurko dziatato normalnie?

Usun cze$¢ obcigzenia i sprobuj ponownie.

Biurko porusza sie tylko w dét,
nawet jesli nie jest przecigzone.

Wykonaj Ustawienia Podstawowe.

Biurko nie podnosi sie do samego
konca. Zawsze zatrzymuje sie w
tej samej pozycji.

System ma nowg gérna pozycje krancowa. Wykonaj
Ustawienia Podstawowe, aby usung¢ to zatrzymanie.

Biurko przesuwa sie tylko troche
w gére i zatrzymuje sie.

Czy podczas montazu ramy do nég uzyto odpowiednich
srub?

Sprawdz, czy kazda uzyta Sruba ma odpowiednig dtugos¢
(instrukcja montazu). Jesli Sruba jest zbyt dtuga, moze
uszkodzi¢ noge.

Czy wszystkie potaczenia sg prawidtowe?

Sprawdz wszystkie potgczenia.

Czy biurko ma zaduzo obcigzenie?

Zmniejsz obcigzenie i sprobuj ponownie. Konieczne moze by¢
przeprowadzenie Ustawienia Podstawowego, zanim biurko
przesunie sie do gory.

USB nie dziala .

Skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA lub dziatem obstugi
klienta.

Ustawienia podstawowe:

Wcisdnij przycisk ze strzatkg w dét, az nogi osiggng najnizsze potozenie i
przytrzymaj przycisk wcisniety przez jeszcze 6 sekund. W przypadku niektérych
btedéw nalezy to zrobi¢ dwa razy rzedu. Biurko znajduje sie teraz w pozycji

wyjsciowej.

Instrukcja ustawien wstepnych:

Krok 1. Naci$nij i przytrzymak przycisk strzatka W dot przez kilka sekund, az

biurko osiggnie najnizsze potozenie.

Krok 2. Nacisnij i przytrzymak przycisk strzatka w dot po raz drugi, az na

wyswietlaczu pojawi sie ,RST".

Krok 3. Nacisnij i przytrzymak przycisk strzatka w dét po raz trzeci, az biurko

przesunie sie lekko w dét.

Kiedy biurko przestaje sie przesuwa¢, a na wyswietlaczu pojawi sie ,72", biurko

jest gotowe do uzytkowania.

Kontroler regulacji wysokosci

1. Wyswietlacz LED: Naci$nij jeden raz dowolny klawisz, aby wzbudzi¢

wyswietlacz LED.

2. Przycisk w gore (strzatka w gére) : naciénij i przytrzymaj, aby podnies¢

biurko.

3. Przycisk w dét (strzatka w dét) : nacisnij i przytrzymaj, aby obnizy¢ biurko.
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+ Na przykta

4. Ustawienie pamieci: El + m , IZ' IE' E :

¢ aktualng wysokos¢: nacisnij przycisk lz’ na wyswietlaczu
,S-", a nastepnie nacisnij przycisk wybranej pamieci ,
. Spowoduje to przypisanie danej wysokosci do tej liczby.

d, jesli naciénieszlil, na wyswietlaczu pojawi sie ,S-1" itd.

*  Przycisk pamieci Iil IZl El Izl

’




Uwaga:

Ruch biurka mozna zatrzyma¢ w dowolnym momencie, naciskajgc dowolny
przycisk.

Ustawienia wysokosci pozostang zachowane nawet po odcieciu zasilania biurka.

Proces resetowania:

Krok 1: Naciénij/przytrzymaj przycisk strzatka w dot przez kilka sekund, az
blat osiggnie najnizszg pozycje.

Krok 2: Nacisnij/przytrzymaj przycisk strzatka w dét po raz drugi, az na
wys$wietlaczu pojawi sie ,RST".

Krok 3: Nacisnij/przytrzymaj przycisk strzatka w doét po raz trzeci, az blat

powoli sie obnizy. Gdy blat przestanie sie porusza¢, a na wyswietlaczu pojawi sie
,72", biurko jest gotowe do uzycia.

Kontroler Blokowania/Odblokowywania:

Blokowanie sterownika: Wcisnij i przytrzymaj symbol IE przez 10 sekund, az na
wyswietlaczu pojawi sie ,LOC".

Odblokowanie sterownika: Wcisnij i przytrzymaj symbol lz’ przez 10 sekund, az
wyswietlacz pokaze rzeczywistg wysokos$¢ blatu.
Ustawianie wysokosci najwyzszej/najnizszej
1. Aby zapisa¢ aktualng Wfsokoéé jako wysokos$¢ maksymalna:
. Na ekranie pojawi sie wartos¢ ,S-".

Krok 1: Nacisnij przycisk
Krok 2: Nacisnij i przycisk ze strzatkg skierowang do goéry, az ekran zacznie
migac.

Krok 3: Ponownie naciénij przycisk EI Ustawianie wysokos$ci maksymalnej jest
zakonczone, kiedy na ekranie pojawi sie warto$¢,999".

Instrukcje dotyczace kodéw btedéw

2. Aby zapisac aktualng Wfsokoéé jako minimalna:

Krok 1: Nacisnij przycisk . Na ekranie pojawi sie warto$¢ ,S-".

Krok 2: Nacisnij i\/ przycisk ze strzatkg skierowang do dotu, az ekran zacznie
migac.

Krok 3: Ponownie naci$nij przycisk EI Ustawianie wysoko$ci minimalnej jest
zakonczone, kiedy na ekranie pojawi sie warto$¢,000".

3. Aby skasowac zapisane wysokosci graniczne:
Krok 1: Nacisnij przycisk . Na ekranie pojawi sie warto$¢ ,S-".

Krok 2: Ponownie naci$nij przycisk . Dotychczasowe wysokosci graniczne sg
skasowane/usuniete, kiedy na ekranie pojawi sie wartos¢ 555"

Regulacja wysokosci minimalnej

1. Postepuj zgodnie z instrukcjg procesu RESET, przejdz do sytuacji resetowania,
na ekranie pojawi sie warto$¢ RST.

2. Nacisnij i przytrzymaj przez EI 5 sekund. Na ekranie pojawi sie warto$¢
wysokosci, a ekran zacznie miiac’.

3. Nastepnie nacisnij lub , aby ustawic¢ preferowang wysoko$¢. Odczekaj
5 sekund. Po tym czasie na ekranie pojawi sie warto$¢ RST, co oznacza, ze
regulacja wysokosci zakonczyta sie pomysinie.

Kod btedu Przyczyna Rozwigzanie

EO1 Zabezpieczenie nadpradowe / zwarcie Najpierw zdejmij nadmiarowe obcigzenie z biurka. Nastepnie postepuj

E02 zgodnie z instrukcjami dotyczacymi resetowania / ustawien wstepnych.

EO07 Btad otwartego obwodu linii silnika Najpierw upewnij sie, ze wszystkie przewody sg prawidtowo podtgczone.

EO8 Nastepnie postepuj zgodnie z instrukcjami dotyczgcymi resetowania /
ustawien wstepnych.

E13 Zabezpieczenie nadpradowe / zwarcie Postepuj zgodnie z instrukcjami dotyczgcymi resetowania / ustawien
wstepnych.

HO1 Przegrzanie Wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego i podtgcz ponownie - lub odczekaj 18
minut, aby silniki ostygty przed ponownym uzyciem.

RST Brak zasilania Postepuj zgodnie z instrukcjami dotyczgcymi resetowania / ustawien
wstepnych.

888/000 Btad kontrolera Skontaktuj sie z Dziatem Obstugi Klienta IKEA.

Symbol przekreslonego kosza na kétkach oznacza, ze przedmiotu nie wolno
wyrzucac razem z odpadami domowymi. Przedmiot nalezy przekaza¢ do
recyklingu zgodnie z miejscowymi przepisami dotyczgcymi utylizacji odpadéw.
Oddzielajac oznakowany w ten sposéb przedmiot od odpadéw domowych,
pomozesz zmniejszy¢ ilos¢ odpadéw wysytanych do spalarni lub sktadowisk oraz
zminimalizowa¢ potencjalnie negatywny wptyw na zdrowie ludzi i Srodowisko.
Aby uzyska¢ wiecej informacji, skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA.

45



Eesti

Elektromehaaniliselt reguleeritava kdrgusega
toolaud, mida saab juhtpinna abil Gles-

alla liigutada. Seda seadet vbivad kasutada
8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vBimete vOi
puuduvate kogemuste ja teadmistega isikud,
kui neile on tagatud jarelevalve vdi juhised
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad saavad
aru ohtudest, mida selgitab nende ohutuse
eest vastutav isik.

Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei
tohi ilma jarelevalveta seadet puhastada ega
hooldada.

Elektrooniline reguleeritava kérgusega laud

UPPSPEL nduanded ja juhised

Sisend:
220-240 VAC, 50/60Hz

Energiatarve ootereZiimis:
<0,1W.

Miratase:
Madalam kui 55 dB (A) .

Koérguse seadmise intervall:
72-120 cm / 28,3-47,2 tolli.

Maksimaalne koormus:
70kg/154lbs.

Temperatuuri intervall kasutamisel:
+10°C kuni + 40°C.

Temperatuuri intervall séilitamisel:
-18°C kuni 70°C.

Niiskus:
20% kuni 80% temperatuuril 40°C.

Toiteallikas:
24.0V DC, 240 W.

Seda seadet voib kasutada ainult koos komplekti kuuluva toiteallikaga.

Iga inimene, kes vastutab selle laua eest laua paigaldamisel vdi kasutamisel
igapaevases kasutuses v&i hooldus- ja remonditéddel, peaks need juhised
hoolikalt I&bi lugema. Hoia neid juhiseid laua ldheduses.

Paigaldusjuhised

+ Laud on kokku pandud vastavalt eraldi paigaldusjuhistele.
+ Uhenda elektrikaabel toiteallikaga.

PANE TAHELE! Elektrikaabel peab olema taielikult liikuv.

* Laud on nutd kasutamiseks valmis. Mootorid seiskuvad automaatselt, kui
laud saavutab vastavalt madalaima ja kdrgeima positsiooni.

Kasutamine

+ Lauda tuleks kasutada vaid mangurilauana, pidevalt kdrgust reguleerides
istuva ja seisva asendi vahel.

+ Lauda tohib kasutada ainult siseruumides ja kuivas keskkonnas
(kontorikeskkond vms).

Lauda ei tohi iile koormata - maksimaalne koormus on 70 kg. Sisteem voib

korraga t6otada maksimaalselt 2 minutit. Pdrast seda peavad mootorid

seisma tiihikdigul umbes 18 minutit, enne kui neid uuesti kasutada saab.
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KIIRJUHT

Jargi laua korguse reguleerimisel neid juhiseid:

1. Veendu, et laua teele ei jaaks Uhtegi objekti.

2. Laua ules/alla liilgutamiseks vajuta vastavalt Ules- ja allapoole suunatud noole
nuppu.

3. Ekraan lilitub valja, kui seda ei kasutata umbes 10 sekundit. Kontrolleri
aratamiseks vajuta suvalist nuppu.

Ohutusregulatsioonid

+ Kuilaud liigub Ules/alla, ole sellest vajalikul ohutul kaugusel, et valtida liikuva
lauaplaadi ja Umbritseval alal paiknevate fikseeritud esemete vahele jadmistt.

+ Kuilaud liigub Ules/alla, peab kasutaja veenduma, et keegi pole vigastatud
ja Ukski ese pole kahjustatud. Lauaplaat ei tohi pérkuda vastu fikseeritud
objekti, mis p&hjustab laua tmbermineku. Enne laua Ules/alla liigutamist
eemalda alati kdik toolid.

+ Lauastatiivi ei tohi mingil moel muuta ega teisiti kokku panna. Laua hooldus-
ja remonditdddel tuleb elektrikaabel alati toiteallikast lahti thendada.

+ Jalgade muutmine on taiesti keelatud!

+ Lauda ei tohi kasutada inimeste tdsteseadmena.

Hooldus- ja remondijuhised
» Péarast umbes 1-nadalast kasutamist kontrolli, kas kruvid on korralikult kinni
keeratud.

+ Kuilauda ei saa alla vi Ules t&sta, kontrolli, kas kdik elektrithendused on
korralikult Ghendatud.

*  Kui mdni elektrisiisteemi osa asendatakse, tuleb kdigepealt elektrikaabel
toiteallikast lahti ihendada. Asenda elektriline osa ja lhenda seejarel
elektrikaabel toiteallikaga. Laud on nutd kasutamiseks valmis.

Kui laud ikka ei to6ta, pé6rdu palun Iahima IKEA kaupluse vdi klienditeeninduse
poole.

Tootja:

IKEA of Sweden AB

Aadress:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

HOIA JUHEND ALLES

Toote remont
Ara proovi seda toodet ise parandada, sest kaitsekatete avamine voi
eemaldamine v8ib pdhjustada ohtlikku pinget v&i muid ohte.



Torkeotsingu juhend

TAHELEPANU!
Uhenda alati kaabel seinast lahti enne remonti.

Tuvasta simptomid kontrolli

proovi uuesti

Laud ei liigu. Kas jalad on toiteallikaga Ghenduses?

Proovi Ghendada toiteallikaga lamp vmt ese, et kontrollida,
kas toitepinge on olemas.

Kas kdik jalgade ja toiteallika vahelised Ghendused on
korrektselt paigaldatud?

Vaata kokkupaneku juhendit. Kontrolli k&iki Ghendusi.

Kas esineb nahtavaid kahjustusi juhtmetel,
kontrollseadeldistel v&i jalgadel?

Kahjustunud osad tuleb vélja vahetada - v&ta Uhendust IKEA
klienditeenindusega.

Laud tarkedub ja seda saab siis Kas laud on taielikult tles tdstetud voi alla lastud?

lilgutada ainult vastassuunda.

Kui laud on k&ige Glemises asendis, saab see liikuda ainult
alla.

Kas laual on tavaparasest suurem raskus?

Eemalda osa laual olevatest asjadest ja proovi uuesti.

Laud liigub ainult alla - isegi siis,
kui laual pole liiga suuri raskusi.

Taasta algseaded.

Laud ei liigu taielikult tles
tostetud asendisse. See jadb alati
samasse asendisse seisma.

Susteemil on Ulesse liilkumisel uus I8ppasend. Taasta
algseaded, et I6ppasendit muuta.

Kas jalgade kinnitamisel lauaplaadi kilge on kasutatud
digeid kruve?

Laud liigub ainult natuke lles ja
jaab siis paigale.

Kontrollida, kas kdik kasutatud kruvid on dige pikkusega
(kokkupanekujuhend). Liiga pikk kruvi vdib jalga kahjustada.

Kas kdik Ghendused on korras?

Kontrolli kéik Uhendused (le.

Kas laua peal on liiga suur raskus?

Vahenda raskusi ja proovi uuesti. Enne, kui laud Ules liigub,
v8ib vaja minna pdhiseadistust.

USB ei téota.

Véta thendust 1dhima IKEA kaupluse vdi klienditeenindusega.

Pohiseadistus:

Vajuta noolenuppu alla, kuni jalad on judnud madalaimasse asendisse, ja hoia
nuppu veel 6 sekundit all. Teatud vigade korral tuleb seda teha kaks korda jarjest.
Naud on kirjutuslaud algasendis.

Initsialiseerimise juhised:

1. samm. Vajuta paari sekundi jooksul allapoole suunatud noole nuppu ,
kuni té6laud jduab madalaimasse asendisse.

2. samm. Vajuta teist korda allapoole suunatud noole nuppu , kuni ekraanil
kuvatakse “RST”.

3. samm. Vajuta kolmandat korda allapoole suunatud noole nuppu , kuni
tdolaud liigub veidi allapoole.

Kui té6laud lakkab liikumast ja ekraanil on “72", on see kasutamiseks valmis.

Koérguse reguleerimise juht

I

1 2 3

1. LED-ekraan: LED-ekraani dratamiseks vajuta tkskaik millist klahvi.
2. Ules nupp nool (les :vajuta ja hoia all tédlaua tdstmiseks.

3. Alla nupp (nool alla) - hoia seda all td6laua langetamiseks.

. auseace: @1.[1][2] 3] [4],

+ Kdesoleva kdrguse salvestamiseks: vajuta nu?]nu EI ekraanil kuvatakse

"S-", seejarel vajuta eelistatud malunuppu , , . See

seob kdrguse selle numbriga.

+  Naiteks, kui vajutad Iil kuvatakse ekraanil ,S-1" jne ...

. Mélunuppm,@,@,lzl

Marge:
Laua liikumist saab igal ajal peatada, vajutades suvalist nuppu.
K&rguseaded jaavad pusima ka siis, kui laua toide on katkenud.
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Taastamise protsess

1. samm. Vajuta/hoia all allapoole suunatud noole nuppu paari sekundi
jooksul, kuni té6laud jduab madalaimasse asendisse.

2. samm. Vajuta teist korda allapoole suunatud noole nuppu , kuni ekraanil
kuvatakse “RST".

3. samm. Vajuta kolmandat korda allapoole suunatud noole nuppu , kuni

to6laud liigub veidi allapoole. Kui tédlaud lakkab liilkumast ja ekraanil on “72", on
see kasutamiseks valmis.

Lukustamise/avamise juht:

Regulaatori lukustamine: hoia s[jmbolitlzlm sekundit all, kuni ekraanil
kuvatakse "LOC".

Kontrolleri avamine: Hoia s[jmbolitlzlw sekundit all, kuni ekraanil kuvatakse
laua tegelik kdrgus.

Alam/iilempiiri seadistamine

1. Kui soovid, et ?raegune korgus jadks tilempiiriks:
1) Vajuta nuppu , ekraanile ilmub ,,S-".
2) Vajuta Ulespoole suunatud noolega nuppu , kuni ekraan hakkab vilkuma.

3) Vajuta uuesti nuppu . Kui ekraanile ilmub ,,999“, on tlempiir seadistatud.

Veateate juhised

2. Kui soovid, et fraegune korgus jaaks alampiiriks:
1) Vajuta nuppu , ekraanile ilmub ,S-".
2) Vajuta allapoole suunatud noolega nuppu , kuni ekraan hakkab vilkuma.

3) Vajuta uuesti nuppu . Kui ekraanile ilmub ,,000”, on alampiir seadistatud.

3.Piiride tuhistamine:
1) Vajuta nuppu , ekraanile ilmub ,S-".

2) Vajuta uuesti nuppu
tUhistatud/eemaldatud.

. Kui ekraanile ilmub 555", on piiride seaded

Kohanda miinimumkdrgust

1. Jargi lahtestusprotsessi, mine lahtestusreziimi, mis naitab "RST".

2. Vajuta 5 sekundit, siis naitab ekraan kérgust ja vilgub.

3. Seejarel vajuta soovitud kdrgusele jdudmiseks VOi ning oota 5
sekundit. Kui ekraanile ilmub ,RST”, on lahtestamine edukas.

Veakood Pohjus Lahendus

EO1 Liigvoolukaitse/lUhis Esmalt eemalda laualt liigne koorem. Seejarel loe algseadete taastamise/

E02 alustamise juhiseid.

EO07 Mootori avatud vooluringi viga Kdigepealt veendu, et kdik kaablid on korralikult Ghendatud.

EO8 Seejarel loe algseadete taastamise/alustamise juhiseid.

E13 Liigvoolukaitse/lUhis Loe algseadete taastamise/alustamise juhiseid.

HO1 Ulekuumenemine Uhenda pistikust lahti ja seejarel Gihenda uuesti - v8i oota 18 minutit, et
mootorid saaksid enne uuesti kasutamist jahtuda.

RST Elektrikatkestus Loe algseadete taastamise/alustamise juhiseid.

888/000 Juhtmehhanismi viga Palun véta Ghendust IKEA klienditeenindusega.

Labikriipsutatud ratastega prugikasti simbol néitab, et ese tuleb

kaitlusse lasta olmeprugist eraldi. Ese tuleks kaidelda vastavalt kohalikele
jaatmekaitluseeskirjadele. Eraldades margistatud eseme olmejaatmetest, aitad
vahendada jaatmepdletusahjudesse voi prigilatesse suunatavate jaatmete hulka
ja minimeerida voimalikku negatiivset mdju inimeste tervisele ja keskkonnale.
Lisateabe saamiseks po6rdu kohaliku IKEA kaupluse poole.
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LatvieSu

Elektriski requléjama darba virsma, ko var
pacelt augstak vai nolaist zemak. Bérni
vecuma no 8 gadiem, personas ar fiziskiem,
garigiem vai manu traucéjumiem un personas
bez iepriekS€jas pieredzes un zinasanam par
ierici drikst So ierici lietot atbildigas personas
uzraudziba vai tad, ja apmactti lietot ierici drosi
un ja izprot pastavosos riskus.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni nedrikst
tirTt ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

Elektriski reguléjams galds

Padomi un instrukcija UPPSPEL galda lietoSanai

leeja:
220-240 V AC, 50/60Hz

Stravas patérins gaidstaves reZzima:
<0,1W.

TrokSna limenis:
zemaks neka 55 dB(A).

Augstuma regulé3anas intervals:
72-120 cm/28,3-47,2 inch.

Maksimala noslodze:
70 kg/154 Ibs.

Temperatiras intervals ekspluatacija:
no +50 Iidz +104 °F/no +10 °C Iidz + 40 °C.

Temperatiras intervals dikstavé:
no 0 I1dz 158 °F/no -18 °C Iidz 70 °C.

Mitruma Iimenis:
no 20 % lidz 80 % 104 °F/40 °C.

Stravas padeves avots:
24.0V DC, 240 W.

Lietot tikai kopa ar komplekta ieklauto baroSanas bloku.

Personam, kas ir atbildigi par 8T galda montazu, ekspluataciju vai remontu, rapigi
jaizlasa 8T instrukcija. Glabajiet instrukciju galda tuvuma.

UzstadiSanas instrukcija

+ Galds jasaliek saskana ar atsevisku montazas instrukciju.

+ Elektribas vadu iespraust sienas kontaktligzda.

UZMANIBU Elektribas vadam jabat brivi kustinamam.

+ Tagad galds ir gatavs lietoSanai. Motors automatiski parstaj darboties, kad
galds sasniedzis zemako vai augstako poziciju.

LietoSana

+ Lietot galdu tikai k& datorpé&|u galdu ar iesp&ju parmainus stradat sédus vai
stavus.

+ Lietot galdu tikai telpas ar nelielu gaisa mitrumu (biroja vai lidziga vidé).

Nenovietot uz galda priekSmetus ar parak lielu svaru - maksimala slodze
ir 70 kg/154 Ibs. Sistémas maksimalais nepartrauktas darbibas laiks - 2
minates. PEéc tam motoram pirms atkartotas lietoSanas apméram 18
mindtes jabat gaidstaves reZzima.

ISA PAMACIBA

Reguléjot galda augstumu, ievérot So instrukciju.
1. Parliecinies, ka nekadi objekti netraucés brivi requlét galda augstumu.

2. Galdu var paceltu uz augsu un nolaist uz leju, nospieZot pogu ar attiecigi uz
augsu vai uz leju vérstu bultinu.

3. Displejs izslédzas, ja to nelieto apméram 10 sekundes. Regulatoru var
atmodinat, nospieZot jebkuru pogu.

DroSibas nosacijumi

+ Galda pacel3anas/nolaiSanas laika rapéjies par dro3u attalumu, lai izvairitos
no riska tikt iespiestam starp kustigo galda virsmu un apkartéja telpa esoSiem
statiskiem objektiem.

+ Galda pacelSanas/nolaiSanas laika lietotajam ir japarliecinas, ka netiek
nodarits kait&jums cilvékiem vai priekSmetiem. Galda virsma nedrikst atsisties
pret statisku objektu ta, ka galds apgaZzas. Pirms galda pacelSanas/nolaiSanas
pastumt talak kréslu.

+ Galda balsta nedrikst veikt izmainas vai to rekonstruét. Galda balsta nedrikst
veikt izmainas vai to rekonstruét. Galda apkopes/labosanas laika baroSanas
vadam jabdt atvienotam no stravas avota.

+ Aizliegts modificét galda kajas!

* Galdu nedrikst izmantot cilvéku pacelSanai.

KopSanas un laboSanas instrukcija

+ Kad esi lietojis galdu aptuveni nedé|u, parbaudi, vai visas skraves ir kartigi
pievilktas.

+ Jagaldu nevar nolaist vai pacelt, parbaudi, vai visi elektribas vadi ir pareizi
savienoti.

+ Mainot elektriskas sistémas dalas, stravas padeves vads vispirms jaatvieno
no stravas avota. Nomaini elektrisko dalu un pieslédz stravas padeves vadu
stravas avotam. Tagad galds ir gatavs lietoSanai.

Ja galds joprojam nedarbojas, sazinies ar tuvako IKEA veikalu vai klientu

apkalpo3anas centru.

RaZotajs:

IKEA of Sweden AB

Adrese:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

SAGLABA 30 LIETOSANAS INSTRUKCIJU

Preces apkope
Neméginat patstavigi labot ierici - parsegu atvérSana vai nonemsana var radit
risku saskarei ar bistamiem sprieguma punktiem vai citus riskus.
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Padomi traucéjumu novérsanai
UZMANIBU!

Pirms apkopes vienmér atvienot no stravas padeves avota!

Trauc&jumu novérSana

Galds nekustas.

Vai kajas ir savienotas ar stravu?

Mégini pievienot lampu vai citu ierici stravas avotam, lai
parliecinatos, ka probléma nav stravas padeve.

Vai visas savienojuma vietas starp kajam un stravas avotu ir
pareizi savienotas?

Skat. montazas instrukciju. Parbaudit visus savienojumus.

Vai vadiem, vadibas iekartam vai kajam ir redzami bojajumi?

Bojatas dalas ir janomaina; sazinaties ar IKEA Klientu
apkalposanas nodalu.

Galds apstajas un kustas tikai
pretéja virziena.

Vai galds ir augstakaja vai zemakaja iesp&jama pozicija?

Ja galds atrodas augstakaja iesp&jama pozicija, tas var
kustéties tikai uz leju.

Vai uz galda atrodas vairak mantu neka tad, kad tas darbojas
normali?

Nonemt dalu mantu un méginat vélreiz.

Galds kustas tikai lejup, lai arT uz
ta neatrodas daudz mantu.

Maintt pamatiestatijumus.

Galds nepacelas lidz maksimali
augstakajai pozicijai. Tas vienmér
apstajas viena pozicija.

Sistéma ir iestatita jauna augstaka pozicija. Mainit
pamatiestatijumus, lai to nonemtu.

Galds tikai mazliet pavirzas
augSup un apstajas.

Vai ramja un kaju stiprinajumiem ir izmantotas pareizas
skraves?

Parbaudtt, vai visas skriives ir pareiza garuma (salidzinat ar
montazas instrukciju). Parak garas skraves var bojat kajas.

Vai visi savienojumi ir pareizi?

Parbaudit visus savienojumus.

Vai uz galda ir parak daudz smagu mantu?

Samazinat slodzi un méginat vélreiz. lesp&jams, bas jamaina
iestatTjumi, lai varétu pavirzit galdu uz augsu.

Nedarbojas USB savienojums.

Sazinaties ar tuvako IKEA veikalu vai Klientu apkalpoSanas
nodalu.

Pamata pozicija

Turét piespiestu pogu ar lejupvérstu bultu, [Tdz galda virsma sasniedz zemako
poziciju, un turét to piespiestu vél 6 sekundes. Noteiktu k|adu gadijuma 31
darbiba ir javeic divas reizes péc kartas. Tad galds atrodas sakotnéja pamata

pozicija.

Darba uzsakSanas instrukcija:

1. Turét piespiestu pogu ar bultas attélu , Iidz galda virsma ir nolaidusies Iidz

zemakajai pozicijai.

2. Vélreiz turét piespiestu pogu ar bultas attélu , lidz displeja paradas "RST".

3. Vélreiz turét piespiestu pogu ar bultas attélu , Iidz galda virsma pavirzas

mazliet uz leju.

Kad galda virsma vairs nekustas, un displeja paradas "72", galds ir gatavs

lietoSanai.

Augstuma regulators

)

1. LED displejs: LED ekranu aktivizg, vienreiz nospiezot jebkuru taustinu.

2. Taustins regulésanai uz augsu - augsup vérsta bultina: nospiest un turét
nospiestu, lai paceltu galda virsmu.

3. Taustins regulésanai uz leju - lejup vérsta bultina: nospiest un turét
nospiestu, lai nolaistu galda virsmu.

2 3

>
4

Uzmanibu!

+  Pieméram, nospieiotli', displeja bds redzams “S-1" utt.

*  Atminas poga:m,@,lzl,lzl

Galda augstuma reguléSanu jebkura bridi var apturét, nospiezot jebkuru pogu.

Augstuma iestattjumi tik saglabati arT tad, ja galds tiks atvienots no elektribas.

4. Atminas iestatljumi: |§|+ lI’ , IZl , El Izl:

+ Eso3a augstuma saglabasana: nospieZot pogu EI displeja bis redzams
"S-"; péc tam nospieZ vajadzigo atminas pogu: m, : , : ,Iz' .Ta

augstums tiks piesaistits attiecigajam ciparam.
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AtiestatiSana:

1. darbiba: nospiest/ daZas sekundes turét nospiestu pogu ar lejup vérsto bultinu

, I"dz galda virsma ir nolaista Iidz pa3ai apaks3ai.

2. darbiba: otrreiz nospiest/ turét nospiestu pogu ar lejup vérsto bultinu ,
Iidz displeja redzams uzraksts “RST".

3. darbiba: treSo reizi nospiest/ turét nospiestu pogu ar lejup vérsto bultinu

, I1dz galda virsma Iéni laiZzas uz leju. Kad galda virsma apstajas un displeja
redzams skaitlis “72", galds ir gatavs lietoSanai.

Aizslégt/atslégt regulatoru:

Regulatora aizslégSana: nospiez un 10 sekundes tur nospiestu EI simbolu, Tdz
displeja redzams uzraksts “LOC".

Regulatora atslégsana: nospiez un 10 sekundes tur nospiestu Izl simbolu, l1dz

displeja redzams pasreizéjais galda augstums.

Augstaka/zemaka limita iestatljums

1. Lai iestatitu esoSo aufstumu ka augstako limitu:
1. solis: nospiest pogu ; displeja paradisies "S-".

2. solis: nospiest pogu ar augSupverstu bultu , [1dz displeja sak mirgot
gaisma.

3. solis: vélreiz nospiest pogu lz’; augstaka limita iestatiSana ir pabeigta, kad
displeja paradas "999".

2. Lai iestatitu esoSo au?stumu ka zemako limitu:
1. solis: nospiest pogu ; displeja paradisies "S-".
2. solis: nospiest pogu ar lejupvérstu bultu , Iidz displeja sak mirgot gaisma.

3. solis: vélreiz nospiest pogu
displeja paradas "000".

; zemaka limita iestatiSana ir pabeigta, kad

3. Lai atceltu iestatitos limitus:

1. solis: nospiest pogu ; displeja paradisies "S-".

2. solis: vélreiz nospiest pogu I_lp_|; iestatitie limiti ir atcelti/dzésti, kad displeja
paradas "555".

Minimala augstuma regulésana

1. Sekot ATIESTATISANAS procesam, doties uz atiestatisanu; displeja paradas RST.

2. Nospiest 5 sekundes; displejs parada augstumu un mirgo

3. Nospiestvai , lai noregulétu vajadzigo augstumu, nogaidit 5

sekundes; regulésana ir notikusi veiksmigi, kad displeja paradas RST.

Kladu kodi
Kladas kods Célonis Risinajums
EO1 Stravas parslodzes aizsardziba/issavienojums Nonemt no galda smagumus. Skatit instrukciju Atiestatit/Uzsakt.
E02
EO7 Partrauktas elektriskas kédes klada Parliecinaties, ka visi vadi ir labi savienoti.
E08 Skatit instrukciju Atiestatit/Uzsakt.
E13 Stravas parslodzes aizsardziba/issavienojums Skatit instrukciju Atiestatit/Uzsakt.
HO1 Parkarsana Atslégt no stravas avota un pieslégt atkartoti vai pirms nogaidit 18 minates,
lai motors atdzistu.
RST Stravas padeves partraukums Skatit instrukciju Atiestatit/Uzsakt.
888/000 Vadibas k|ada Sazinaties ar IKEA Klientu apkalpo3anas nodalu.

Ikona ar nosvitrotu atkritumu tvertni norada, ka o preci nedrikst izmest
majsaimniecibas atkritumos. Prece ir janodod péarstradei atbilstoSi vieté&jo tiestbu
aktu nosacijumiem attieciba uz atkritumu utilizaciju. Nododot 3o preci parstradei,
tiek samazinat atkritumu daudzums, kurus sadedzina vai apglaba atkritumu
poligonos, un samazinata iesp&jami negativa ietekme uz cilvéku veseltbu un uz
dabu. Vairak informacijas var sanemt IKEA veikala.
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Lietuviy

Elektromechaniniu bddu reguliuojamo
aukscio raSomasis stalas su valdymo sgsaja.
Gaminj leidZziama naudoti vaikams nuo 8
mety amziaus ir Zmonéms su fizine, jusline ar
protine negalia, taip pat asmenims, turintiems
mazai patirties ar Ziniy, su salyga, kad juos
priZzidrés atsakingas asmuo arba toks asmuo
supazindins juos su gaminio saugaus nau
Vaikams negalima su Siuo gaminiu Zaisti, nes
jis tam neskirtas. Gaminj valyti ir priziGréti
turi suaugusieji, o vaikai tai daryti gali tik
suaugusiesiems prizidrint.

Elektr. kei€Ciamo aukscio raSomasis stalas

UPPSPEL: patarimai ir nurodymai

Tiekiamoji energija:
220-240V (kint. sr.), 50/60 Hz.

Energijos suvartojimas budéjimo veiksena:
<0,1W.

Garso lygis:
Iki 55 dB (A).

Aukscio nustatymo intervalas:
72-120 cm.

Didziausia galima apkrova:
70 kg.

Temperatiros intervalas naudojant:
Nuo +10 °C iki +40 °C.

Temperatiros intervalas nenaudojant:
Nuo -18 °C iki to +70 °C.

Drégnumas:
Nuo 20 % iki 80 % 40 °C temperataroje.

Maitinimo Saltinis:
24.0V DC, 240 W.

Sis prietaisas gali bati naudojamas tik su pridedamu maitinimo 3altiniu.

Asmuo, atsakingas uZ Sio stalo jrengimg ar naudojima kasdienéms reikméms,

taip pat uZ jo prieZitrg ir remonta, turi jdémiai perskaityti Siuos nurodymus.

Pasidékite Siuos nurodymus kur nors 3alia Sio kei¢iamo aukscio stalo.

I[rengimo nurodymai

+ Stalas renkamas vadovaujantis jam skirtais surinkimo nurodymais.

+ Elektros laidg prijunkite prie elektros Saltinio.

SVARBU! Elektros laidas turi bati padétas visiskai laisvai.

+ Dabar stalas paruoStas naudoti. StalvirSiui pasiekus Zemiausig ir auk3¢iausiag
padeétj, varikliai sustoja automatiskai.

Naudojimas

+ Stalas turéty bati naudojamas tik kaip Zaisti skirtas stalas. StalvirSio padétj
galima bet kada pakeisti, atsizvelgiant j tai, ar stalu norima naudotis
atsisédus, ar atsistojus.

+ Stalas skirtas naudoti viduje, kur sausa (biuro ar panasSioje aplinkoje).

Stalas negali biiti pernelyg apkrautas. DidZiausia galima apkrova yra 70
kg. Varikliai gali bati jjungti iki 2 minuciy. PrieS vél juos jungiant reikéty
palaukti maZdaug 18 minuciy.
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GLAUSTA INFORMACIJA

Reguliuodami stalo aukstj vadovaukités Siais nurodymais:

1. Pasirapinkite, kad stalvirSiui judéti netrukdyty jokie objektai.

2. Norédami stalvir3j pakelti arba nuleisti, spauskite atitinkama rodykle
pazymeétg mygtuka.

3. Ekranas uZtemsta po 10 sekundziy. Norédami jjungti valdiklj, spustelékite bet
kurj mygtuka.

Saugos nurodymai

+  Stalvirsiui kylant ir leidZiantis laikykités nuo jo saugaus atstumo, kad stalvirsis
jasy neprispausty prie kity Salia esanciy objekty.

+ Stalo naudotojas turi pasirtpinti, kad keliamas arba leidZziamas stalvirsis
nesuZeisty Salia esanciy Zmoniy ir neapgadinty daikty. Pasirtpinkite, kad
nuleidZiamas stalviris neatsitrenkty, pvz., j Salia stalo pastatytg kéde, nes taip
stalas gali apvirsti. Reguliuodami stalo aukstj kédes visada patraukite j 3alj.

+ Nebandykite kaip nors modifikuoti ar perkonstruoti stalo rémo. Atliekant stalo
remonto ar priezidros darbus, elektros laidas turi bati atjungtas nuo elektros
Saltinio.

+ Bandyti modifikuoti stalo kojas grieZtai draudziama!

+ Stalas negali bati naudojamas Zmonéms kelti.

PrieZiaros ir remonto nurodymai

+ Pasinaudoje gaminiu mazdaug savaite, patikrinkite, ar visi varztai tebéra
tvirtai prisukti.

+ Jei nepavyksta stalo nei nuleisti, nei pakelti, patikrinkite, ar visos elektros
jungtys sujungtos tinkamai.

+ Jei kurig nors elektros sistemos dalj reikia pakeisti, pirmiausia atjunkite
elektros laidg nuo elektros 3altinio. Atjunge elektros laidg nuo elektros
Saltinio, reikiama elektros sistemos dalj galite pakeisti. Tai padare, vél
prijunkite elektros laidg prie elektros Saltinio. Dabar stalas paruoStas naudoti.

Jei stalas vis tiek neveikia, kreipkités j artimiausig IKEA parduotuve ar pirkéjy
aptarnavimo skyriy.

Gamintojas:

IKEA of Sweden AB

Adresas:

P. d. 702, SE-343 81 ElImhultas

ISSAUGOKITE SIUOS NURODYMUS
Gaminio prieZilra

Nebandykite Sio gaminio remontuoti patys, nes atvérus ar nuémus apsauginius
gaubtus gali kilti pavojus dél aukstos jtampos ar kt.



Problemy 3alinimo nurodymai
SVARBU!

PrieS bet kokig intervencijg iStraukite elektros laidg i$ lizdo!

Nesklandumy Salinimas

Stalas nejuda.

Ar maitinimo Saltinis prijungtas prie jo kojy?

Prijunkite Sviestuvag ar panasy prietaisg prie maitinimo
Saltinio ir jsitikinkite, kad tiekiamos elektros energijos jtampa
tinkama.

Ar visi kiStukai tarp stalo kojy ir maitinimo Saltinio
sumontuoti teisingai?

Zr. surinkimo instrukcija. Patikrinkite visas jungtis.

Ar esama matomy laidy, valdymo jtaisy ar kojy pazeidimy?

PaZeistas dalis batina pakeisti. Dél to kreipkités j IKEA pirkéjy
aptarnavimo skyriy.

Stalas nustoja judéti, o tada gali
judeéti tik prieSinga kryptimi.

Ar stalas yra auksciausioje arba Zemesnéje pozicijoje?

Kai stalas pasiekia auksciausig pozicija, toliau jis gali judéti tik
Zemyn.

Gal labai didelé stalo apkrova, palyginti su tuo, kokia ji buvo,
kai stalas veiké normaliai?

Sumazinkite apkrova ir bandykite i$ naujo.

Stalas juda tik Zemyn, nors
apkrova néra didelé.

Grjzkite prie baziniy nustatymy.

Stalas nepakyla j auksc€iausia
pozicija. Jis visada sustoja toje
pacioje vietoje.

Sistemoje nustatyta nauja auk3ciausia sustojimo pozicija.
Norédami panaikinti $ig sustojimo pozicija, grjzkite prie
baziniy nustatymuy.

Stalas tik truputj pakyla auk3tyn
ir sustoja.

Ar rémas prisuktas prie kojy tinkamais varztais?

Patikrinkite, ar visi panaudoti varztai yra tinkamo ilgio (zr.
surinkimo instrukcijg). Jei varZtas per ilgas, koja gali bati
paZeista.

Ar visos jungtys teisingos?

Patikrinkite visas jungtis.

Gal ant stalo padéta kas nors labai sunkaus?

Sumazinkite apkrovg ir bandykite iS naujo. Kad stalas
pajudeéty aukstyn, gali tekti grjzti prie baziniy nustatymuy.

USB neveikia.

Kreipkités j artimiausig IKEA parduotuve arba pirkéjy
aptarnavimo centra.

Baziniai nustatymai:

Nuspauskite ir palaikykite nuspaude mygtuka, pazyméta rodykle ,Zemyn”, kol
kojos pasieks Zemiausig padétj - tada palaikykite mygtukg nuspaustg dar 6
sekundes. Dél tam tikry klaidy procedarg gali tekti atlikti du kartus. Dabar jasy

stalas - pradinéje padétyje.

Paleidimo nurodymai:

1 Zingsnis: kelias sekundes nuspaude palaikykite mygtuka su rodykle Zemyn

, kol stalas pasieks Zemiausig padétj.

2 Zingsnis: dar kartg kelias sekundes nuspaude palaikykite mygtuka su rodykle

Zemyn v , kol ekrane atsiras uzrasas RST.

3Zingsn

trecig kartg kelias sekundes nuspaude palaikykite mygtuka su rodykle

Zemyn , kol stalas pamaZu pazemes.
StalvirSiui nustojus judéti ir ekrane atsiradus uzraSui 72, stalas bus paruostas

naudoti.

Aukscio reguliavimo valdiklis

1. LED ekranas: norédami jjungti ekrang, spustelékite bet kurj mygtuka.

2. Pakélimo mygtukas (rodyklé auk§tyn): norédami pakelti stalvirsj,

palaikykite nuspaude.

3. Nuleidimo mygtukas (rodyklé Zemyn) : norédami nuleisti stalvirsj,

palaikykite nuspaude.

~
2 3 4

SVARBU:

+ PavyzdZiui, jei nuspausite IIl ekrane atsiras uzrasas S-1 (ir t. t.).

+ Atminties mygtukas (Iil, IZl El lz,)

v Judant;j stalvir§j galima bet kada sustabdyti nuspaudus bet kurj mygtuka.

4. Atminties nustatymas: lz’ + Iil , IZl , El Izl .

* Norint iSsaugoti esama aukstj: spauskite mygtukT E; ekrane atsiradus

uZrasui S-, spauskite norimg atminties mygtuka (

. ' ' ).

Taip aukstj susiesite su atitinkamu skaiciumi.

Auks¢io nustatymai isliks net ir atjungus stalg nuo elektros 3altinio.
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Atkarimas:

1 Zingsnis: kelias sekundes nuspaude palaikykite mygtukg su rodykle Zemyn
, kol stalas pasieks Zemiausig padet;j.

2 Zingsnis: dar kartg kelias sekundes nuspaude palaikykite mygtuka su rodykle

Zemyn , kol ekrane atsiras uzrasas RST.
3 Zingsnis: trecig karta kelias sekundes nuspaude palaikykite mygtuka su rodykle

Zemyn , kol stalas pamaZu pazemeés. StalvirSiui nustojus judéti ir ekrane
atsiradus uZrasui 72, stalas bus paruostas naudoti.
Valdiklio uZraktas:

Jei norite valdiklj uZrakinti, 10 sekundZiy palaikykite nuspaude simbolj Iil kol
ekrane atsiras uzrasas LOC.

Jei norite valdiklj atrakinti, 10 sekundZiy palaikykite nuspaude simbolj lz’ kol

ekrane atsiras uZraSas, nurodantis esamga stalo aukst;.

Auksciausios ir Zemiausios riby nustatymas

1. Norédami iSsaugoti esama aukstj kaip auksciausia riba:
1 Zingsnis: paspauskite mygtuka, ekrane rodoma "S-".
2 Zingsnis: spauskite mygtuklgijl rodykle aukStyn, kol ekranas ims Zybséti.

3 Zingsnis: dar kartg paspauskite
ekrane pamatote skaicius ,999".

mygtuka; auksciausia riba nustatyta, kai

Nurodymai pagal klaidy kodus

2. I1Ssaugoti esama aukEt? kaip Zemiausig riba:
1 Zingsnis: paspauskite mygtuka, ekrane rodoma "S-".
2 Zingsnis: spauskite mygtuk? su rodykle Zemyn, kol ekranas ims Zybséti.

3 Zingsnis: dar kartg paspauskite
ekrane pamatote skaicius ,000".

mygtuka; auk3c¢iausia riba nustatyta, kai

3. Norédami panaikinta ribas:
1 Zingsnis: paspauskite mygtuk?, ekrane pamatysite ,S-".

2 Zingsnis: dar kartg paspauskite
ekrane pamatote skaicius ,555".

mygtuka; auksciausia riba panaikinta, kai

Minimalaus aukscio reguliavimas
1. Laikykités atkarimo instrukcijy (RESET), Ziarékite RST.

2. Spauskite 5 sekundes - ekrane matysite aukstj, rodmuo Zybseés.

3. Spauskite arba , kad nustatytuméte norimg aukstj; palaukite 5
sekundes, kol ekrane atsiras RST, ir reikSmé bus sékmingai pakeista.

Klaidos kodas PrieZastis Sprendimas

EO1 VirSsroviy apsauga / trumpasis jungimas Pirmiausia nuimkite papildomg svorj nuo stalo. Tada skaitykite pakartotinio

E02 nustatymo / paleidimo instrukcijas.

EO7 Atviros grandinés klaida variklio linijoje Pirmiausia patikrinkite, ar tinkamai prijungti laidai.

EO8 Skaitykite pakartotinio nustatymo / paleidimo instrukcijas.

E13 VirSsroviy apsauga / trumpasis jungimas Skaitykite pakartotinio nustatymo / paleidimo instrukcijas.

HO1 Perkaitimas IStraukite kistuka i$ sieninio kiStukinio lizdo ir vél prijunkite; arba palaukite
18 min., kol varikliai atvés, ir vél naudokite.

RST Maitinimo gedimas Skaitykite pakartotinio nustatymo / paleidimo instrukcijas.

888/000 Valdiklio klaida Prasome kreiptis j IKEA pirkéjy aptarnavimo skyriy

Perbrauktas atlieky konteineris reiSkia, kad gaminio negalima iSmesti su
buitinémis atliekomis. Gaminj reikéty atiduoti perdirbti laikantis galiojan¢iy
atlieky tvarkymo taisykliy. Jei atliekas rGSiuojate, maZiau jy atsiduria atlieky
deginimo krosnyse ir savartynuose - taip padedate mazinti galima neigiama
poveikj Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Daugiau informacijos rasite IKEA.
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Portugues

Superficie de trabalho regulavel
eletromecanicamente em altura com interface
de controlo para ajustar a altura para cima e
para baixo. Este aparelho pode ser utilizado
por criangas a partir dos 8 anos e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com pouca experiéncia
e conhecimentos, caso sejam supervisionados
ou tenham sido instruidos quanto a utilizacao
segura do aparelho e compreendam os riscos
envolvidos por uma pessoa responsavel pela
sua seguranca.

As criangas nao devem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutencdo pelo utilizador

nao devem ser efetuadas por criancas sem
supervisao.

Secretaria elétrica sentado/em pé

Conselhos e instrug6es para UPPSPEL

Entrada:
220-240VCA 50/60Hz. Consumo de energia

Em espera:
<0,1W.

Nivel de som:
Inferior a 55 dB(A).

Intervalo de ajuste de altura:
72-120 cm.

Carga maxima:
70kg.

Intervalo de temperatura durante a utilizagao:
+10°C até + 40°C.

Intervalo de temperatura durante o armazenamento:
-18°C até 70°C.

Humidade:
20% até 80% a 40°C.

Fonte de alimentagao:
24.0V CC, 240W.

Este aparelho s6 deve ser utilizado em conjunto com a unidade de
alimentacéo incluida.

Todas as pessoas responsaveis por esta secretdria na instalacdo, no uso diario
ou em trabalhos de manutencdo e reparacdo devem ler atentamente estas
instrugdes. Guarde estas instrugdes perto da sua secretaria sentado/em pé.

Instrugdes de instalagdo

+ Asecretaria ¢ montada de acordo com as instru¢des de montagem
separadas.

+ Ligue o cabo elétrico a uma fonte de energia.

ATENGAO! O cabo elétrico deve ter mobilidade total.

+ Asecretdria estd pronta para ser usada. Os motores param automaticamente
quando a secretaria atinge a sua posi¢cdo mais baixa e mais alta,
respetivamente.

Utilizacao
+ Asecretéria s6 deve ser usada como mesa de jogo com a possibilidade de
ajustar continuamente a altura de trabalho entre a posi¢do sentada e em pé.

* Asecretdria s6 deve ser usada em ambientes fechados e secos (ambiente de
escritério ou similar).

A secretaria ndo deve ser sujeita a peso excessivo - a carga maxima é
de 70KG. O sistema pode funcionar continuamente durante um periodo
maximo de 2 minutos. Posteriormente, os motores devem permanecer
parados durante cerca de 18 minutos antes de poderem ser novamente
utilizados.

GUIA RAPIDO

Siga estas instrug6es ao ajustar a altura da secretaria:

1. Certifique-se de que ndo ha objetos no caminho da secretaria.

2. Para mover a secretaria para cima/para baixo, prima o botdo de seta para
cima e para baixo, respetivamente.

3. O ecrd desliga-se quando ndo é utilizado durante cerca de 10 segundos. Prima
qualquer botdo para ativar o controlador.

Regulamentos de seguranga

* Quando a secretdria estiver a deslocar-se para cima/para baixo, mantenha a
distancia de seguranga necessaria para evitar o risco de compresséo entre o
tampo da secretaria mével e objetos fixos na drea circundante.

* Quando a secretdria estiver a subir/descer, o utilizador deve garantir ninguém
podera lesionar-se e que nenhum objeto podera danificar-se. O tampo da
secretdria ndo deve colidir com um objeto fixo, fazendo com que a mesa
tombe. Retire sempre qualquer cadeira antes de mover a secretaria para
cima/para baixo.

+ O tripé da secretdria ndo deve ser alterado ou reconstruido de forma alguma.
Nos trabalhos de manutencdo e reparagdo da secretaria, o cabo elétrico deve
estar sempre desligado da fonte de alimentacdo.

* Modificagdes nas pernas sdo absolutamente proibidas!

* Asecretaria ndo deve ser usada como dispositivo para levantar/baixar
pessoas.

Instru¢des de manutencgdo e reparagao

+ Apds aproximadamente uma semana de utilizagdo, verifique se os parafusos
estdo bem apertados.

+ Sendo for possivel subir ou descer a secretdria, verifique se todas as ligagdes
elétricas estdo corretamente ligadas.

* Se qualquer parte do sistema elétrico tiver de ser substituida, o cabo elétrico
deve primeiro ser desligado da fonte de alimentagdo. Substitua a peca elétrica
e, em seguida, ligue o cabo elétrico a fonte de alimentacdo. A secretdria esta
agora pronta a ser utilizada.

Se a secretaria ainda ndo funcionar, contacte a sua loja IKEA ou o Apoio ao
Cliente.

Fabricante:

IKEA of Sweden AB
Endereco:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

GUARDE ESTAS INSTRUGCOES

Manutencao do artigo

N&o tente reparar o artigo, uma vez que abrir ou retirar as protecdes pode expd-
lo a pontos de voltagem perigosos ou a outros riscos.
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Guia de resolugao de problemas
ATENGAO!

Desligue sempre o cabo da tomada de parede antes da manutencao!

Sintoma

Verificar

Experimentar

A secretaria ndo se move.

A fonte de alimentacdo principal estd ligada as pernas?

Experimente ligar um candeeiro ou algo semelhante a fonte
de alimentacdo principal para verificar se a tensdo da fonte
de alimentacdo é a correta.

As ligacOes estdo instaladas corretamente entre a fonte de
alimentagdo e as pernas?

Consulte as instru¢des de montagem. Verifique todas as
ligacGes.

Existem danos visiveis nos cabos, controlos e pernas?

As pecas danificadas devem ser substituidas - contacte o
Servico de Apoio ao Cliente da IKEA.

A secretaria para e, depois, sé6 se
move na diregdo oposta.

A secretdria estd na posicdo totalmente levantada ou
rebaixada?

Quando a secretéria atinge a posicdo superior, s6 se pode
mover para baixo.

H& mais peso sobre a secretdria em comparagdo com

Retire alguma da carga e tente novamente.

quando a secretaria funcionava normalmente?

A secretaria s6 se move para
baixo, apesar de nao estar
sobrecarregada.

Execute as configura¢des basicas.

A secretaria ndo se move até a
posicdo totalmente elevada. Para
sempre na mesma posicao.

O sistema tem uma nova posicdo de paragem final para
cima. Faca as configuragdes basicas para remover esta
configuracgdo.

A secretaria s6 se move

ligeiramente para cima e para. a estrutura?

Foram utilizados os parafusos corretos para fixar as pernas

Verifique se os parafusos utilizados tém o comprimento
correto (instru¢des de montagem). Se o parafuso for
demasiado comprido, pode danificar a perna.

Todas as ligagdes estdo corretas?

Verifique todas as ligacdes.

A secretdria tem demasiado peso?

Reduza a carga e tente novamente. Deve ser feita uma
configuragdo bdsica antes de mover a secretaria para cima.

O USB néo funciona.

Contacte a sua loja IKEA ou o Apoio ao Cliente.

Configuragao basica:

Prima o botdo de seta para baixo até que as pernas atinjam a posi¢do mais
baixa e continue a premir durante mais 6 segundos. Com alguns erros, este
procedimento tem de ser efetuado duas vezes seguidas. Agora, a secretdria estd
na posicdo inicial.

Instrugdes de inicializagao:

Passo 1. Prima continuamente o botdo de seta para baixo durante alguns
segundos até que a secretdria atinja a posi¢do mais baixa.

Passo 2. Pressione continuamente o botdo de seta para baixo uma segunda
vez até que o visor mostre “RST".

Passo 3. Pressione continuamente o botdo de seta para baixo pela terceira
vez até que a mesa se mova ligeiramente para baixo.

Quando a mesa parar de se mover e o visor mostrar “72", esta pronto a usar.

Controlador de ajuste de altura

(

1 2 3

1. Ecrd LED: Prima qualquer tecla uma vez para ativar o ecra LED.

2. Botdo de seta para cima : Prima e mantenha premida para subir a
secretdria.

3. Botdo para baixo (Seta para baixo) : Prima e mantenha premida para
baixar a secretdria.

4. Configuragdo de memoria: Iil + Iil IZl IE, , E:

+ Paraguardar esta altura atual: Prima o botdo EI 0 ecrd mostrara "S-" e,

em seguida, prima o botdo de memoéria preferidoli', , ,
A altura fica ligada a este nimero.
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* Por exemplo, se premir EI 0 ecra mostra “S-1", etc.

+ Botdo de memoria IIHZHEE

Nota:

O movimento da secretéria pode ser interrompido a qualquer momento ao
premir qualquer botdo.

As configuracdes de altura permanecerdo mesmo se eletricidade for desligada.




Processo de reinicializagao:

Passo 1: Prima sem soltar o botdo de seta para baixo durante alguns
segundos até a secretdria atingir a posicdo mais baixa.

Passo 2: Prima sem soltar o botdo de seta para baixo uma segunda vez até
que o ecra mostre “RST".

Passo 3: Prima sem soltar o botdo de seta para baixo pela terceira vez até
que a secretdria desca lentamente. Assim que a secretaria parar de se mover e o
ecrd mostrar “72", fica pronta a usar.

Controlador de bloqueio/desbloqueio:

Bloquear o controlador: mantenha premido o simbolo El durante 10 segundos
até o ecra mostrar “LOC".

Desbloquear o controlador: Mantenha premido o simbolo lz, durante 10
segundos até o ecra mostrar a altura real da mesa.

Defini¢do de limite mais alto/mais baixo

1. Para guardar altura atual como limite mais alto:
Passo 1: prima o botdo e 0 ecrd mostrara "S-".
Passo 2: prima o botdo de seta para cima até que o ecra comece a piscar.

Passo 3: prima o botdo novamente e a definicdo de limite mais alto estard
concluida quando o ecrd mostrar “999".

Instrugdes de cédigos de erro

2. Para guardar altura atual como limite mais baixo:
Passo 1: prima o botao e 0 ecrd mostrara "S-".
Passo 2: prima o botdo de seta para baixo até que o ecrd comece a piscar.

Passo 3: prima o botdo novamente e a defini¢do de limite mais baixo estara
concluida quando o ecrd mostrar “000".

3. Para cancelar os limites:
Passo 1: prima o botdo e 0 ecrd mostrara "S-".

Passo 2: prima o botdo novamente e a definicdo de limite estard cancelada/
removida quando o ecrd mostrar “555".

Regular a altura minima

1. Efetue o processo de reposicdo. O ecra vai apresentar RST.

2. Prima durante E 5 segundos. O ecrd vai apresentar a altura e piscar.

3. Depois, prima ou i para regular para a altura pretendida e aguarde
5 segundos. O ecrd vai apresentar RST, o que significa que a altura foi requlada
com sucesso.

Cédigo de erro Motivo Solugao

EO1 Protecdo contra sobreintensidade/curto-circuito Remova primeiro o excesso de carga da secretaria. Depois, consulte as

EO02 instrugdes de reposicdo/inicializacdo.

E07 Erro de circuito aberto na linha do motor Certifique-se de que todos os cabos estdo bem ligados.

E08 Depois, consulte as instrugdes de reposi¢ao/inicializagao.

E13 Protecdo contra sobreintensidade/curto-circuito Consulte as instrucdes de reposicdo/inicializagdo.

HO1 Sobreaquecimento Desligue da tomada e volte a ligar. Em alternativa, aguarde 18 minutos
para que os motores arrefecam antes de utiliza-los novamente.

RST Falha de energia Consulte as instrucdes de reposicdo/inicializagdo.

888/000 Erro do controlador Contacte o Apoio ao Cliente da IKEA.

O simbolo do caixote do lixo com uma cruz em cima indica que o artigo ndo

deve ser eliminado juntamente com os residuos domésticos. O artigo deve ser
entregue para reciclagem de acordo com os regulamentos ambientais locais para
eliminagdo de residuos. Ao separar um artigo marcado dos residuos domésticos,
ajuda a reduzir o volume de residuos enviados para incineradores ou aterros e
minimiza qualquer potencial impacto negativo na satde humana e no ambiente.
Para mais informagdes, contacte a sua loja IKEA.
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Romana

O suprafata de lucru electro-mecanica cu
indltime reglabila cu interfata de control pentru
a regla inaltimea in sus si in jos. Acest produs
poate fi folosit de copiii cu varsta mai mare de
8 ani si persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mintale reduse sau fara experienta si
cunostinte daca au fost supravegheati sau
instruiti cu privire la utilizarea produsului in
siguranta si inteleg pericolele implicate de
cdtre o persoana responsabila pentru siguranta
lor.

Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
Curatarea si intretinerea produsului nu trebuie
efectuate de copii fara supraveghere.

Birou elecric cu Tnaltime reglabila

Recomandari si instructiuni pentru UPPSPEL

Putere de intrare:
220-240VAC, 50/60Hz

Consum de putere Tn regim standby:
<0,1W.

Nivel de sunet:
Mai mic de 55 dB(A).

Interval de setare a Tnaltimii:
72-120 cm/28,3-47,2 inci.

Sarcina maxima:
70kg/154lbs.

Interval de temperatura la utilizare:
+50 pana la +104 °F/+10 °C pana la + 40 °C.

Interval de temperatura la depozitare:
0 pana la 158 °F/-18 °C pana la 70 °C.

Umiditate:
20% pana la 80% la 104 °F/40 °C.

Unitate de alimentare electrica:
24.0V DC, 240 W.

Acest produs trebuie folosit numai impreuna cu unitatea de alimentare
electrica inclusa.

Fiecare persoana care este responsabild pentru instalarea sau folosirea mesei

n utilizarea zilnica sau in lucrari de depanare si reparatii trebuie sa citeasca cu

atentie aceste instructiuni. Pastreaza aceste instructiuni aproape de masa.

Instructiuni de utilizare

+ Masa este asamblata conform instructiunilor de asamblare separate.

+ Conecteaza cablul electric la o sursa de curent electric.

NOTA! Cablul electric trebuie sa fie complet flexibil.

* Masa este acum gata de utilizare. Motoarele se opresc automat atunci cand
masa ajunge n pozitia cea mai joasa, respectiv cea mai nalta.

Utilizarea mesei

+ Masa poate fi utilizatd ca masa pentru gaming, cu posibilitatea de a regla
oricand Tnaltimea de lucru in functie de pozitia ta la masd, asezat sau in
picioare.

+ Masa trebuie utilizata doar in interior si in incdperi uscate (birouri sau spatii
similare).

Masa nu trebuie supraincarcata - sarcina maxima este de 70 kg/154 livre.
Sistemul poate functiona continuu, timp de maxim 2 minute. Ulterior,
motoarele trebuie sa fie inactive aproximativ 18 minute fnainte sa poata fi
utilizate din nou.
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GHID RAPID

Urmeaza aceste instructiuni cand reglezi indltimea mesei:

1. Asigura-te cd nu sunt obiecte care sa blocheze masa.

2. Pentru a misca masa sus/jos, apasa butonul cu sageata sus/jos respectiv.

3. Afisajul se opreste cand nu se foloseste pentru aproximativ 10 secunde. Apasa
orice buton pentru a activa controlerul.

Reglementari de siguranta

* Atunci cand reglezi masa in sus si in jos, mentine distanta de siguranta
necesara pentru a evita riscul de a fi prins intre blatul mesei care se misca si
obiectele fixe din jur.

+ Atunci cdnd masa se miscad in sus si Tn jos, utilizatorul trebuie sa se asigure ca
nimeni nu este ranit si niciun obiect nu este deteriorat. Pentru ca masa sa nu
se rastoarne, blatul nu trebuie sa se loveasca de un obiect fix. Indeparteaza
intotdeauna orice scaun fnainte sa misti masa n sus sau in jos.

+ Nu modifica si nu reconstrui trepiedul mesei. Atunci cand repari masa,
deconecteaza intotdeauna cablul electric de la priza de perete.

* Modificarea picioarelor este absolut interzisa.

* Nu folosi masa drept dispozitiv de ridicare pentru persoane.

Instructiuni de intretinere si reparatie

+ Dupa aproximativ o saptamana de utilizare, verifica daca suruburile sunt
stranse corespunzator.

+ Dacd masa nu poate fi coborata sau ridicatd, verifica daca toate conexiunile
electrice sunt realizate corespunzator.

+ Dacd vreo componentd a sistemului electric este Tnlocuitd, cablul electric
trebuie sa fie mai intdi deconectat de la sursa de alimentare electrica.
Tnlocuieste componenta electrica si apoi conecteaza cablul electric la sursa de
alimentare. Masa este acum gata de utilizare.

Daca masa inca nu functioneaza, contacteaza magazinul IKEA sau departamentul
Relatii Clienti.

Producator:

IKEA of Sweden AB

Adresa:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

PASTREAZA ACESTE INSTRUCTIUNI

Depanarea produsului

Nu ncerca sa repari acest produs singur, deoarece deschiderea sau scoaterea
capacelor de protectie te poate expune la puncte de tensiune periculoase sau
alte riscuri.



Ghid de depanare
NOTA!

Deconecteaza intotdeauna cablul de la priza Thainte de depanare!

Simptom

Verificare

incercare

Biroul nu se misca.

Sursa de alimentare principald cu energie electrica este
conectata la picioare?

ncearca sa conectezi o lampa sau un aparat similar la
sursa principala de energie electrica pentru a verifica daca
tensiunea de alimentare este corectd.

Toate prizele sunt montate corect intre picioare si sursa de
alimentare cu energie electrica?

Vezi instructiunile de asamblare. Verifica toate conexiunile.

Existd o deteriorare vizibild a cablurilor, a comenzilor sau a
picioarelor?

Piesele deteriorate trebuie sa fie schimbate - Contacteaza
departamentul Relatii Clienti IKEA.

Biroul se opreste si se poate muta
apoi doar in directia opusa.

Biroul este Tn pozitia complet ridicat sau coborat?

Cand biroul a ajuns n pozitia superioara maxima, se poate
misca doar in jos.

Exista multa greutate pe birou in comparatie cu situatia de
functionare normala?

Elimind o parte din greutate si incearca din nou.

Biroul se misca doar in jos desi nu
este supraincarcat.

Efectueaza setarile de baza.

Biroul nu se misca n sus pana
la pozitia maxima. Se opreste
Tntotdeauna Tn aceeasi pozitie.

Sistemul are o noua pozitie de oprire sus. Efectueaza setarile
de baza pentru a limina aceasta oprire.

Biroul se misca doar putin in sus si
se opreste.

Au fost folosite suruburile corecte la montarea cadrului de
picioare?

Verifica daca vreun surub folosit are lungimea corecta
(instructiune de asamblare). Daca surubul este prea lung,
poate deteriora piciorul.

Toate conexiunile sunt corecte?

Verifica toate conexiunile.

Este prea multa greutate pe birou?

Redu sarcina biroului si Tncearca din nou. O setare de baza
poate fi necesara Tnainte ca biroul sa se miste in sus.

USB nu functioneaza.

Contacteazd magazinul IKEA sau departamentul Relatii
Clienti.

Setare de baza:

Apasa butonul sdgeata in jos pana cand picioarele ating pozitia cea mai de jos si
mentine apdsat butonul inca 6 secunde. La anumite erori, aceasta se poate face
de doua ori succesiv. Acum biroul este n pozitia initiala.

Instructiuni de initializare:

Pasul 1. Tine apasat butonul cu sdgeata Tn jos timp de cateva secunde pana
cand biroul ajunge la pozitia cea mai de jos.

Pasul 2. Tine apasat butonul cu sageata Tn jos a doua oara pana cand

afisajul arata “RST".

Pasul 3. Tine apasat butonul cu sageata Tn jos a treia oara pana cand biroul

se misca usor In jos.

Cand biroul nu se mai misca si afisajul arata “72", este gata de utilizare.

Controler de reglare a Tnaltimii

)

1. Afisaj LED: Apasa orice tasta o datd pentru a porni afisajul LED.
2. Tasta sus sdageata sus : Apasa si tine apasat pentru a ridica biroul.

3. Tasta jos (Sageata jos) : Apasa si tine apasat pentru a coborf biroul.

!

~
2 3 4

Nota:

intrerupta.

4. Setarea de memorare: E + m, @, IE’ , E

* Pentru a memora aceasta indltime actuala: Apasa butonul EI afisajul va

ardata "S-", apoi apasa butonul de memorie preferatli', IZ', @, El

. Astfel Tnaltimea va fi asociata acestui numar.

+  De exemplu, daca apesi Iil afisajul va indica “S-1" etc...

+ Butonde memorielil , IZl El Izl

’

Miscarea biroului se poate opri in orice moment apasand orice buton.
Setarile Tnaltimii vor ramane chiar daca alimentarea electrica a biroului este
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Procesul de resetare:

Pasul 1. Tine apasat butonul cu sageata Tn jos timp de cateva secunde pana
cand masa ajunge la pozitia cea mai de jos.

Pasul 2. Tine apasat butonul cu sageatd Tn jos a doua oara pana cand
afisajul arata “RST".

Pasul 3. Tine apasat butonul cu sageata Tn jos a treia oara pana cand masa
se misca usor Tn jos. Cand masa nu se mai misca si afisajul arata 72", este gata
de utilizare.

Blocarea/deblocarea controlerului

Blocheaza controlerul: Apasa si tine apdsat simbolul Etimp de 10 secunde
pana cand afisajul arata “LOC".

Deblocheaza controlerul: Apasa si tine apdsat simbolul Izltimp de 10 secunde

pana cand afisajul arata indltimea reald a mesei.

Setarea limitei maxime/minime

1. Pentru a salva naltimea actuala ca limita maxima:
Pasul 1: Apasa butonul , afisajul va indica ,S-".

Pasul 2: Apasa butonul sdgeata in sus pana cand afisajul clipeste
intermitent.

Pasul 3: Apasa butonul Izldin nou, setarea limitei maxime este finalizatd cand
afisajul indica ,999".

Instructiuni cod eroare

2. Pentru a salva Tnaltimea actuala ca limita minima:
Pasul 1: Apasa butonul , afisajul va indica ,S-".
Pasul 2: Apasa hd butonul sageatd in jos pana cand afisajul clipeste intermitent.

Pasul 3: Apasa butonul
afisajul indica ,000".

din nou, setarea limitei minime este finalizata cand

3. Pentru a anula limitele:
Pasul 1: Apasa butonul IE afisajul va indica ,S-".

Pasul 2: Apasa butonul din nou, setarea limitei este anulata/eliminata cand

afisajul indica ,555".

Reglarea inaltimii minime

1. Urmeazd procesul de RESETARE, mergi la situatia de resetare, se indica RST.
2. Apasa timp de 5 secunde, ecranul arata Tnaltimea si clipeste intermitent.

3. Apoi apasa sau pentru a regla naltimea necesard, si asteapta 5
secunde, ecranul afiseaza RST, regleaza cu succes.

Cod eroare Motiv Solutie

EO1 Protectie supracurent/scurtcircuit Elimind mai intai sarcina in exces de pe birou. Apoi, consulta instructiunile

E02 pentru Resetare/Initializare.

EO07 Eroare circuit deschis linie motor Verifica mai intai dacd toate cablurile se conecteaza bine.

EO8 Apoi, consulta instructiunile pentru Resetare/Initializare.

E13 Protectie supracurent/scurtcircuit A se vedea instructiunile pentru Resetare/Initializare.

HO1 Supraincalzire Deconecteaza de la priza de perete si reintrodu n priza - sau asteapta 18
minute pentru a lasa motoarele sa se raceasca inainte de a le reutiliza.

RST Pana de curent A se vedea instructiunile pentru Resetare/Initializare.

888/000 Eroare controler Contacteaza Relatii Clienti IKEA.

Simbolul cosului cu rotile barat indica faptul ca articolul trebuie sa fie eliminat
separat de deseurile menajere. Articolul trebuie predat pentru reciclare in
conformitate cu reglementdrile de mediu locale privind eliminarea deseurilor.
Separand articolul marcat de deseurile menajere, vei contribui la reducerea
volumului de deseuri trimis la incineratoare sau groapa de gunoi si la
minimizarea unui impact potential negativ asupra sanatatii umane si mediului.
Pentru informatii suplimentare, contacteazd magazinul IKEA din localitate.
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Slovensky

Elektromechanicky vySkovo nastavitelna
pracovna plocha s ovladacim rozhranim na
nastavenie vySky hore a dole. Spotrebi¢ mézu
pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo
pouceni o bezpe¢nom pouzivani spotrebica a
rozumeju nebezpecenstvu zapojeny osobou
zodpovednou za ich bezpecnost.

Deti sa s pristrojom nesmu hrat. Cistenie a
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Elektricky vySkovo nastavitelny stol

Rady a navod na UPPSEL

Vstup:
220-240 VAC, 50/60Hz

Spotreba energie v pohotovostnom reZime:
<0,1W.

Hladina zvuku:
Menej ako 55 dB (A) .

Interval nastavenia vySky:
72 -120 cm / 28,3 - 47,2 palca.

Maximdalne zataZenie:
70 kg / 154 libier.

Teplotny interval pri pouZiti:
+50az+104°F/+10°Caz+40° C.

Teplotny interval pri skladovani:
0az158°F/-18°Caz70°C.

Vihkost:
20% az 80% pri40°C104°F

Napajaci zdroj:
24.0V DC, 240 W.

Zariadenie sa mozZno pouZivat iba s dodavanou jednotkou napéajania.

KaZzda osoba, ktorad je zodpovednd za tento stol pri inStalécii alebo pri
kazdodennom pouZzivani alebo a opravéch, by si mala pozorne precitat tento
navod. Pokyny si uschovajte v blizkosti va3ho stola na sedenie / stéatie.

Intalacné inStrukcie

« Stdl je zostaveny podla samostatnych montaznych pokynov.

+ Pripojte elektricky kabel k zdroju napajania.

POZNAMKA! Elektricky kadbel musi mat Gplnd pohyblivost.

+ Stdl je teraz pripraveny na pouZzitie. Ked sa stél dostane do svojej najniz3ej a
najvyssej polohy, motory sa automaticky zastavia.

Pouzitie

+ St6l sa moéZe pouZzivat iba ako hraci stdl s moZnostou nepretrZitého nastavenia
pracovnej vysky medzi sedenim a statim.

+  St6l sa moéZe pouZzivatiba v interiéroch a suchych priestoroch (kancelarske
prostredie alebo podobne) .

Stol nesmie byt pretaZeny, maximalne zataZenie je 70 kg. Systém moZe beZat’

nepretrZite najviac 2 minaty. Potom musia motory zostat necinné priblizne

18 minut, neZ ich znova pouZijete.

RYCHLY NAVOD

Pri nastavovani vy3ky stola postupujte podla tychto pokynov:

1. Uistite sa, Ze stolovej doske nestoja v ceste Ziadne predmety.

2. Ak chcete posunut'stolovt dosku nahor alebo nadol, stlacte tlacidla Sipok
nahor a nadol.

3. Ak ovladac prestanete pouzivat, displej sa po 10 sekundach vypne. Stlacenim
lubovolného tlacidla ovlddac prebudite.

Bezpecnostné nariadenia

+ Ked'sa stol pohybuje nahor a nadol, dodrZujte potrebnt bezpecnu
vzdialenost, aby ste zabranili riziku, Ze sa zaseknete medzi pohyblivou doskou
stola a pevnymi predmetmi v okoli.

+ Ked'sa stol pohybuje hore a dole, uZivatel musi dbat na to, aby nikto nebol
zraneny a aby nebol poSkodeny Ziadny predmet. Doska stola nesmie narazit’
do pevného objektu, ¢o by spdsobilo prevratenie stola. Pred presunutim stola
nahor ¢i nadol vzdy odsurite akukolvek stoli¢ku.

+ Podnozie stola sa nesmie nijako upravovat alebo rekon3truovat. Pri
udrzbovych a opravarenskych pracach na stole musi byt elektricky kabel vzdy
odpojeny od zdroja energie.

+ Upravy néh st absoldtne zakézané!

+ Stdl sa nesmie pouzivat ako zdvihacie zariadenie na osoby.

Udrzba a oprava

+ Po cca. 1 tyzdni pouZzivania skontrolujte, ¢i st skrutky spravne utiahnuté.

+ Ak stdl nemoZzno spustit alebo zdvihnut, skontrolujte, ¢i st vietky elektrické
pripojky spravne pripojené.

+ Ak ddjde k vymene ktorejkolvek Casti elektrického systému, musi sa najskor
odpojit elektricky kdbel od zdroja napajania. Namontujte spat elektrickd cast’
a potom pripojte elektricky kabel k zdroju napajania. Stol je teraz pripraveny
na poufzitie.

Ak stol stale nefunguje, obrétte sa na najblizsi obchodny dom IKEA alebo na

Sluzby zakaznikom.

Vyrobca:

IKEA of Sweden AB

Adresa:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

USCHOVAJTE SI TENTO NAVOD

Servis vyrobku

Nepokusajte sa sami opravovat tento vyrobok, pretoZe otvorenim alebo
odstranenim ochrannych krytov sa méZzete vystavit nebezpecnym bodom napatia
alebo inym rizikdm.
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Navod na zistenie problému

POZOR!
Pred Udrzbou vidy odpojte kabel zo zasuvky!

Problém Skontrolujte

Skuste

Pracovny stdl sa nehybe. Je zdroj energie pripojeny k noham?

Pokuste sa pripojit lampu alebo podobny spotrebi¢ k
hlavnému zdroju napajania a skontrolovat, ¢i je napajacie
napétie v poriadku.

Su vSetky zastrcky spravne namontované medzi nohami a
napdjacim zdrojom?

Postupujte podla montéZzneho navodu. Skontrolujte vSetky
pripojenia.

Je viditelné poSkodenie kablov, ovlddacich prvkov alebo néh?

Poskodené diely je nutné vymenit. Obratte sa na Sluzby
zakaznikom IKEA.

Stol sa zastavi a aZ potom sa mdZe | Je st6l v Uplne zdvihnutej alebo zniZenej polohe?

Ked je stdl v polohe Uplne hore, mdZe sa pohybovat'iba nadol.

pohybovat'v opatnom smere.
Je na stole velkd zataz v porovnani s tym, ked stdl fungoval
normalne?

Odstrante Cast zataZe a skuste to znova.

Pracovny stdl sa pohybuje iba
smerom nadol, aj ked nie je
pretaZeny.

Vykonajte zakladné nastavenia.

Pracovny stdl sa nepostiva tplne
do uplne zdvihnutej polohy. Vidy
sa zastavi v jednej polohe.

Systém ma novu polohu koncovej pozicie smerom hore. Tuto
polohu odstranite vykonanim zakladnych nastaveni.

Pracovny stdl sa pohybuje iba o
kusok nahor a zastavi sa.

Boli pri montaZi ramu na nohy pouZité spravne skrutky?

Skontrolujte, ¢ ma pouZita skrutka spravnu dizku (montazny
navod). Ak je skrutka prilis dlha, mdze to poSkodit nohu.

Su vietky pripojenia spravne?

Skontrolujte vietky pripojenia.

Je na stole prili$ velkd hmotnost?

Znizte vahové zataZenie a skuste to znova. Pred posunutim
stola nahor méZe byt potrebné dat'ho do zakladného
nastavenia.

Nefunguje USB.

Kontaktujte najblizsi obchodny dom IKEA alebo sluzby
zdkaznikom.

Zakladné nastavenie:

drZte stlacené tlacidlo eSte 6 sekund. Pri urcitych chybach je potrebné postup
zopakovat dvakrat za sebou. Teraz je stdl v pociatocnej polohe.

Inicializa€né inStrukcie:

Krok 1. Na niekolko sekiind nepretrZite stlacte tlacidlo so Sipkou nadol , kym
sa stol nedostane do svojej najniz3ej polohy.

Krok 2. NepretrZite stlacte druhykrét Sipku nadol , kym sa na displeji
nezobrazi ,RST”.

Krok 3. Tretikrat opakovane stlacte tlacidlo so Sipkou nadol , kym sa stol
nepohne mierne nadol.

Ked sa stdl prestane pohybovat a na displeji sa zobrazi , 72", je pripraveny na
pouZitie.

Ovladanie nastavenia vysky

~
1 2 3 4

» Pamatové tlacidlo Iil , IZl , Izl, Izl

1. Displej LED: Jednym stlacenim lubovolného klévesu prebudite displej LED.
Poznamka:
2. Tlacidlo Sipka hore : Stla¢enim a podrZzanim zdvihnete stol.

3. Tlacidlo dole (Sipka dole) : Stlaenim a podrzanim stél zniZite.
4. Nastavenie pamate: El + lI’ , IZl , El , Izl :

* Ak chcete uloZit tuto aktualnu vysku: Stlacte tlacidlo EI na displeji sa
zobrazi ,S-", potom stlacte zvolené pamatové tlacidlo , , i ,

. Tymto sa vy3ka naviaZe na toto ¢islo.

» Napriklad ak stlacite lIl na displeji sa zobrazi ,S-1" atd'...
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Pohyb stola je mozné kedykolvek zastavit stlacenim fubovolného tlacidla.
Vyskové nastavenia zostanu zachované, aj ked je napéjanie stola vypnuté.




Proces resetu:

Krok 1: Na niekolko sekiind nepretrZite drzte tlacidlo so Sipkou nadol , kym
sa stdl nedostane do svojej najnizsej polohy.

Krok 2: NepretrZite stlacte druhykrét Sipku nadol , kym sa na displeji
nezobrazi ,RST".

Krok 3. Tretikrat stlacte / podrzte tlacidlo so Sipkou nadol , kym sa stol
pomaly nezniZi.

Ked sa stdl prestane pohybovat a na displeji sa zobrazi , 72", je pripraveny na
pouZitie.

Ovladanie uzamykania

Uzamknite ovladac: Stlacte a podrzte symbol EI na 10 sekdnd, kym sa na
displeji nezobrazi ,LOC" .

Odomknite ovladac: Stlacte a podrzte symbol IE' na 10 sekdnd, kym sa na
displeji nezobrazi skuto¢na vyska stolovej dosky.

1. Ak chcete uloZit'aktudlnu vySku ako najvyssi limit:
Krok 1: Stlacte tlacidlo EI na displeji sa zobrazi ,S-".
Krok 2: Stlacte tlacidlo so éi?kou nahor, kym displej nezacne blikat.

Krok 3: Znova stlacte tlacidlo
ked sa na displeji zobrazi ,999".

, nastavenie najvy3Sieho limitu je dokoncené,

InStrukcie v pripade chybového kédu

2. Ak chcete ulozit' aktudlnu vySku ako najnizsi limit
Krok 1: Stlacte tlacidlo , na displeji sa zobrazi ,S-".
Krok 2: Stlacte tlacidlo M o) §i?kou nahor, kym displej neza¢ne blikat.

Krok 3: Znova stlacte tlacidlo
ked sa na displeji zobrazi , 000"

, nastavenie najnizsieho limitu je dokoncené,

Ako zrusit limity:
Krok 1: Stlacte tlacidlo El na displeji sa zobrazi ,S-".

Krok 3: Znova stlacte tlacidlo
sa na displeji zobrazi ,555".

, nastavenie limitu je zruSené / odstranené, ked’

Upravte minimalnu vySku

1. Postupujte podla procesu RESET, prejdite do situdcie resetovania, zobrazi sa
RST.

2. Stlacte na EI 5 sekund, obrazovka zobrazi vy3ku a blika

3. Potom stlacenim alebo upravte vySku na pozadovanu vysku a
pockajte 5 sekiind, na obrazovke sa zobrazi RST, UspeSne nastavené.

Chybovy kéd doévod rieSenie

EO1 Nadprudova ochrana / skrat Najprv odstrarite prebytocné predmety na stole. Nasledne si precitajte

E02 pokyny na Reset / Inicializaciu.

EO7 Chyba preruseného obvodu vedenia motora Najprv sa uistite, Ze st vSetky kable dobre pripojené.

EO8 Nasledne si precitajte pokyny na Reset / Inicializaciu.

E13 Nadprudova ochrana / skrat Precitajte si pokyny na Reset / Inicializaciu.

HO1 Prehrievanie Vytiahnite zastrcku zo zasuvky a znova ju pripojte - alebo pred dalS$im
pouZitim pockajte 18 minut, aby motory vychladli.

RST Vypadok napajania Precitajte si pokyny na Reset / Inicializaciu.

888/000 Chyba ovladaca Kontaktujte Sluzby zakaznikom IKEA.

Symbol preskrtnutej smetnej nddoby na kolieskach znamen4, Ze poloZka by sa
mala likvidovat oddelene od domového odpadu. Predmet by sa mala odovzdat’
na recyklaciu v stlade s miestnymi environmentalnymi predpismi na likvidaciu
odpadu. Oddelenim oznacenej polozky od domového odpadu pomézZete znizit
objem odpadu odosielaného do spalovni alebo na sklddky a minimalizovat
akykolvek potencialny negativny vplyv na fudské zdravie a Zivotné prostredie.
Dalsie informAcie ziskate v obchodnom dome IKEA.
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bbarapcku

EnekTpomexaHMYHoO perynnpyema paboTHa
NOBBPXHOCT C KOHTPOJIEH NHTepdeiC 3a
perynampaHe Ha BUCOYMHATA Harope v Hagony.
To3u ypea MoXe Aa ce 13M0J3Ba OT Aela Ha
Bb3pacT Haj 8 roAvHWN 1 N1LA C HAManeHu
dn3nYecKn, CEH30PHU UAN YMCTBEHU
CNOCOBHOCTU UM INMCA Ha ONWUT U 3HaHUS,
aKo Ca NMONYYNAN HAA30P UV NHCTPYKLMN
OTHOCHO 6e30MacHOTO N3MO0/3BaHe Ha ypesa U
pasbupat onacHoc

[Jeua He 61Ba Aa C1 UTPasT C TO3U ypes.
MNMouncTBaHeTO U NOAABPXKKATA Ha ypesa He
6vBa fa ce U3BbPLLBA OT AeLla 6e3 Haj30p.

EnexkTpuyecko 6i0po

MpenopbKY N NHCTpyKumnn 3a UPPSPEL

BxoasLa MOLLLHOCT:
220-240VAC, 50/60Hz

KoHcymaums Ha eHeprusi B pe>Knm Ha roTOBHOCT:
<0.1W.

HuBo Ha 3BYyKa:
Mo-Hucko oT 55 dB(A).

NHTepBan 3a 3agaBaHe Ha BUCOUYUHA:
72-120 cm/28.3-47.2 viHya.

Makc. Terno:
70Kkr/154T.

TemnepaTypeH MHTepBan Npu N3non3BaHe:
oT +50 go +104 °F/o1 +10 °C go + 40 °C.

TemnepaTypeH UHTepBa Npy CbXpaHeHue:
o1 0 5o 158 °F/oT1 -18 °C go 70 °C.

BnaxkHocT:
oT 20% a0 80% npu 104 °F/40 °C.

TpaHcdopmaTop:
24.0V DC, 240 W.

To3u ypepa Tpsi6Ba Aa ce U3M0JI3Ba CAaMO 3ae4HO C BK/IIOYEHUs 3aXpaHBaLy,
6n0K.

Bceku, KOViTo e OTrOBOPeH 3a MHCTaNMPaHeTo Ha MacaTa, eXxejHeBHaTa 1
ynoTpeba nnv Npu CEpBU3HN N PEMOHTHY JeHOCTY, TpsAbBa BHMATE/HO Aa
npouyeTe Te3n MHCTPYKLMW. [l pbXTe Te3n MHCTPYKLUMN 6130 A0 BallaTa Maca.
WNHCTPYKUMM 38 MOHTaX

*  MacaTa ce crnobsia CbrnacHo oTAeNHN UHCTPYKLMY 3a crnobsBaHe.

+  CBbpXeTe efleKTPUYECKMSA Kaben KbM N3TOUHMK Ha 3aXpaHBaHe.
3ABEJIEXKKA! EnekTpuryecknsT kaben Tpsabsa Aa € Hanb/HO MOABUXKEH.

* Macara Beye e roToBa 3a yn0Tpe6a. [suratenute cnmpat aBToMaTuyHo,
KOraTo mMacaTa AOCTUTHe CbOTBETHO Hal-HMCKaTa U Hall-BMCOKaTa cu
nosnyua.

Ynotpe6a

+ MacaTa TpsbBa Aa ce 13Mosi3Ba caMo KaTo FreiMUHI Maca € Bb3MOXHOCT
3a NMOCTOSIHHO pery/vpaHe Ha BUCOYMHAaTa MeXzy CeAHan0 1 N3npaBeHo
nonoxeHue.

+  MacaTa Tps6Ba Aa ce 13Mosi3Ba CaMo Ha 3aKpPUTO 1 B CyXu NomeLleHus (odpuc
cpesa v Nojo6HN).

MacaTta He Tpsi6Ba fia ce NpeToBapBa - MaKCMMasIHOTO HaToBapBaHe e
70Kr/154lbs. CuctemaTa MoXke a pa6oTy HenpeKbCHaTO 3a MaKCUMyM 2
MUHYTW. Cnep ToBa ABUraTennTe TpsA6Ba Aa CTOAT Ha Npa3eH X0/, 3a 0KO0
18 MUHYTUK, Npeaun Aa MoraT Aa ce U3MoJsi3BaT OTHOBO.
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KPATKO PbKOBOACTBO

CnepBaliTe Te31 MHCTPYKLUW, KOFaTo peryivpaTte BUCOUMHATA HA MacaTa:

1. YBepeTe ce, Ye HMKaKBM NpeAMeTM He MpeyaT Ha Macarta.

2. 3ajanpemectuTe MacaTta Harope v HaAony, HaTUCHeTe ByToHa CbC cTpesika
Harope 1 Hagony.

3. [wvcnnear ce U3KNOYBA, KOraTo He ce 13Mo3Ba B NpoAgb/keHne Ha 10
cekyHAW. HaTucHeTe npoun3BosieH 6yTOH, 3a Aa CbbyanTe KOHTpoaepa.

WNHCTpyKuumn 3a 6e3onacHocT

+ KoraTto mMacaTa ce ABWXW Harope 1 HaAony, crnassalite He06XoANMOTO
6e30MacHoO pasCcTosiHve, 3a Aa n3berHete puMcka oT 3aTUCKBaHe Mexay
MOABVXXHWA MNOT Ha MacaTa N HEMOABVXXKHUTE NPegMeTV OKOJI0 HeA.

+ KoraTto mMacata ce ABMXW Harope 1 Hagosy, NoTpebuTensT Tpsibaa Aa ce
yBepW, Ye HNKOW He e HapaHeH 1 Ye HUTO eAVH NpeAMeT He e NoBpejeH.
MNoThT Ha MacaTa He TpsIbBa Ja ce J0KOCBa A0 GUKCMPaHU NpeaMeTH, Thid
KaTo TOBa MOXe Za AoBeje A0 npeobpblyaHe. OTCTpaHeTe BCUUKYM CTOOBE,
npeav Macata Aa 6bAe npeMecTeHa Harope Uav Hagony.

+  CTaTuBBLT 3a Maca He TpsibBa Aa ce MPOMEeHs UM PEKOHCTPYMPa MO HUKakKbB
HauuH. Mpu 06CyXKBaHe 1 PEMOHT Ha MacaTa eNekTPUYeckUsT Kaben BUHaru
Tpsi6Ba Aa 6b/e M3K/YEH OT M3TOUHMKA Ha 3axpaHBaHe.

+  MoandukaummTe Ha KpakaTta ca abCcontoTHO 3abpaHeHw!

+ MacaTta He TpsibBa Aa ce 13M0/13Ba KaTo NoAeMHO YCTPOICTBO 3a Xopa.

WHCTpYKLUUIM 3a NOAAPBIKKA N PEMOHT

+ Cnep okono 1 cegmuua ynotpeba, npoBepeTe fann BUHTOBETE Ca NPaBUIHO
3aTerHaTtu.

+ AKo MacaTa He MOXe Aa Ce ABWXW Harope 1 HaZosy, MpoBepeTe fann BCUYKN
eneKTpuYeckn Bpb3KUN Ca CBbP3aHu NPaBuiHoO.

. AKO HIKOSt YacT oT efiekTpmyeckaTa cnuctemMa ce 3aMeHs, enekTpnyeckKnaT
Kaben TpsibBa MbPBO Aa 6bAe U3KNOYEH OT U3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe.
CMmeHeTe eflekTpyYeckaTa 4acT 1 CNej ToBa CBBbPXETe eNeKTpuyeckns kaben
KBM M3TOYHIMKa Ha 3axpaHBaHe. MacaTa Beye e rotosa 3a ynorpeba.

AKO MacaTa Bce oLLie He paboTu, MOJIsi, CBbPXKeTe ce C Haln-6an3K1s MarasuH Ha

NKEA nnu c otgena 3a 06cyxBaHe Ha KIMEeHTU.

NMpoussoaguTen:

IKEA of Sweden AB

Aapec:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

3ANASBETE TE3UN MHCTPYKUNN

O6cny>xBaHe Ha NpoAyKTU

He ce onuTBaiiTe camu Aa nonpassiTe TO3U NPOAYKT, Thii KaTo OTBapsiHETO
VAW MpeMaxBaHeTo Ha 3aLlUMTHMUTE Kanawuu Moxe Aa BV U3/10KN Ha OnacHo
HarnpexeHue UK Apyri pUCcKoBe.



OTcTpaHsiBaHe Ha npo6nemn

BEJTIEXXKA!
BuHaru nskntousaite kabena ot KOHTaKTa npeam noaapuxkal

Nupnkauns MpoBepka

Mpo6a

BropoTo He ce ABMXW.

OCHOBHOTO 3axpaHBaHe CBbP3aHO /N e C KpakaTa?

OnuTalite ce Aa CBbpXeTe amna Unn NoAobeH apTukyn
KbM OCHOBHOTO 3axpaHBaHe, 3a Aa npoBepuTe Aanu
3aXPaHBALLIOTO HaMpexeHue e Hapes,.

KpakaTta n 3axpaHBaHeTo?

I'lpanmHo JIN Ca MOHTVMPaHM BCUYKW LLencenn mexay

BvXTe MHCTPYKLMMTE 38 MOHTaX. [IpoBepeTe BCUYKM
BPB3KM.

yrnpasaeHve nan kpakara?

Vima nv BugnmMu noepeau no kabenute, ypeaute 3a

MoBpeaeHWTe YacTn TpsbBa Aa 6bAAT 3aMeHeHN - CBbpXeTe
ce c oTAena 3a obcnyxxBaHe Ha knmeHTn B UKEA.

BtopoTo cnupa v egBa cneg ToBa
MOXe Zia ce ABVXW B 06paTHa ne?

EIOpOTO B Hanb/IHO MOBAWIHATO MM CMYyCHATO NOJIoXeHne

KoraTto 6l0p0T0 AOCTUIHE ropHaTa cu Nno3numns, To Moxe Aa
ce ABVXW caMo Hajony.

rnocoka.

bYHKLMOHMPa HOpManHo?

VIMa v rofisima TexecT Ha 610poTo B CPaBHEHME C KOraTo To

I'IpemaXHeTe 4acT OT TEXeCTTa W onuTaliTe OTHOBO.

EPOpOTO ce ABVXW caMo Hajony,
BBbMpeKkn ye He e NpeToBapeHo.

Bkntoyete OCHOBHU HaCTpOVIKM.

BtopoTo He ce npuaBMXBa 40
M3US10 NOBANTHATO NONOXEHMeE,
BuvHarm cnvpa B efHa 1 CbLua
nosuyms.

CnctemaTa MMa HOBa NO3ULMSA 3a KPaliHO CrivipaHe Harope.
BkntoueTe OCHOBHY HAaCTPOIKY, 3@ @ NPeMaxHeTe To3un
npo6nem.

cnupa. pamkaTa KbM KpakaTa?

EPOpOTO ce ABVXN MaJiIko Harope un Vi3nonseaHu nv ca npaBuvIHNTE BUHTOBE MNP MOHTUPaHe Ha

MpoBepeTe Janu HAKOM OT N3NON3BaHNTe BUHTOBE € C
HenpaBuIHa Ab/KMHA (MHCTPYKLMS 3@ MOHTax). AKO BUHTBT
e TBbpZAe Ab/bI, MOXe Aa NoBpean Kpaka.

Bcrukm Bpb3KM 1 ca NPaBUIHN?

MpoBepeTe BCUYKN BPB3KN.

BtopoTo npeTtoBapeHo nn e?

Hamanete TOBapa un onuTanTe oTHOBO. Moxe aa e
HeobxoanMa OCHOBHa HaCTpOI‘/JIKa, npean 6}0p0T0 Aa ce
npemMecTn Harope.

USB He paboTu.

CebpxeTe ce ¢ Hal-6nmn3kus marasuH IKEA nnu c otaena 3a
obcny>XBaHe Ha KINeHTU.

OCHOBHM HaCTPOMKN:

HaTvcHeTe 6yTOHa CbC CTpesika HaZosly, AOKaTO KpakaTa A0CTUrHAT Haii-
HVICKOTO MOJIOXEHVE 1 NPOABL/XKETE Aa HaTuckaTe ByToHa olle 6 cekyHAW. Mpun
ornpezeneHu NoBpejn, ToBa Tpsi6Ba Ja ce HampaBsW ABa MbTW NMoc/ief0BaTesHO.
Cera 6t0pOTO € B HayasiHa Mo3NLS.

WNHcTpyKUnn:

Crbnka 1. HaTuckaiiTe 6yToHa CbC CTpesika Hagosny . 3a HAKOJIKO CEKYHAN,
A0KaTo 61OPOTO AOCTUTHE Hali-HUCKOTO CY MOIOXKEHME.

CTbnKa 2. HaTuckalite 6yToHa CbC CTpesika Hagony
ANCNNeaT He nanuwe “RST”.

OTHOBO, AOKaTO

CTbnka 3. HaTuckarite 6yToHa CbC CTpenka Ha,qony- NPOABIKUTENHO 3a
TPETW MbT, 40KATO 6IOPOTO CE MPEMECTU IEKO HAaA0y.

KoraTo 6topoTo crpe Aa ce ABUXUN U AUCMIEST u3nuLue “72”, To e roToBo 3a
ynoTpe6a.

PerynupaHe Ha BucoumHaTa

!

1 2 3

1. LED aucnneli: HaTUCHeTe Npoun3BosieH B6yTOH, 3a ga cbbyaute LED gucnnes.

2. BYTOH CbC cTpesika Harope
6topoTo.

: HatucHete n 3a4PbXTe, 3a Aa noBaunrHeTe

3. ByTOH cbC cTpesika Hagony
6topoTo.

4. Hactpolika Ha nameTTa: IE+|1||Z||E| IEI:

HaTtucHeTe n 3a4PBXTE, 3a Aa CMbKHETe

>
4

Hanpmmep, adKO HaTucHeTte

ByToH 3a nameTIIHZl,IEl, E‘

3a ga 3ana3suTe BMcoYMHaTa: HatucHete 6yTOHa @ ”n Ha gncnnes Lﬁe ce

nosiBu "S-", cies KOeTo HaTUCHeTe NpeAnoYMTaHns 6yToH 3a nameT

Ij Taka LLe CBbpXeTe BUCOYMHATA C M36PaHOTO UMC/IO.

, Ha gucnnes we ce nosieu “S-1" U T.H. ...
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3a6enexka:

[BUXKEHMETO Ha B6IOPOTO MOXeE Aa 6be CPSIHO MO BCSIKO BpeMe Ypes HaTucKaHe
Ha Npon3BoNeH 6yTOH.

HacTpolikunTe 3a BUCOUMHA LLje Ce 3aMas3sT, 40PV ako 3axpaHBaHeTo Ha 610poTo
6bAe CnpsHo.

MpeHacTpoiika:

Ctbnka 1: HaTncHeTe/3aapbxTe 6yTOHa CbC CTpeska Hagony 33 HAKOJIKO
CeKyHAM, AOKaTO MacaTa AOCTUTHE Hal-HUCKOTO CY MOOXKeHe.

CTbnKa 2: HaTucHeTe/3aapbxXTe BYTOHA CbC CTpenka Hajony BTOPW MbT,

A0KaTo Ha gucnnes ce nossu “RST".
CTbnKa 3: HaTucHeTe/3aApbXTe 6yTOHa CbC CTpesika Hagjony . TpeTn MbT,

AoKaTo MacaTa 6aBHO ce crycHe. Cnej KaTo MacaTa Crpe Aa ce ABUXKW 1 Ha
Auncnnes ce nosisun 72", 610poTo B € roTOBO 3a ynoTtpeba.

BknrouBaHe/n3knouBaHe Ha KOHTpoJiepa:

3ak/itouBaHe Ha KOHTponepa: HatucHeTe 1 3a4pbXTe CMBOJ1a IE 3210
CeKyHAWN, AOKaTO Ha Ancries ce nossun “LOC”.

OTktoYUBaHe Ha KOHTpOnepa: HaTtncHeTe n 3a4PbXTe CMMBOJ1a lzl 3a10
CeKyHAWN, AOKaTO ANCTJIEAT NMoKaxe AEVICTBMTenHaTa BMCOYNMHa Ha MacaTa.

3apaBaHe Ha ropeH/aoneH NNMUT
1. 3a fa 3anasuTe HacTosLLaTa BUCOYMHA KaTO FOPEeH IMMUT:

Ctbnka 1: HaTncHeTe 6yToHa , ANCNNeaT Wwe nokaxe "S-".

CTbnKa 2: HaTucHeTe BYyTOHa CbC CTpesika Harope
npemursea.

, AOKaTO Ancrneat

CTbnKa 2: HaTucHeTe 6yToHa El 3a/,afeHVIAT ropeH IMMUT e 6bAe 3anaseH,
KOraTo AMUCnaeaT nokaxe "999".

VIHCTPYKLMM NPU rpeLuKkn

2. 3anasBaHe Ha HacTosILLaTa BUCOUUNHA KaTO AO/IE€H JIMMUT:

Ctbnka 1: HaTucHeTe 6yToHa , ANCNNesT we nokaxe "S-

CTbnKa 2: HaTucHeTe 6yTOHa CbC CTpesika Hagony
npemurea.

, AOKaTO Amcnnear

CTbnKa 2: HatucHeTe 6yToHa E‘ OTHOBO, 3alaA€HVAT AONIEH NMMUT e 6bae
3anaseH, KoraTo gucnnesart nokaxe "000".

3. OTMsIHA Ha 3afilaileHUTe INMUTK:
Ctbnka 1: HaTucHeTe 6yToHa , ANCNNEeAT e nokaxe "S-".

CTbnKa 2: HaTucHeTe 6yToHa , 3a4a4EeHUAT NINMUT e 6bae OTMeHeH/
rnpemaxHaT, KoraTo gncrnneaT nokaxe "555".

PerynupaHe Ha MMHUMasHaTa BUCOYMHA

1. CnepgaiiTe npoLieca Ha pectapTvpaHe, oTuAeTe Ha NO3MLMA pecTapTupaHe,
KOATO rnokassa RST.

2. HaTucHeTe v 3agpbXTe 3a El 5 CeKyHAW, ANCTMNENT e NMoKaxe BUCOYMHATa
1 LLie MpeMurHe.

3. ToraBa HaTucHeTe mnn , 3a Aa peryamparte BUCOYMHATa CNPSAMO
BaLLMTe HYX/AM, U n34akaiTe 5 cekyHAM, AUcnnesT we nokaxe RST, ycnewHa
HacTporika.

Kop, 3a rpewuka MNpuumnHa PeweHue

EO1 3almTa OT CBPBbXTOK/KbCO ChbejuHeHne MbpBO NpemaxHeTe U3NNLLHWUA ToBap OT 6ropoTo. Cnej ToBa BUXTE

E02 VIHCTPYKLUMUTE 3a pecTapTvpaHe/vHnumanmsaums.

E07 lpeluka B oTBOpeHaTa Bepura Ha MoTopa YBepeTe ce, Ye BCMUKW Kabenn ca cBbp3aHu Aobpe.

EO8 Cnep, ToBa BMXXTE MHCTPYKLMNTE 3a pecTapTupaHe/MHuLmnanm3aums.

E13 3alnTa OT CBPBbXTOK/KbCO ChbenHeHne BuKTe MHCTpYKLMNTE 3a pecTapTupaHe/nHLmnann3aums.

HO1 MperpsiBaHe M3kntoueTe Lencena oT KOHTaKTa 1 BK/IOYeTe OTHOBO - AW U34akaliTe 18
MWHYTWY, 3a Aa Ce OXNaAAT MoTopuTe, NpeAn Aa rv n3rnonssaTte 0THOBO.

RST MNpekbcBaHe Ha efleKTpo3axpaHBaHETO BuKTe MHCTpYKLMNTE 3a pecTapTrupaHe/nHLmnann3aums.

888/000 lpeluka B KOHTpoOnepa Mons, cBbpxeTe ce C oTAeNa 3a 06cnyxBaHe Ha kKnveHTy Ha NKEA.

C/YMBONBT 3a4epkHaT KOLL 3a 6OK/yK MoKa3Ba, Ye apTUKyNbT TpsbBa ja

ce U3XBbPAS OTAENHO OT 6MTOBUTE OTNaAbLM. APTUKYNBT TpsibBa Aa 6bae
npeAazeH 3a peuunkavpaHe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE €KOTOTNYHM
pasnopesbu 3a N3XBbp/sSHE Ha oTNaAbLM. Ypes oTAeNsiHeTO Ha MapKmpaH
npeAmeT oT 6UTOBUTE OTMAAbLM LLie COMOrHeTe 3a HamansBaHe obemMa

Ha oTnaAbLMTe, N3MNpaLLaHN 3a U3rapsHe Uav CMeTULLA U Le HamanuTe Ao
MUHVMYM BCSIKO MOTEHLMANHO OTPULIATENHO Bb3AeACTBME BbPXY YOBELUKOTO
34paBe 1 OKo/MHaTa cpeja. 3a noseye NHPoOpPMaLMsi, MONS, CBbPXeTe ce C
6n13kmsa MmarasmH UKEA.
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Hrvatski

Elektromehanicki podesiva visina radne
povrSine s upravljackim suceljem za
podeSavanje visine gore-dolje. Ovaj uredaj
mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i vise
kao i osobe smanjene tjelesne, senzorne ili
mentalne sposobnosti ili s manjkom iskustva i
znanja, samo ako ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba
objasnila upute za koriStenje uredaja na
siguran nacin kako bi razumjeli opasnost.
Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cid¢enje i
odrZavanje ne smiju vrSiti djeca bez nadzora.

Elektri€ni radni stol za sjedenje i stajanje

Savjeti i upute za UPPSPEL

Ulazna snaga:
220-240VAC, 50/60Hz

Potro3nja energije u stanju pripravnosti:
<0,1W.

Razina zvuka:
NiZe od 55 dB (A) .

Interval podeSavanja visine:
72—120 cm / 28,3—47,2 inca.

Maksimalno opterecenje:
70 kg /154 lbs.

Interval temperature pri uporabi:
+50do +104°F/+10°Cdo+40°C.

Interval temperature pri odlaganju:
0do158°F/-18°Cdo70°C.

VlaZnost:
20% do 80 % na104°F/40°C.

Napajanje:
24.0V DC, 240 W.

Ovaj se uredaj smije koristiti iskljucivo s priloZenom jedinicom za napajanje.

Svaka osoba koja je odgovorna za ovaj stol prilikom montiranja ili primjene stola

u svakodnevnoj upotrebi ili u servisu i popravcima treba paZljivo procitati ove

upute. DrZati ove upute blizu stola za sjedenje/stajanje.

Upute za montiranje

+ Stol se sastavlja prema zasebnim uputama za sastavljanje.

+  Prikljuciti strujni kabel u zidnu uti¢nicu.

NAPOMENA! Strujni kabel mora u potpunosti biti mobilan.

+ Stol se sad moZze koristiti. Motori automatski prekidaju s radom kad stol dode
u najvisi ili najnizi polozaj.

Upotreba

+ Stol se moZe koristiti iskljucivo kao stol za igranje videoigara s mogu¢noscu
neprekidnog podeSavanja visine za stajanje/sjedenje.

+ Stol se moZe koristiti isklju¢ivo u zatvorenom i suhom prostoru (ured ili sli¢no).

Stol se ne smije preopteretiti - maksimalna nosivost iznosi 70 kg. Sustav
smije neprekidno raditi najviSe 2 minute. Nakon toga, motori ne smiju raditi
oko 18 minuta prije sljedece upotrebe.

BRZI VODIC

PridrZavati se ovih uputa prilikom podeSavanja visine stola:

1. Ukloniti sve predmete koji mogu smetati neometanom podeSavanju visine
stola.

2. Za podizanje/spustanje stola, pritisnuti gumb za upravljanje sa strelicom koja
pokazuje gore ili dolje.

3. Zaslon se gasi kad nije u upotrebi 10 sekundi. Pritisnuti bilo koji gumb kako bi
se upravljac¢ pokrenuo.

Sigurnosni propisi

+ Prilikom podizanja ili spustanja stola, ostati na sigurnoj udaljenosti kako bi se
izbjegao rizik od ukljeStenja izmedu pokretne ploce stola i drugih nepomicnih
predmeta u blizini.

+ Prilikom podizanja ili spustanja stola, potrebno je paziti da se nitko ne
ozlijedi i da se predmeti ne oStete. Ploca stola ne smije udarati u nepokretne
predmete kako se stol ne bi prevrnuo. Uvijek odmaknuti radnu stolicu prije
podizanja ili spustanja stola.

* Na trono3cu stola ne smiju se raditi nikakve rekonstrukcije ili preinake.
Prilikom servisiranja ili popravljanja stola, uvijek je potrebno iskopcati strujni
kabel iz zidne uti¢nice.

*  Preinake nogu strogo su zabranjene!

+ Stol se ne smije koristiti za podizanje osoba.

Upute za odrZavanje i popravak

+ Nakon otprilike jednog tjedna upotrebe provjeriti jesu li svi upotrijebljeni vijci
pravilno zategnuti.

+ Ako se radni stol ne moZe spustiti ili podici, provjeriti jesu li sve elektri¢ne veze
dobro povezane.

+ Ako bilo koji dio elektricnog sustava treba zamijeniti, strujni kabel se uvijek
mora prvo iskljuciti iz zidne uti¢nice. Zamijeniti elektri¢ni dio, a zatim ponovo
povezati strujni kabel sa zidnom uti¢nicom. Radni stol sada je spreman za
upotrebu.

Ako radni stol i dalje ne radi, molimo kontaktirati najblizu robnu kucu IKEA ili se

obratiti sluzbi za kupce.

Proizvodac:

IKEA, IKEA of Sweden AB
Adresa:

Box 702, 343 81 Almhult

SACUVATI OVE UPUTE

Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavati samostalno popraviti ovaj proizvod jer otvaranje ili uklanjanje
zastitnih poklopaca moZze izloZiti osobu visokim naponima ili ostalim
opasnostima.
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Otklanjanje smetnji
NAPOMENA!

Prije odrzavanja uvijek iskopcati kabel iz zidne uti¢nice!

Greska

Provjera

Rjesenje

Stol se ne mice.

Je li glavni izvor napajanja spojen na noge?

Pokusati spojiti lampu ili slicno na glavno napajanje kako bi se
provijerilo je li mreZni napon u redu.

Jesu li svi utikaci pravilno postavljeni izmedu nogu i
napajanja?

Pogledati upute za montaZu. Provjeriti sve veze.

Postoje li vidljiva oSte¢enja na kabelima, kontrolama ili
nogama?

OSteceni dijelovi moraju se zamijeniti - kontaktirati IKEA
sluZbu za korisnike.

Stol se zaustavlja i tek tada se

moZe kretati u suprotnom smjeru.

Je li radni stol u potpuno podignutom ili spustenom
polozaju?

Kad radni stol dosegne gornji poloZaj, moZe se pomicati samo
prema dolje.

Ima li puno teZine na stolu u usporedbi s onim kad je stol
normalno radio?

Ukloniti dio tereta i pokuSati ponovo.

Stol ¢e se pomicati samo
prema dolje iako radni stol nije
preopterecen.

Izvrsiti osnovne postavke.

Stol se ne pomice u svoj potpuno
podignut poloZaj. Uvijek se
zaustavlja na istom poloZaju.

Sustav ima novi krajnji poloZaj prema gore. Izvrsiti osnovne
postavke kako bi se uklonio ovaj zaustavljac.

Stol se pomice samo malo prema
gore i zaustavlja se.

Jesu li koriSteni ispravni vijci prilikom postavljanja okvira na
noge?

Provjeriti ima li koriSteni vijak ispravne duljine (upute za
montazu). Ako je vijak predug, mozZe ostetiti nogu.

Jesu li sve veze ispravne?

Provjeriti sve veze.

Ima li stol previSe teZine na sebi?

Smanijiti opterecenje tezinom i pokusati ponovo. Mozda ¢e
biti potrebna vracanje na pocetne postavke prije nego 3to se
stol pomakne prema gore.

USB ne radi.

Kontaktirati najblizu robnu kucu IKEA ili sluzbu za korisnike.

Osnovne postavke:

Pritisnuti tipku sa strelicom prema dolje dok noge ne dosegnu najnizi polozaj i
drZati tipku pritisnutom jo$ 6 sekundi. Nakon odredenih pogre3aka, to se mora
uciniti dva puta zaredom. Sada je radni stol u po¢etnom poloZaju.

Upute za montazu

Korak 1. Neprekidno pritiskati tipku sa strelicom prema dolje nekoliko
sekundi dok radni stol ne dosegne najnizi polozaj.

Korak 2. Neprekidno pritiskati tipku sa strelicom prema dolje nekoliko
sekundi dok se na zaslonu ne prikaze ,RST" .

Korak 3. Neprekidno pritiskati tipku sa strelicom prema dolje nekoliko
sekundi trec¢i put dok se radni stol ne pomakne lagano prema dolje.

Kad se radni stol prestane pomicati i na zaslonu se prikaze ,72", spreman je za

upotrebu.

Upravljac za podeSavanje visine

)

2 3

>
4

+ Tipka memorije lI’ . IZ, ' El ' Izl

1. LED zaslon: Pritisnuti bilo koju tipku jednom da bi se upalio LED zaslon.

2. Tipka sa strelicom prema gore: Pritisnuti i drZati kako bi se stol podigao.

3. Tipka prema dolje (strelica prema dolje): Pritisnuti i drZati kako bi se stol
spustio.

4. Postavka memorije: El + Iil IZl IE, , E:

+ Kako bi se spremila ova trenutna visina: Pritisnuti Tumb EI na zaslonu

ce se prikazati ,S-", a zatim pritisnuti Zeljeni gumb , , ,
koji ¢e se spremiti. Ovo Ce vezati visinu za ovaj broj.

+ Na primjer, ako se pritisne Iil na zaslonu ce se prikazati ,S-1" itd...
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Napomena:
Kretanje stola moZe se zaustaviti u bilo kojem trenutku pritiskom bilo koje tipke.
Postavke visine ostat ¢e ¢ak i ako se iskljuci rad stola.



Postupak ponovnog pokretanja:

Korak 1: Pritisnuti/drzati tipku sa strelicom prema dolje nekoliko sekundi
dok stol ne dosegne najnizi poloZzaj.

Korak 2: P Pritisnuti/drZati tipku sa strelicom prema dolje drugi put dok se
na zaslonu ne prikaze ,RST".

Korak 3: Pritisnuti/drZati tipku sa strelicom prema dolje treci put dok se stol
polako ne spusti. Nakon Sto se stol prestane pomicati i na zaslonu se prikaze
.72",stol je spreman za upotrebu.

Zaklju€avanje/Otkljucavanje upravljaca:

Zaklju€ati upravljac: Pritisnuti i drzati simbol |E|1O sekundi dok se na zaslonu ne
prikaze ,LOC".

Otkljucati upravljac: Pritisnuti i drzati simbol lzlm sekundi dok zaslon ne
pokaZe stvarnu visinu stola.

Postavljanje najviSe/najniZe granice

1. Za spremanje trenutne visine kao najviSe granice:

Korak 1: pritisnuti tipku , zaslon ¢e prikazati ,S".

Korak 2: pritisnuti tipku sa strelicom prema gore dok zaslon ne zasjaji.

Korak 3: pritisnuti tipku
kad zaslon prikazuje ,999".

ponovno; postavljanje najvise granice je izvrSeno

Upute pri javljanju greske

2. Za spremanje trenutne visine kao najniZe granice:
Korak 1: pritisnuti tipku , zaslon ce prikazati ,S".
Korak 2: pritisnuti tipku sa strelicom prema dolje dok zaslon ne zasjaji.

Korak 3: pritisnuti tipku
kad zaslon prikazuje ,000".

3. Otkazivanje ograni(':en‘fa:
Korak 1: pritisnuti tipku , zaslon ce prikazati ,S".

Korak 1: pritisnuti tipku ponovno, postavljeno ogranicenje je otkazano/
uklonjeno kad zaslon prikazuje ,555".

ponovno; postavljanje najnize granice je izvrSeno

PodeSavanje minimalne visine
1. Pratiti postupak PONOVNOG POKRETANJA, i¢i na situaciju ponovnog

pokretanja, prikazuje RST.
2. Pritisnuti i drZati EI 5 sekundi, zaslon prikazuje visinu i bljeskanje.

3. Zatim, pritisnuti il kako bi se visina prilagodila u Zeljeni poloZzaj,

pricekati 5 sekundi, zaslon ¢e prikazati RST, uspjeSno podeseno.

Greska Razlog Rjesenje

EO1 Zastita od prekomjerne struje/kratkog spoja Prvo ukloniti viSak tereta s radnog stola. Pogledati upute za Ponovno

E02 pokretanje/Inicijalizaciju.

EO07 Pogreska prekinutog strujnog kruga motora Pobrinuti se da se svi kablovi dobro povezu.

EO8 Pogledati upute za Ponovno pokretanje/Inicijalizaciju.

E13 Zastita od prekomjerne struje/kratkog spoja Pogledati upute za Ponovno pokretanje/Inicijalizaciju

HO1 Pregrijavanjel skljuciti iz zidne uti¢nice i ponovno ga ukljuciti — ili pricekati 18 minuta da
se motori ohlade prije nego $to ih se ponovno upotrijebi.

RST Prekid napajanja Pogledati upute za Ponovno pokretanje/Inicijalizaciju

888/000 Pogreska upravljaca Molimo kontaktirati IKEA Sluzbu za kupce.

Simbol prekriZzene kante za otpad znaci da se proizvod ne smije odlagati u
komunalni otpad. Proizvod se mora predati na recikliranje u skladu s lokalnim
propisima o zastiti okoliSa koji se odnose na odlaganje otpada. Odvajanjem
oznacenog proizvoda od komunalnog otpada pomaze se smanjivanju koli¢ine
otpada koji se odvozi u spalionice ili na odlagalista te smanjuje negativan utjecaj
na zdravlje ljudi i okoliS. Za viSe informacija kontaktirati robnu kucu IKEA.
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EAANVIKA

HAekTpopunxavikd pubpuLlopevn emLpavela
gpyaciag pe SLemagr eAEyXou yla tn pubpuion
TOoU UYPoUC TTAVW Kal KATW. AUTH N CUOKEUN
uTtopel va xpnotpottolnBel amo maldLd
NALKLAG attd 8 eTwv Kat Avw Kal ard dtopa

ME HELWHEVECG CWHATLKEG, ALoBNTNPLAKES N
TIVEUMATLKEG LKAVOTNTEG ) EAAELPN EPTTELPLAG
KaL yvwong, Av £xouv AdBeL eTtiBAedn

) 08NYyLEG OXETLKA YE TNV AoPAAn Xpron

TNG OUOKEUNG KAl £XOUV KATAVOINOEL TOUG
KLVSUVOUG TIOU EVEXEL £Va ATOPO UTIELBUVO yLa
TNV Ac@PAAELA TOUG.

Ta tawdid Sev mpetel va atllouv e TN
ouokeur. O kKaBapLopog Kat N cuvtripnon tou
XpProtn &ev TpemeL va ylvovtal amo matdLd

XWPLG eTtiBAeyn.

HAeKTpLKO ypapeio kabLotTrig Kat 6pOLag B€ong

ZupBoUAN Kat 0dnyieg yta UPPSPEL

Elcodog:
220-240VAC, 50/60Hz

KatavaAwon eVEpyELaG OE KATAOTAGH AVAUOVIG:
<0.1W.

Emtintedo fxou:
XapnAotepo aré 55 dB(A).

Artdotnpa pubuiong vYPoug:
72-120 cm/28.3-47.2 inch.

MéyLoto poptio:
70kg/154lbs.

Atdotnpa Beppokpaciag Katd tn xprion:
+50 up to +104 °F/+10 °C up to + 40 °C.

Aldotnpa Beppokpaciag katd tnv arobrikeuon:
0 up to 158 °F/-18 °C up to 70 °C.

Yypaoia:
20% up to 80% at 104 °F/40 °C.

Power supply unit:
24.0V DC, 240 W.

H ouoKeUN auth TPETEL va XprnoLpomoleital pévo pail pe tn povasda
Tpowodociag pelpatog ov eptAapBavetat.
K&be dtopo mou eivat utelBuUVO yla autd To TPATIEL KATd TNV eykatdotaon

TNV anacxoAnon Tou Tpamedlol o€ KaBnuepLvr Xprion fj o€ epyacieg ouvtripnong

KaL ETILOKEUNG Ba TIPETEL va SLaBACEL TIPOCEKTLKA QUTEG TLG 08nyleg. PUAAETE

QUTEG TLG 08nyieg Kovtd oto TpamédL kabiopatog/Bdaong.

08nyieg eykataoctaong

+  To tpamnédL ouvappoloysital cUpPwva Pe EeXWPLOTEG 08nyleg
ouvappoAdynong.

+ ZUVSEOTE TO NAEKTPLKO KAAWSLO OE PLa TiNyr eVEPYELAG. To NAEKTPLKO KAAWSLO

TIPETIEL VA €XEL TIAPN KVNTLKOTNTA.

To tpamédL eivat Twpa £ToLo yLa xpron.

+ OLKWNTPEG oTapatolV auTdPata 6Tav To TPamédL YTACEL 0T XapnAdTepn
Kat Tnv uPnAdtepn B€on avtiotola.

Xprion

+  To tpamélL Ba xpnotpotoleitat povo we TpamédL gaming Pe Tn Suvatdtnta
ouvexoUg puBpLoNG Tou UYPoug epyaciag petafy kablotrg Kat 6pBLag BEong.

+  To tpamédL Ba xpnotpoToLeltal HovVo og ECWTEPLKOUG XWPOUG xwplg uypactia

(eptBaMov ypageiou ) tapdpoLo).

To tpamédL Sev TPETEL Va UTLEPPOPTWOEL - To p€yLoTo optio ivat 70
KG/154 AiBpeG. To cUGTNPA PTIOPEL Va AELTOUPYEL GUVEXWG YL PEYLOTO
XPOVLKO SLACTNUA 2 AETITWV. ZTN GUVEXELQ, OL KLVNTHPEG TIPETIEL Va
Tapapeivouv adpaveig yLa epimou 18 AEMTA TIPLV PTIOPECOLV Va
XpnotpotonBouv Eava.
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Tpriyopog 0dnyég

AKOAOUBIOTE AUTEG TLG 06NYyieg 6tav puBpidete to UYPog Tou TpamedLov:

1. BeBaiwBeite 6L Sgv utdpyoLV avtikelpeva oto Spduo Tou TpamelLou.

2. [0 va JETOKWACETE TO TPATE(L TTAVW/KATW, TIATHOTE TO TIAVW KAt KATW
koupTii BéNoug avtiotolya.

3. Ho0B8dvn amevepyotoLeitat 6tav Sev xpnoLyoToLeitat yia epimou 10
SeutepOAemta. Matr)oTe OTIOLOSHTIOTE KOUTIL yLa va EUTIVIOETE To
XELpLOTApLO.

PuBpicelg acpdaieLag

+ ‘Otav o TpamédL Kweltal Tavw/KAtw, Kpatote Ty anapaitntn andéotacn
ao@aleiag yla va amo@UyeTe Tov Kiveuvo va SUPTILECTEL peTagy Tou Tavw
HEPOUG TOU KWVOUPEVOU TPATECLOU KAL TWV OTABEPWVY AVTLKELPEVWY 0T YUpW
TIEPLOXN.

+ ‘Otav to TpamédL Kweltal Tavw/KAatw, 0 XproTtng TIPETEL va BeRatwBel oTL
Kavelg 8ev Tpavpatidetat Kat OTL Kavéva avTLKELPEVO SV €xeL UTTOOTEL {nuLa.
To Tavw P€POG Tou TpamedLlol Sev TPETEL va TIPOOKPOUTEL OE éva oTabepd
QVTLKELHEVO, TIPOKAAWVTAG TNV AvaATPOTIr) Tou TpamnedLoV. Apatpeite mavta
OTIOLASHTIOTE KAPEKAQ TIPLV HETAKLVNBEL TO TPATTE]L TIPOG TA TTAVW/KATW.

+  To tpimodo tpamédL Sev Tpémel va aMAEEL 1} Va avakataokeuaoTel Je
OTIOLOVSATIOTE TPOTIO. LTLG EPYACLEG CUVTIPNONG KAL ETILOKEVNG TOU
TpameqLoV, TO NAEKTPLKO KAAWSLO TIPETIEL TIAVTA VA ATTOCUVEEETAL ard TNV
minyn tpoyodoaotiag.

+ OLTPOTIOTOLAOELG OTa TIOSLA Elval ATTOAUTWG ATIAYOPEUHEVEG!

+ To tpamélL Sev TPEMEL va XpNOLPOTIOLELTAL WG CUOKELH avUPwong yia dtopa.

08nyieg cUVTPNONG KaL ETILGKEUNG

+  Metd and nepimou 1 BSopdasda xpriong, eAéyEte 6tL oL Bideg elvat Kahd
OPLYHEVEG.

+  Av o Tiivakag Sev pmopet va xapnAwoet 1) va avupwBel, BeBatwbeite OTL OAEG
0L NAEKTPLKEG CUVSEDELG ELlVaL OWOTA CUVSESEPEVEG,.

+ AV OTIOLOSATIOTE PEPOG TOU NAEKTPLKOU CUCTHHATOG AVTLKATACTABEL,
TO NAEKTPLKO KAAWSLO TIPETIEL TIPWTA VA ATIOCLVSEDEL aTtd TNV TNyn
Tpowodoaoiag. AVTLKATACTHOTE TO NAEKTPLKO PEPOG KAL OTN CUVEXELD CUVEEDTE
TO NAEKTPLKO KAAWSLO oTnVv TiNyr Tpowodoaiag. To tpamédL eival twpa EToLpo
ylaxprion.

Edv to tpamédL eEakoAouBel va pnv AeLToupyel, TIAPAKAAOUHE ETILKOWWVNOTE PE

TO TANGLEDTEPO Kataotnua IKEA ) tnv eEuttnpétnon meAatwy.

Kataokeuaotng:

IKEA of Sweden AB
AtevBuvon:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

Kpatnote autég tig odnyieg

ETiLokeun mpoiovtog

MnV ETILXELPIOETE VA ETLOKEVATETE POVOL 0aG AUTO TO TIPoidy, Kabwg To
AQVoLlyHa 1) N aYaipeon TPOOTATEUTIKWY KAAUPHATWY prtopel va oag ekBEoeL og
emkivéuva onpeta Tdong rj GAoug KwSUvoug.



08nNydGg AVTLPETWTILONG TIPOPANHATWY
Znpeiwon!
ATtoouvEEeTe TTAvTa To KaAwsLo amo tnv pila toiyou TpLv amo tn cuvtripnon!

Zopmtwpa 'EAEyX0G

Aokipn

To ypapeio &gv KouviEtat.

Elvat n kUpLa mapoyr pelPATOG cUVSESEPEVN pE Ta TIOSLY;

MpooTadroTe va CUVSECETE PLa AQuTIA 1) TIApOPOLA HE
TNV KUPLA TIApOx T PEVHATOG yLa va eAéyEeTe OTL N Tdon
Tpowodooiag eivat evtdgel.

TdSLa KAt TNV Ttapoxr peVHUATOG;

‘OAa ta BuUopata eivat 6wotd TomoBeTnUéva avapesa ota

Agite TG 08nyleg ouvappoAdynong. EAEyEte OAeg TLg
OUVEEDELG.

TosL;

YrapxeL opatry {npLd ota KaAWwSsLa, Ta XELpLoTrpLa f ta

Ta pBappéva eEaptripata TpEmMEL va avtaA\dcoovTal -
Emiikowvwvnote pe tnv E§utinpétnon Mehatwv IKEA.

To ypaweio ctapatd kat pévo
ToTE pPmopel va KvnBei tpog tnv

Elval to ypageio TANpwG onKWPEVO 1) KATERBaopEVo;

‘OTav 10 YpaYelo YTACEL 0TNV avwTepn BEon Tou Pmopet va
KLvnBel pdvo TPpog Ta KATW.

avtibetn katevbuvon.

YPAPELO AELTOUPYOUTE KAVOVLKY;

YrapxeL oAU BApog oto ypageio og cUyKpLon He dTav to

Apatpgote Alyo amd to poptio kal Sokipdote Eava.

To ypapeio Ba petakivnOel mpog
TA KATW POVO av Kat To ypawpeio
8ev elval utepypopTwpévo.

ExtéAeon Baotlkwv pubpicewv.

To ypaweio 8ev KLveital otnv
TARPWG avupwpévn B€on tou.
Ztapatdel mavra otnv idta 6£on.

To cloTNua €xeL pla véa B€on TEpPATLOPOU TIPOG TA TTAVW.
ExteAéote Baolkég puBPLOELG yLa va KATapyOETE QUTAV TN
Slakottn).

To ypapeio Kiveitat poévo Aiyo

TIPOG T TIAVW KAl CTAHATAEL. TOTOBE£TNON TOU OKEAETOU OTa TIOSLY;

‘Exouv xpnotporotnBet oL cwotég Biseg katd tnv

EAéyEte av omoladrimote BiSa Tou xpnoLpoToLelTaL XEL TO
owaoTd YKo (08nyleg ocuvappoAdynong). Eav n Bisda sivat
TIOAU pEeyAAn PTtopel va TIpokaA€oeL {npLd oTo TTOSL.

Elvat 0Aeg ol cUVSE0ELG CWOTEG;

‘EAeyEe OAEG TLG OUVEEDELG,.

‘EX€L TO ypaeio TTOAU Bapy ©opTio avw Tou;

Melwote to Bapog Kat tpoomabriote Eava. Evééxetal va
XpeLaotel pla Baotkr puBULON TPV To ypageio petakivnBel
TIPOG TA TTAVW.

To USB &€ AeLtoupyel.

ETILKOLVWVNOTE PE TO KOVTWVO 0ag katdotnua IKEA fj tnv
eEumnpétnon meAaTwv.

Baoukr pUBpLon:

Miéote To TMARKTPO BEAOUG TIPOG TA KATW PEXPL TA TIOSLA VA YTACOLV OTN
XapNASTEPN B€0N Kal TILéoTE To TARKTPO yLa AAAa 6 SeutepoAemtta. Ma opLlopéva
OAAPatTa, autod TIPETEL va yivetal U0 popég Sladoxkd. Twpa to ypageio eivat
oTNV apyLKr tou Bon.

08nyieg evepyormoinong

Brjpa 1. Matrote cuveXwG To BEAOG TTPOG TA KATW YLO JEPLKA SEUTEPOAETITA
pEXpPL To ypaweio va @tdoeL otn xapnAotepn Bon tou.

Brjpa 2. Matrote cuveXWE To BENOG TIPOG TA KATW yla SeUtepn popd péxpLn
0806vn va Seiel "RST".

Bripa 3. MNatrote cuveXWE TO BEAOG TIPOG Ta KATW yla tpltn @opd péxpL to
ypa@elo Kveltat EAapwG Ttpog ta KATW.

‘Otav 1o ypageio otapatd va Kwettat kat n 08dévn Seiyvel “72", elval €tolpo yla
Xxpnon.

XelpLotrpLo pvBPLGNG LPoug

!

1 2 3

1. 0B86vn LED: Miéote 0TOLOSATIOTE TIAKTPO Hid POPA yLa VA APUTIVICETE TNV
0606vn LED.

2. Ndavw BEAog Tpog Ta Tavw : MLoTE KaL KPATAOTE TTATNPEVO yLa va
ONKWOETE TO YPAYELO.

3. Kdatw mAfKtpo (BEAOG KATW) : MEOTE KAl KPATHOTE TIATNHEVO yLa Va
KateRAoeTe To ypayeio.

4. PUBpLON pvApNG: |§|+ lIl , IZI , IEE

+  Ta va anoBnkevoete autod to tpgxov LPog: Miéote To Koupnilzl, n
0606vn Ba epypavioeL to "S-,

>
4

* KL OTN CUVEXELQ TILECTE TO TIPOTIHWHEVO KOUUTIL HVRpNG Iil , IZl , El

, . Auto Ba ocuvséoel To UPOoG Pe QUTOV ToV apLBpo.

+  Tamapddelypa, av TILECETE II', n 086vn Ba Sei&eL “S-1" KTA...

+ Koupmt pr']W]CIIl . IZl El Izl

Znpeiwon:

H kivnon tou ypagelou pmopel va Slakomel avd tdoa oTLypn matwvtag
OTIOLOSHTIOTE KOUTIL.

PuBpioeilg UPoug Ba apapeivouv akopn Kat av n LoxVG Tou ypageiou sivat
KOUPEVN.
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AladLkacia emavagopag:

Brjpa 1: Natrote/KpatroTe matnpévo To TARKTPO BEAOUG TIPOG Ta KATW yla
HEPLKA SEUTEPOAETITA PEXPL O TIVAKAG VA PTACEL 0TN XapnAdTEPN B€0N ToU.

Brjpa 2: Matr)oTe/KPATOTE TTATNPEVO TO KOUUTTL BEAOUG yla Sgutepn opd
pEXPL N 0B6vn va Sei&et "RST".

Bripa 3: MNatrote/Kpatr)ote atnpévo To TANKTPO BEAOUG yla tpitn popd
HEéXPL TO TpaméqL va xapnAwoeL apyd. MOALG To TpamédL otapatriosL va Kveitat
Kat n oBovn Sei&eL “72", To ypawelo oag elvat £ToLpo yLa xprion.
KAeidwpa/EekAeidwpa xelpLotnpiou:

KAelSwpa tou xelpLotnplou: MECTE KAl KPATHOTE TTATNHEVO TO CUHPBOAO El yla
10 Seutepohemta PéxpL n 0Bovn va Seifet "LOC".
ZeKAELSWOTE TO XELPLOTIPLO: MATAOTE KAl KPATHOTE TIATNpEVO To GUPPBOAO

yla 10 eutepdAertta péxptL n 086vn va Selel To paypatiko LPog Tou
tpamnedLlo.
PUBULGN LPNASGTEPO/XapPNAGTEPOU Opilou
1. N va amoBnkevoete 1o TpEXoV UPOG WG To UPNAGTEPO GpLo:
Bripa 1: Miéote to Koupnili, n oBovn Ba SeieL "S-".

Brjua 2: Miéote N
avaBooBrioeL.

TO KOUWTIL e TO BENOG TIPOG TA TIAVW PEXPL N 086vN va

Brjpa 3: MiEote To KoupTtL Izlndm, n pUBULoN yLa uPnAdTEPO OpLo EXEL
oAokANpwOel dtav n 08dvn Seiel "999".

08nyieg KwLKoL oPdaApatog

2. ATtoOnkKeVOETE TO TPEXOV UPOG WG TO XAMNAGTEPO OpLO:
Brjpa 1: Miéote To KoupTi E‘ n 086vn Ba Sei&eL "S-".

Brjpa 2: Miéote
avapooBrioeL.

TO KOUWTIL JE TO BENOG TIPOG TA KATW PEXPL N 086vN va

Bripa 3: MNiéote 10 Koupnilzlnd?\t, n puBHLoN yLa UPNASGTEPO BPLO EXEL
0AOKANPwWOEL 6Tav n 0Bdvn Sei&eL "000".

3. AkUpwon opiwv:

Brjpa 1: Miéote To KoupTti El n 086vn Ba Sei&eL "S-".

Brjpa 3: Miéote o koupTti TIAAL, 1 pUBHLON yLa UPNASTEPO OpLo EXEL

akupwBel/apatpebel 6tav n 0Bovn Sei&et "555".

PuBpidovtag to eAdyLoto Uog

1. AkoAouBrote T Sladikactia tng EMANA®OPAS, Tinyaivete o€ katdotaon

emavagopdg, Seiyvetl RST.
2. Miéote yLa E 5 Ssutsi OAeTTTQ, N 0006Vn SeixveL To UPoG Kal avaBooBrvel

3. Emetta, méote n yLa va puBpioete to UPog OTIWG XpeLadeTat Kat
TIEPLUEVETE yLa 5 SeutepdAettta, dtav n oBovn Seifel RST, €xeL pubpLotel pe
emtuyia.

Kw8kog Attia EmtSLopbwon

GAApatog

EO1 Mpootaocia uTEpPOPTWONG/KAELOTO KUKAWUA ApXLKQ, agatpéote To uTtEpBOALKO popTio amd to ypapeio. EmeLta,

E02 avatpegte ot odnyleg yla Emavagopd/ApxLkoroinon

EO7 SPAAPA YPAPHAG KLVNTHAPA avolXTol KUKAWHATOG BeBalwbeite 6TL OAa Ta KAAWSLA Elval CWOTAE CUVSESEEVQ.

EO8 vatpé€te otig 08nyleg Emavapopdg/Apxkomoinong

E13 Mpootaocia uTEPPOPTWONG/KAELOTO KUKAWUA Avatpéte otig 0dnyleg yla Emavagpopd/Apyikortoinon

HO1 YmepOéppavon ATtooUVSEDTE amd TNV Tipida Tou TolXoU Kal EMAVACUVSEDTE - I} TIEPLUEVETE
18 AETTA VA KPUWOOUV OL KLVNTHPEG TIPOTOU TOUG XPNOLPOTIOLOETE Eavd.

RST Atakotr) peUATOG Avatpé€te otig odnyleg yla Emavagopd/Apykoroinon.

888/000 SpAApa EAeyKTH MapakaAOUHE ETILKOWWVACOTE PE TNV eEUTINPETNON TTEAATWVY TG IKEA.

To SLaypappévo cUPPBOAO TPOXOPOPOU KASOU UTTIOSELKVUEL OTL TO AVTLKELHIEVO
TIPETIEL VA aTTOPPITITETAL XWPLOTA ATTO TA OLKLAKA amoppippata. To avtikeipgevo
TpémeL va TtapadiSetat yla avakUKAWGoN cUPPWVA PE TOUG TOTILKOUG
TEPLBAANOVTLIKOUG KaVOVLOHOUG yLa Tt §Labeon Twv amoBArtwy. Ataywpidovtag
éva onpadepévo otolyelo amo ta owklakd andBAnta, Ba cupBAAeTe otn pelwon
ToU OyKOU TWV aToPARTWY TIOU ATTOCTEANOVTAL OE ATIOTEPPWTIPEG I XWPOUG
UYELOVOULKNG TAPNG KAl 0TNV EAAXLOTOTIOINCN TUXOV APVNTLKWY ETLMTTWOEWY
otnv avBpwrtvn uyela Kat to TEPLRANOV. a TIEPLOCOTEPEG TIANPOYOPLEG,
ETUKOLVWVAOTE PE TO Katdotnpa IKEA.
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Pycckuin

Pabouasi NOBepPXHOCTb C
3N1eKTPOMeXaHNYeCcKol peryimpoBKoi
BbICOTbI U HTepdelicoM ynpaBneHus Ans
perynnpoBku BBepX 1 BHM3. Micnonb3oBaHue
yCTPOIiCTBa AeTbMW cTapLue 8 feT N I0AbMU
C OrPaHNYEeHHbIMY BO3MOXHOCTAMU NN
HeAOCTaTOYHbIMY 3HAHUSIMU 1 OMbITOM
BO3MOXHO TO/IbKO MO NPUCMOTPOM UM
nocne NoayyYeHns NHCTPYKLMIM no 6e3onacHom
3KCNAyaTaumm AaHHOIO YCTPOMCTBA U
Pa3bACHEH0 BO3MOXHbIX PUCKOB.
WNHCTPYKTaX 1 NPUCMOTP AOKHbI
OCYLLeCTBAATLCS NNLOM, OTBEYALLNM

3a 6e30MacHOCTb TakMX NONb30BaTenNeln.
YCTpOViCTBO He npegHa3HayYeHo ANs Urp.

dnekTpuyeckuii cron-tpaHcdpopmep

WNHcTpyKumMm no ncnonbsosaHuto crona YMNCMNEAb

Bxopa:
nepemeHHbIn Tok 220-240 B, 50/60 I,

SHepronoTpe6neHne B peXKume oXXUJaHUs:
<0,1 BT.

YpoBeHb LUyma:
Huxe 55 a6 (A).

MHTepBan ycTaHOBKM BbICOThI:
72-120 cm/28,3-47,2 atorima.

MakcmmanbHas Harpyska:
70 kr/154 ¢pyHTOB.

AvanasoH TemnepaTyp npu aKcnayaTaymn:
o1 +50 g0 +104 °F/oT +10 go + 40 °C.

AvanasoH TemnepaTyp Npy XpaHeHUU:
ot 0 5o 158 °F/oT1 -18 go 70 °C.

Bna>kHocTb:
ot 20 go 80 % npw Temnepatype 104 °F/40 °C.

Bnok nutaHus:
NOCTOSAHHBIV Tok 24.0 B, 240 BT.

3T0 YCTPOIACTBO 0/KHO NCMO/b30BaTbLCS TOMILKO C MpUiaraLwmmcs
6710KOM NUTaHUSA.

Kaxablli, KTO 6yAeT N0Nb30BaTbCA CTONIOM, NMPON3BOANUTL €ro yCTaHOBKY,
PEMOHT 1N 06CNyXNBaHWE, A0XKEH BHUMATEIbHO 03HAKOMUTLCS C aHHO
VNHCTPpyKLWMeit. He ybupaiiTe 3T MHCTPYKLUK Janeko.

MHCTpYKLUM MO ycTaHOBKe

+ C6opky cToNa ciefyeT NPOVN3BOAUTL B COOTBETCTBUM C OTAE/IbHOW
VIHCTpYyKLMer no cbopke.

+  ToAknoumnTe 3NeKTPUYECKUn Kabenb K UCTOYHUKY NUTaHUS.
BHUMAHWE! HeobxoA1Mo 06ecneynTb NOABUKHOCTL LLUHYpa NUTaHNS.

. Tenepb CTOJ1 FOTOB K 3KCnyaTaunn. MOTOpr OCTaHaB/IMBaKOTCA
aBTOMaTMYeCKn Nocne AOCTUXKEHWNS CTONELUHMLEeN MaKCManbHO BbICOKOro/
HW3KOro ypoBHA.

3KcnnyaTtauuvs

+ CTOn cnesyeT NCNONb30BaTb TOIbKO Kak reiMMepCcKuiA, C BO3MOXHOCTbIO
MOCTOAHHO PEryMpoBaTh BbICOTY CTONIELLUHULbI A1 MONOXEHWA CUAA NN
cTos.

+ CTON MOXHO MCMOb30BaTh TONBKO B CyXOM MOMeLLeHnK (Hanprmep, B opuce

VAN NOAOBHbIX YCI0BUSAX).

CTon HeNb3A Neperpy>katb: MakcMMarsbHas Harpyska 70 kr/154 ¢pyHTa.
Cnctema MOXKET HenpepbiBHO pa6oTaTh B Te4eHMe MaKc. 2 MUHYT. Mocne

3TOoro nepepj cneayrum BKiloMeHMEM MOTOPbI He c/iegyeT UCMNoJib30BaTb

B TeyeHue npu6n. 18 MuHyT.

KPATKOE PYKOBOATCBO

I1pv| perysimpoBaH BbICOTbI CTOJTIELWLHULLbI CﬂeAyﬁTe 3TUM UHCTPYKUUAM:

1. Y6eautecb B OTCYTCTBMW NpejMeTOoB, KOTOPble MOryT CTaTb NpenaTcTtenemM
ANs cBO6OAHOIO perynnpoBaHua BbICOTbI CTONIELLHNLLbI.

2. YT06bI nepemMecTnTb CToNeWHMLY BBEPX UKW BHI3, HAXXMWUTE KHOMKY CO
CTpeﬂKOI?’I BBEPX NN BHN3 COOTBETCTBEHHO.

3. [Awvcnneii oTKNOUaeTCs aBToMaTUyecky NpubansuTensHo Yepes 10 cekyHz,
Hencnonb30BaHVs. YTo6bl aKTMBU3MPOBATL YNPaB/stoLLEe YCTPOIACTBO,
HaXMmuTe 106y KHOMKY.

MpaBunna 6esonacHocTn
+  Bo Bpems ABMXeHVS CTONELLHNLbI BBEPX/BHU3 BO M36eXaHVe 3aLleMIeHus

MeXAy ABVKYLLMMINCA 3N1eMEHTAaMU U HAaXOA4ALLMMUNCA PAAOM HEMOABVKHBIMUN

npegmMeTamu coxpaHsiTe HeobxoAMMyHo 6€30MacHy0 ANCTaHLMIO.

° Bo BpeMs ABVKEHUA CTONELWHNLbI BBer/BHI/IB nosib30BaTe/lb A0/IKeH
CnejnTh 3a TeM, YTOBbl OHa He TpaBMMPOBana NtoAeit 1 He NoBpeanna
oKpyxatoLme npegmeTbl. Henb3a fonyckaTb CTONKHOBEHUSA CTOMIELLHNLbI
C HenoABM>XXHbIMIU 06'beKTaMI/I, T. K. OT 3TOr0 CTO/1 MOXET nepeBepHYTbCA.
Mpexae YeM NogHMMaTL/oMnyckaTb CTONELLHULY, 06si3aTeNbHO youparite
CTyN.

*  Henb3s BHOCUTL Kakme-nn6o MogMPuUKaLmm B KOHCTPYKLIMIO MNOACTONbS.
Mepey NpoBeAeHVIEM PEMOHTA NN 06CTYXNBAHWS CTONIa HEO6XOANMO
OTK/IUUTB LLHYP MUTAHNS OT CeTU.

+  KaTeropuuecku 3anpeLleHo BHOCUTb Kakne-nmbo N3MeHeHUNs B KOHCTPYKLNIO
Hoxek!

+ CTON Henb3s UCNob30BaTh Kak NOABbEMHOE YCTPOCTBO AN NHOAENA.

WHCTPYKLMW N0 06CNY)KMBAHUIO N PEMOHTY

+  MpubnusntenbHo Yepes 1 Hegento SKCryaTaLuy NpoBepbTe U Mpu
Heo6X0AMMOCTI MOATAHUTE BCE LYPYrbl.

* Ecan BbiCcOTa CTONELLHWLbI HEe peryanpyeTcs, NposepbTe, Hagnexatimm 1
06pa3oM MOAK/IYEHbI BCe 3N1eKTPUYecKke CoeNHEHNS.

+ [lpuv 3ameHe Kakon-nMbo aeTanu 3NeKTPUYEeCcKor CMCTeMbl CHavana
HE0BXOANMO BbIHYTb LLUHYP NMUTaHUS U3 PO3eTKW. 3aMeHuTe AeTanb, a
3aTeM CHOBa BCTaBbTe LUHYP NUTaHUS B PO3eTKy. Tenepb CTOJ roTOB K
aKCnyaTaumm.

Ecnu BbicOTa CcTONIa NO-NpeXHeMy He perynnpyeTcs, obpatuTteck B 6avKaliLLInig

marasuH VIKEA nan no3soHuTe B LleHTp noasepxkun knneHtos/otaen NKEA

Cepsuc.

N3rotoBuTenb:

NKEA o CBuaeH Ab

Aapec:

a/a 702, 343 81 2/IbMXY/bT, LUBELMA

COXPAHWTE 3TY NMHCTPYKL IO

06cny>KnBaHue yCTpolicTBa

He nbiTaliTecb caMocTosTeIbHO PEeMOHTMPOBATbL AaHHOE yCTpOVICTBO, T. K.
NPy BCKPbITUAN 3aLLUNTHbBIX KOXYXOB Bbl MOXeTe NMoABEPrHyTbLCA BOBAEVICTBM}O
0OrnacHOro Hanpsi>XXeHna Nan NHbIM pUCKaMm.
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PYKOBOZACTBO M0 YCTPAHEHMIO HEMONaA0K

BHMUMAHWE!

Mepeg 06cnyxmnBaHneM 06s13aTe/IbHO OTK/OYANTE LWHYP NUTaHUS OT ceTu!

Mpo6nema

MpoBepka

YcTpaHeHune

CTonewHunLa He ABUTraeTcs.

Y6eantech, YTo K HOXKaM NOABEAEHO NMUTAHUE.

YTobbl NPOBEPUTL HaMNpsXeHVe B ceTH, MonpobyiiTe
NOAKNOUNTL K 3N€KTPOCETN CBETUNBHUK UM NMOAO06HbI
npuéop.

Y6eantech, 4To BCe pasbeMbl Mexay 6710KOM NMUTAHUS U
HOXXKaMu nNogK4YeHbl NpaBuU/ibHO.

CM. MHCTpYKUMIO Mo c6opke. MpoBepbTe BCE COANHEHNS.

MpoBepbTe, HET N BUANMbIX NMOBPEXAEeHUI MPOBO/AOB,
YCTPOWCTB yNpaBneHns Uam Hoxek.

MoBpexaeHHble 31eMeHTbl He0BX0AMMO 3aMeHUTb:
obpaTuTech B otaen NKEA Cepsuc.

CTonewHMua ocTaHaBMBaeTCA
M 3aTeM MOXKET ABUraTbCA
TOJIbKO B MPOTUBOMOJZIOXKHOM
HanpaB/ieHuwn.

I'lposepre, He AoCTurna nn ctonewHnua ceoero KpaﬁHel’O
BEPXHEro namn HM>xHero MONOXEeHUS?

Korpa cTtonewHnua gocturaeT CBoero Kpa|7|Hero BepxHero
NMoNoXeHNsA, OHa MOXeT ABUTaTbCA TOJ/IbKO BHU3.

MpoBepbTe, He Harpy>XeH N CTON CU/IbHEE MO CPABHEHMIO C
YCNOBVSIMU, B KOTOPbIX OH paboTas HOpMasibHO?

Y6epuTe UacTb Harpysku 1 Nonpobyiite elle pas.

CTonellH1La ABUTaeTcsa TONbKO
BHU3, HECMOTPS Ha OTCYTCTBME
neperpysKku.

BbINosHWTE OCHOBHbIE HaCTpOIZKI/I.

CronewHunLa He NnepemMelLaeTcs
BBepx Ao Kpal‘imero BepxHero
nosiokeHua n Bcerga
OoCTaHaB/IMBaeTCs B O4AHOM U TOM
XKe MmecTe.

B crcTeMe NosiBUIOCH HOBOE 3HaueHue A4is KpaliHero
BEPXHEro nosoXxeHusi. YTobbl OTMEHUTL 3Ty OCTAHOBKY,
BbIMO/HNTE OCHOBHbIE HACTPOMKMN.

CTonewHMLa coBCEM HEMHOIoO
nepemMeLlaeTcs BBepx n
OCTaHaB/InBaeTCs.

Y6eantecb B TOM, UTO ANt KpenneHusa Kkapkaca K HOXKam
MCNO/Ib30BaHbI NpaBu/ibHbIe LLYPYMbI.

MpoBepbTe, y BCEX M MCMOJIb30BaHHbIX LLYPYNOB
npaBwibHas AMHA (CM. MHCTPYKLMIO Mo c6opke). CANLLIKOM
ANVIHHBIN LLYPYMN MOXET NMOBPeANTb HOXKY.

MpoBepbTe NPaBUIbHOCTL BCEX COANHEHWIA.

MpoBepbTe BCe coeAnHEHs.

Y6eamnTeck, He neperpy>keH v cTo.

Y6epuTe YacTb Harpysku 1 nonpobyiiTe etue pas. Mpexae
YeM CToNeLLHMLA HaYHET ABUraTbCs BBEPX, MOXET
noTpe6oBaThCs BbIMONHEHNE OCHOBHbIX HaCTPOEeK.

He pa6otaeT USB-nopT.

O6paTtuTech B 6amxariwnii marasnH NKEA B otaen MKEA
Cepsuc.

BasoBble HaCTPOWKM:

HaxmuTe Ha KHOMKY CO CTPeNiKoi BHU3 1 yepXuBaliTe ee o Tex nop, noka
HOXKW He AOCTUIHYT MakCMMasibHO HU3KOTO MOIOKEHUs, a 3aTeM MojepXuTe
KHOMKY HaxaTol eLle B Te4YeHue 6 cekyHz. Mpu onpeAeneHHbIX owmnbKax 3Ty

onepauyuto r|0Tpe6yeTc9| nponseecTn Ba pa3a noapsa. [Mocne aToro cronewHMLa

6y,u,eT yCTaHOB/1I€Ha Ha 3Ha4Ya/ibHYHO BbICOTY.

WHCTPYKLMW N0 yCTaHOBKeE:

LLar 1. HaxmMuTe Ha KHOTKY CO CTPeNKOM BHU3 U yAepXuBariTe

HW3KOro NonoXeHnA.

LWar 2. HaxmunTe KHOMKY CO CTPEsIKOii BHW3 BTOPOWi pas 1 yp,ep)KMBaVlTe- ee,

roka Ha Avcriee He NosiBATCH o603HaueHne “RST” («Mepe3arpyska).

LLar 3. HaxmuTe KHOMKY CO CTPE/IKOM BHW3 TPETWIA pas 1 yAepXuBaiiTe
[0 Tex Mop, NoKa CTo/ELLHMLLA HEMHOTO He NepPeMecTUTCS BHU3.

Korga cTtonewH1La oCTaHOBUTCA U Ha AnUCriee NosiBUTCA o0603HauveHune «72», 3To

6yp,eT 0O3Ha4yaTb, YTO CTO/1 FOTOB K NCMOJ/Ib30BaAHWIO.

YCTPOIACTBO perynnpoBaHus BbICOTbI

ee B TeveHue
HECKONbKNX CeKYHA, A0 TeX NOop MNokKa ctonewHnla He JOCTUrHET MakCcMMalZibHO

ee

1 2 3

1. CBETOAMOAHBIN ANCNNeli: HaXMUTE HOBYH KHOTMKY, YTOBbI BbIBECTU AMCMNeN

M3 ChsLLero pexnima.

2. KHonka « » (CTpenka BBepX): HAXMUTE U yaepXKMBaiTe, YTOBbI NOAHATL

CTONeLUHMWLY.

3. KHorika « » (CTpenKa BHU3): HAXMUTE U yaepXmnBaliTe, YTobbl ONycTUTb
CTONELUHWLY.
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4. HacTpoiika namaTu: lz’ +|I| , IZl El Izl:

YT06bI COXPaHUTL AOCTUMHYTYHO BbICOTY CTOMELLHULbI: HAKMUTE Ha KHOMKY «
», Ha AVCniee NoABUTCS 0b03HaYeHe "S-", 3aTeM HaxXMuTe Xkenaemyro

KHOMKY NaMATnN — , f , . Taknum 06pa30M AdHHasaA BbICOTa

6yAeT NpuBsA3aHa K BbIbpaHHO Ldpe.



*  Hanpumep, ecan Bbl HAXMeTe «III », Ha AnCr/ee NosiBUTCs 0603HaYeHne
“SA" U T. A

* KHonkn naMﬂTMm,IZ',IE, IE'

BHuMaHue:
[B/>XKeHMe CTONELLHNLbI MOXHO BCerga oCTaHOBUTbL HaxaTueMm 060 KHOMKM.
HacTporikun BbICOTbI COXPaHATCA Aaxke B Clyvae OTKAHOYEHUst MUTaHUS.

MpoLiecc nepesarpysku:
LWar 1: HaxMuTe KHOMKY CO CTPenKkoli BHU3 U yAepXuBaiite - ee B TeueHve

HECKONbKUX CeKyH/A, A0 TeX NOop NokKa CcTtonewHnua He JOCTUrHET MakCMMallbHO
HW3KOTO NONOXeHNA.

Lar 2: HaxxmunTe KHOMKY CO CTPesIKoli BHM3 BTOPOW pas 1 y,qep)KMBaﬁTe- ee,
noka Ha agucrinee He nNosBUTCS o603HadeHne “RST” («[epe3sarpyska»).

LLar 3: HaxmuTe KHOMKY CO CTPEesIKOM BHW3 TPETWIA pas v yaepxuBalite
ee [0 Tex Mnop, Noka CToNleLlH1La HEMHOTO He nepemMecTuTcst BHU3. Korga
CTONeLLHMLA OCTaHOBUTCS U Ha AUCT/Iee NOSBUTCS 0603HaYeHNe «72», 3To byaeT
03HauaTb, YTO CTO/ FOTOB K 3KCMAyaTaLyWN.

YcTpoiAicTBO 610KNPOBKN/Pa36iIo0KNPOBKU:

BrokrpoBKa ynpaBaeHUs: HaXKMUTe KHOMKY € 6yKBOM « IEI » N yAepxuBarite

ee B TeyeHue 10 cekyHA, MoKa Ha Aucniee He NosiBUTCA o6o3HaveHme “LOC”
(«<3a6N0KNPOBAHO»).

Pa36noknpoBKa ynpasieHus: HaxMUTe KHOMKY € BYKBOI « IEI » N yAepxunBarite

ee B TeyeHue 10 CeKyHJ, NMokKa Ha gncnaee He NoaBuTCca 0603HaveHue
q)aKTI/I'vIECKOIZ BbICOTbI CTONEWHNLbI.

MaKcManbHbIA/MUHUMaNbHBbIA IMMUT BbICOTbI

1. YT06bI COXpPaHUTb Tel(ﬂ/lo BbICOTY B KayecTBe MaKcUManbHoiA:

LWar 1: HaxxmuTe KHOMKy Ha Agncnnee NoABUTCA «S-».

Lar 2: Haxumarite KHOMKy
MUraTb.

co CTpeﬂKOVI BBepX, NokKa AMCHHEVI He HayHeT

LWar 3: Haxmunte KHonKyIEl ellle pas, HacTpolika MakcMManbHOro npeaena
3aBepLueHa, Korga Ha gucniee otobpaxaeTtcs «999».

OnucaHue KOAOB OWNGOK

2.YT106bI COXPaHUTb Telﬁﬂo BbICOTY KaK MUHUMaAJIbHYIO:

LWar 1: HaxxmuTte KHOMKy Ha Ancnaee NosiBUTCA «S-».

LWar 2: Haxxumarite KHomMKy
MuUraTb.

co CTpeﬂKOVI BHW3, MOKa ANCNel He HauHeT

War 3: Haxxmunte KHonKyIEl elle pas, HacTpoiika MUHUMaNbLHOro npeaena
3aBepLUeHa, Korga Ha gucnnee otobpaxaetcs «000».

3. YT06bl OTMEHUTb IMMUTbI:
LWar 1: HaxxmuTte KHOMKy El Ha Ancnaee nosiBUTCA «S-».

LLar 2: HaxmuTe KHOMKY eLLle pas, HacTpoiika IMMKTa OTMEHEHa, KorAa Ha
Aucnnee otobpaxaercs «555».

PerynnpoBka MMHUMasbHO BbICOTbI

1. CnepyinTe npoueccy NMEPE3ATPY3KW, nepeiignTe K nepesarpyske, oHa
oTobpaxaeTcst «RST».

2. HaxxmuTe 1 yaepxunsariTe B TedeHne IEI 5 ceKkyHZ, 3KpaH NoKaxeT BbICOTY U
HayHeT MuraTb.

3. 3aTeM HaxmuTe nnm . YTOBbI HACTPOUTL HEOBXOANMYHO BbICOTY,
1 NojoXAWTe 5 ceKyHA, Ha 3kpaHe oTo6pasmnTcs «RST», HacTpolika npoLuna
ycrneLuHo.

Kopa owun6kmn MNpuumnHa PeweHue

EO1 3almTa oT neperpy3ok/KopoTKoe 3aMblkaHve CHayvana CHUMUTE NINLLIHIOK HarpysKy co ctona. CM. MHCTPYKLmn Nno

E02 nepesarpyske/vHMLMan3aumm.

EO07 Pa3omkHyTa Lienb MoTopa CHauana nposepbTe MNOAKNOYEHMe BCeX kabenei.

EO8 CM. MHCTPYKLMW NO nepesarpyske/vH1umManmsanmm.

E13 3almTa oT neperpy3ok/KopoTKoe 3aMblkaHve CM. MHCTPYKLMW MO nepesarpy3ke/uHnumannsaumu.

HO1 MNeperpes OTKtOUMTE OT CEeTEBOW PO3eTKM 1 BK/IOUMTE B PO3eTKY 3aHOBO — U
noAoXanTe 18 MUHYT, UTObbLI JaTb MOTOPaM OCTbITb Nepej AanbHelLen
paboToli.

RST HapyLueHve anekTpocHabxeHns CM. MHCTPYKLMW MO nepe3arpy3ke/UHnumannsaumu.

888/000 OLwwnbKa ynpaBnstoLLero ycTporicTea O6patuteck B otaen VIKEA Cepsuc.

3Ha4oK € N306paxeHreM nepeyepkHyToro MyCOpHOro KoOHTeliHepa Ha
Konecrkax 0603HavaeT He0bXoAMMOCTb YTUAN3MPOBaTb AaHHOEe 13jenne
OT/AENBHO OT 6bITOBOro Mycopa. M3senve HeobxoAnMo caBaTb Ha nepepaboTky
B COOTBETCTBMM C HOPMaTVBaMM MECTHOrO 3aKoHoAaTeNlbcTa. MpaBuibHas
yTUnn3aumsa obecneyrsaeTt cokpalleHne KonmyecTsa Mycopa, Hanpasnsemoro
Ha MycopoCXKMraTenbHble NPeAnpUATAS 1N CBaNKW, U CHUXXAaeT NoTeHumanbHoe
HeraTVBHOe B/IVSIHNE Ha 3[,0POBbLE YesloBeKa 1 OKpyXarLLyto cpeay. bonee
noapobHas nHpopmauma — B MarasuHe VKEA.
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YKpaiHCbKa

Poboua noBepxHs 3 PyHKLEO
eNeKTPoOMexaHiYHOro peryntoBaHHS
BMCOTM Ta MaHeNnr ynpasniHHs. Llen
npwaaz MoxXyTb BUKOPUCTOBYBATU AiTH
BiKOM BiZ 8 pokiB, 0CO6U1 3 06MeXeHNMN
di3NYHKMK, CeHCopHUMM abo PO3yMOBUMU
MOXMBOCTAMU, @ TAKOX Ntoam 6e3
BiANOBIAHOIro AOCBIAY Ta 3HaHb, AKLLO BOHW
oTpUMan HeObXiAHNI IHCTPYKTaX LWOAO
6e3rne4yHOro BUKOPUCTaHHA Npuaaay Bij
0cobw, Wo BiANOBIgaNbHA 3a iXHIO 6e3neky, Ta
PO3YMitOTb MOB'A3aHi 3 LM PU3NKWN.

He go3BonsunTe A4iTam rpatncs 3 Ly
npunagom. AitamM 3a60pOHEHO YNCTUTH
npunaj Ta BUKOHyBaTy poboTu 3 oro
TeXHiYHOro 06cyroByBaHHs 6e3 Harnagy
Aopocnux.

EneKTpuUYHWii cTin-TpaHcpopmep

Mopaawn Ta iHcTpyKuii gna UPPSPEL YNNCNEN

Bxip:
220-240 B 3MmiH. ctpymy 50/60 'y,

CnoXXrBaHa NOTY)KHICTb Y PeXXUMi O4iKyBaHHSA:
<0,1BT.

Ty4HicTb:
MeHLwwe 55 ab (A).

[Aiana3oH perynioBaHHs BUCOTU:
72-120 cm.

MakcmanbHe HaBaHTa)XkeHHA:
70 Kr.

TemnepaTtypa ekcnayaTauii:
Big +10 °C pgo + 40 °C.

TemnepaTtypa 36epiraHHs:
Big -18 °C po 70 °C.

BonoricTb:
BiZ 20% p0 80% 3a 40 °C.

BNoK eNneKTpoXXKMBEHHS:
24.0 B nocT. cTpymy, 240 BT.

Liei npunag Mo>KHa BUKOPUCTOBYBATM JILLE 3 APOTOM XKMBJIEHHS, LLLO
AOAAETHLCA.

KoxHa ocoba, BiaNoBiAanbHa 3a BCTaHOB/IEHHS LibOro CToN1a, POboTy 3 HUM abo
loro TexHiyHe 06CnyroByBaHHSA Y PEMOHT, MOBUHHA YBaXXHO 03HaNOMUTUCS

3 ui€to iHCTpYKLi€to. 36epiraliTe Lo iHCTPYKL,it0 MO6AU3Y CBOrO CTONA-
TpaHcpopmepa.

IHCTPYKLii 3i BCTAaHOBNEHHA

+  Llei cTin cknafaeTbCs 3riiHO 3 OKPEMOO IHCTPYKLLiELO 3i CKNajaHHS.

+  TiaKN0OYITE enekTpUYHNA Kabenb 40 po3eTKu.

3BEPHITb YBATIY! PyxoMmicTb enekTpn4HOro kabento He noBrvHHa 0bMeXyBaTunCS.
+ Tenep CTiN rOTOBUI 40 BUKOPUCTaHHS. [BUFYHW BUMUNKAOTLCS aBTOMATUYHO,

KONV CTiN AOXOAMTL 0 CBOrO HaMHMKYOro abo HaBULLLOTO NMOMOXEHHS!
BiANOBIAHO.

BuKopucTaHHs

+  CTin Ma€e BUKOPMCTOBYBATUCS NMLLIE SK irPOBUIA CTiN i3 MOXAMBICTIO N1aBHOIO

pery/toBaHHs po604O0i BUCOTY MK MOIOXKEHHAMUN CUAAYUMN Ta CTOAYUN.
«  CTin npu3HaYeHnin Ans BUKOPUCTAHHS INLLIE B CyXMX MPUMILLEHHSX (B OiCi
TOLO).
He no3BONAETLCA NnepeBaHTaXKyBaTU CTil — MaKCUMaJsibHe HaBaHTaXXeHHS
70 Kr. BUTYH MOXYTb NnpaLjioBaTy 6e3nepepBHO He GinbLue 2 xB. Micna
Lboro iXx MoXXHa BUKOPUCTOBYBaTM NOBTOPHO He paHillie HiXX Nnpu6amnsHo
Yyepes 18 xB.
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KOPOTKWIA AOBIAHVIK

PerylllOBaHHil BUCOTU CTONa 3,qu7ICHIO€TbC$| TakK:

1.
2.

3.

MepekoHaiiTecsi B TOMY, LLIO HilLLIO He 3aBaxae pyxoBi cTona.

LLlo6 nigHATM @bo ONyCTUTL CTifl, HATUCHITb KHOMKY 3i CTPI/IKOO, IKa BKa3yeE
HanpsMokK goropu abo A0HU3Y BiANOBIAHO.

Ancnnei BUMNKAETLCA, SKLLO MOro He BUKOPUCTOBYBaTY Nprban3Ho 10
cekyHA. HaTuCHIiTb 6yab-AKy KHOMKY, LLLO6 YBIMKHYTW perynsatop.

HopMu TexHikn 6e3nekn

Konw cTin nigHiMaeTbcst abo onyCcKaeTbCs, TPUMaTeCst Ha HeObXiAHI
6e3neyHili BiACTaHi ANS YHUKHEHHS pU3KKY NOTPaNASHHA MiX CTibHULE Ta
HEPYXOMUMW NpeaMeTaMu HaBKOJIO Hel.

Mia Yac nigHiMaHHA ab0 ONyCKaHHA CTONa KOPUCTYBaY NMOBUHEH CTEXUTH,
06 HIXTO He OTpMMaB TpaBMy Ta 06 HiYOro He 6Y10 MNOLLKOAXKEHO.
CTiNbHVLA He MaE HaLLTOBXYBaTUCA Ha HEPYXOMi MpeaMeTH Mij vac pyxy,
iHaKLLe cTin nepeknHeTbCcs. Mepes NiAHATTAM abo OMyCKaHHSAM CTOJa 3aBXAN
BiZiCyBaiiTe Bifi HbOro Kpic/o.

He 103BONSETLCA XOAHNUM YMHOM 3MIHIOBATU KOHCTPYKLLitO CTiliKK cTONa.
Mepes npoBeeHHAM TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHSA abo PEMOHTY cTona
HeobXxijHO 060B'A3KOBO BUNMATU 3 PO3ETKM BUJIKY Kabesto XUBNEHHS.
KaTeropn4Ho 3a60pOHAETLCS 3MiHIOBATL HidXXKM!

3a60pPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU CTiN ANA NIAHATTA NH0AEN.

0O6cnyroByBaHHA Ta PEMOHT

Mpunban3HO Yepes OAVH TVXAEHb BUKOPUCTaHHA NepesipTe HaAilHICTb
3aTAryBaHHS BCiX FBUHTIB.

SIKLLO CTiN He NiAHIMa€eTbCA abo He OMyCKa€eTbCsA, MepeBipTe BCi eNeKTPUYHI
3'€AHaHHSA.

Mepes 3aMiHO BYAb-AKUX YaCTUH eNneKTPUYHOT cUcTeMn HeobXigHO
060B'A3K0BO BUIAMATV 3 PO3eTKWN BUAKY Kabento XunsneHHs. Bctansiite
BW/KY B PO3ETKY /1MLLIE MiCS 3aBePLUEHHS PO6OTU 3 eN1IeKTPMYHO CUCTEMOIO.
Tenep CTin roToBUI A0 BUKOPUCTAHHS.

SAKLLO CTiN yce-Takn He NpaLog, 3BEPHITLCA A0 HABGAMXXYOro MarasmHy abo
LleHTpy nigTpMkun KnieHTis IKEA.

Bupo6HuK:

IKEA of Sweden AB

Aapeca:

A/c 702, SE-343 81 M. E/IbMXY/IbT

3BEPIFAVTE Ll IHCTPYKL|IT AN NOAANBbLUIOIO BUKOPUCTAHHS.

06cnyroesyBaHHs BUPOGy

He HamarariTecsa peMoHTyBaTV B1Pib CaMOCTiliHO. BiAKpUTTA abo 3HATTS KPULLIOK
MOXe CTBOPUTY PU3VK YAapy eneKTPUYHIUM CTPYMOM abo HapasuTy Bac Ha iHLLYy
Hebesneky.



[0Bif4HVK i3 BUSABNIEHHS HeCrpaBHOCTeM

MPUMITKA:

3aBxXAu BigkntouvanTe kabenb BMPOOBY Bij po3eTkn nepes npoBesjeHHAM
TeXHiYHOro ob6cnyrosyBaHHs!

CumMmnTom MepeBipka

Cnpo6a

CTin He pyxaeTbcs. Yu nigeAHaHi HiXXKN J0 enekTpomepexi?

CnipobyiiTte nig’egHaT namny abo nogibHe fo Axepena
XVBNEHHS, W06 NepeBipnTn Hanpyry y Mepexi.

Yu BCi PO3eTKN NpaBrIbHO BCTaHOB/IEHO MiXK Hi>kKKaMu Ta
Axepenom XNBIEHHA?

[AVB. iHCTpYKUIi 3i cknagaHHs. MepeBipTe BCi 3'€AHaHHS.

Yn matoTb kabeni, NpUCTpoi KepyBaHHA abo HiIXKN BUANMI
MOLUKOAXEHHA?

3aMiHIiTb MOLUKOAXEHi YaCTUHU - 3BepHITbCA A0 LleHTpy
niagTPUMKM KnieHTis IKEA.

CTin 3ynuHAETLCA Ta Ai0ro MoXkHa
pyxaTu ivLue Y NpoTUNEXHOMY

CTin y cBOEMY MakCMManbHO BUCOKOMY Y/ HU3LKOMY
MONOXEHHI?

fAkwo cTin Y CBOEMY MaKC/MaJIbHO BUCOKOMY MONOXEeHHi, TO
pyxaTtn A0ro MOXHa nuLle BHU3.

Hanpsamky.
CTin HaBaHTaXeHO BinbLUe, HiXK TOAi, KON CTiN HaNeXHO
dyHKLioHyBaB?

MprbepiTb Baxki NpegMeTy Ta cnpobyiiTe 3HOBY.

CTin MoXKHa TinlbKu onycTunTN,
Xo0u4a CTiNl He nepeBaHTaXeHUA.

BuikoHaliTe ba3oBi HanaluTyBaHHS.

CTin He MO>KHa NOBHICTIO NiAHATI.
BiH 3aBXXAU 3yNUHSAETbCA B
OZiHOMY MOJIOXKEHHi.

Cnctema Ma€ HOBi OBMEXeHHS1 BEPXHBOMO MOOXKEHHS.
BurikoHaliTe Ba3oBi HanalTyBaHHs, o6 NpnbpaTn
06MexXeHHS.

CTin nigHiMa€eTbCA TPOXU Bropy Ta
3YNMUHAETbCSA.

Y1 NpaBUbHI LLYPYN BUKOPUCTOBYBANNCS /151 KPIMIeHHS
HI>KOK A0 Kapkaca?

MepesipTe, un Wypynu, Siki BU BUKOPUCTaNN, MarTb
npaBuAbHY AOBXWHY (IHCTPYKLi 3i cknagaHHs). AKLLO LWypyn
3aHaATO AOBIrUIA, BiH MOXe MOLUKOANTY HiXKY.

Bci 3'egHaHHA NpaBUbHI?

MNepesipTe BCi 3'eAHaHHS.

MepeBipTe, 4 CTiN He NepeBaHTaXeHWA.

3MeHLUTe HaBaHTaXeHHs Ta cnpobyiiTe 3HOBY. MoX/KBO,
3HaA06UTLCS BUKOHATW ba3oBi HafalLTyBaHHs, NepLU Hix
NigHAT CTiN Bropy.

USB He npauloe.

3BepHITECA A0 MarasunHy abo LieHTpy nigTpumkn KnieHTiB
IKEA.

ba3oBi HanawWTyBaHHA

HaTWCHITb Ha KHOMKY 3i CTPINIKOK BHW3 Ta yTpUMYyiATe i 40 TUX Mip, MOKM HIXKN
He 0CATHYTb MaKCMMaibHO HU3bKOTO MOJIOXKEHHS, a MOTiM NOTpUMaliTe KHOMKY
HaTUCHYTOO MPOTArOM 6 CekyHz. Mpu NeBHMX NOMUIIKaX Lo orepaLito MoTpibHo
NoBTOPWTYM ABa pa3u nocnink. Micas Lboro cTinbHULSA byae BCTaHOB/EHA Ha
noYaTKoBY BUCOTY.

IHiuianisauis:

Kpok 1. HaTuckalite KHOMKY CTPiNky BHU3 . Kinbka ceKyHA, JOKW CTiN He
OMyCTUTLCS A0 HAWHMXXYOrO MONOXKEHHS.

Kpok 2. 3HoBY HaTucKaliTe KHOMKY CTPINKL BHU3 - [OKWN Ha ancnnei He
3'aBUTbCA “RST”.

Kpok 3. HaTuckaliTe KHOMKY CTPiNKu BHK3 - BTPETE, JOKW CTi/l TPOXU He
OnNyCTUTLCA.

Konw cTin nepectaHe pyxatuncsa Ta Ha gucnnei 3'aBuTbcs “72", BiH rotoBuii 4o
BVKOPUCTaHHS.

PerynioBaHHs BUCOTU

~
1 2 3 4

1. CiTnogiogHWiA gncnneit: HaTUCHITL ByAb-AKY KHOMKY, LL06 akTMBYBaTH
CBIT/IOAIOAHWIA Anchieid.

2. Bropy (KHonka cTpinku Bropy)
cTin.

: HaTUCHITb Ta yTpuMyiiTe, WO6 NigHATH

3. BHu3 (KHomka cTpinku BHU3)
cTin.

HaTWCHITb Ta yTpuMyiiTe, 06 ONYCTATY

3'ABUTLCA "S-", NOTIM HAaTUCHITb OAHY 3 KHOMOK Nam'aTi ,

*  Hanpuknag, siKLo BU HaTUCHeTe

4. HanawTyBaHHs nam'aTi: El + Iil IZl IE, , E:

+ LLlo6 36eperTu BCTaHOB/EHY BUCOTY: HaTUCHITb KHOI'IKyIEl, Ha rmcnne'l’

’ ’

. BucoTa 6yae nos's3aHa 3 BiANOBiAHNM HOMEPOM.

, Ha ancnnei 3'aBnTbca “S-1" Towo...

+  KHonka naM'ﬂTilIl,IZl,lE',lz'
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MpumiTka:
Pyx cTona MoXxHa NpuUnuHUTA Y ByAb-SKNIA Yac HaTUCKaHHSM ByAb-AKOT KHOMKW.

HanalutyBaHHS BUCOTW 36epiratoTbCst HaBiTh Y Pasi BifKIOUEHHS XMBIEHHS
cTona.

CKnaaHHA HanawTyBaHb:

Kpok 1: HaTUCHITL/YyTprMyliTe KHOMKY CTPINKK BHU3 KiflbKa CeKyHa, AOKN
CTiN He ONyCTUTBCS A0 HAMHNKYOTO MOOXEHHS.

Kpok 2: 3HOBY HaTUCHITL/YTPUMYATE KHOMKY CTPINKN BHA3 M , JOKM Ha
avcnnei He 3'aBuTbca “RST”.

Kpok 3: HaTUCHITb/YyTpUMyiATe KHOMKY CTPINK/ BHU3 - BTPEeTE, 40K CTiN TPOXU

He onycTUTbCA. Konn CTin nepectaHe pyxaTucs Ta Ha gucnei 3'aBuTbcs 72", BiH
roTOBUIA ;0 BUKOPUCTaHHSI.

3a6nokyBaTn/po3610KyBaTH perynstop:

3abnokyBaTu perynsitop: HaTUCHITb Ta yTpuMyliTe CMMBON IE' 10 cekyHa, AOKU
Ha amcnnei He 3'aBuTbca “LOC".

Po3610kyBaTV perynstop: HaTUCHITh Ta yTprMyiiTe cMMBON @ 10 cekyHa, AOKM
Ha gucninei He 3'9BUTbCA GaKTNYHa BMUCOTa CTONa.

HanawiTyBaHHSl HaBULLLOI/HAWHMXKY0i MeXi

1. 36eperTvi NOTOUYHY BMCOTf K HAVBULLLY MeXy:

Kpok 1: HaTucHiTb KHOMKY , Ha ancnnei 3'9BUTbCSA «S-».

Kpok 2: HatucHiTb
6nmaTn.

KHOMKY 3i CTPINIKOKO Bropy, AOKW AUCTNIEN He NoYHe

Kpok 3: HatucHiTb KHonKylzl LLle pa3, HanaluTyBaHHSA HaNBULLOT MeXi
3aBepLUeHO, KON Ha gncnnei 3'aBruTbcs «999».

IHCTPYKUiT A0 KoAiB NOMMAOK

2. 36eperTv NOTouHy BMCOTf SAIK HAHUXKYY MeXy:

Kpok 1: HaTucHiTb KHOI'IKy Ha gucnnei 3'aBUTbCs «S-».

Kpok 2: HaTI/ICHin
6n1maTun.

KHOMKY 3i CTpU'IKOI'O BHW3, AOKW AMCMIEN He MoYHe

Kpok 3: HatucHiTb KHonKyIEl LLie pa3, HanalTyBaHHSA HaNHXYOI Mexi
3aBepLUeHO, KON Ha gucnnei 3'aBuTbcsa «000».

3. CKacyBaTu 06Me>XKeHHs:

Kpok 1: HaTuCHiTb KHOMKY IE Ha gucnnei 3'aBUTbCSA «S-».

Kpok 2: HaTucHIiTb KHOI‘IKyIEI LLle pa3, HafalTyBaHHA 0bMexeHHs byje
CKaCoBaHO/BUAANEHO, KON Ha AUCNNel 3'aBUTbCS «555».
HanawTyBaHHA MiHiManbHOI BUCOTU

1. BukoHaiiTe ckngaHHsa HanalTyBaHb, MepenaiTe 40 CKUAAHHS, 3'aBUTbCA RST.

2. HaTuckarite npoTsrom
6nvmaTme

5 cekyH/, eKpaH BigobpaxaTtume BUCOTY i

3. MoTiM HAaTUCHITb . abo . 06 HanawTysaTV NOTPIGHY BUCOTY, i
3ayekaiTe 5 cekyHZ, AOKM Ha ekpaHi BiAobpa3ntbcsa RST, ycnilHO HanalTyiTe.

Kopa nomunkun MpuunHa PilueHHs

EO1 3axuUCT Bif HAACTPYMY/KOPOTKOrO 3aMUKaHHS CnoyaTky 3HiMiTb 3aiiBe HaBaHTaXeHHs 3i cTony. MNoTiM nepernsHeTe

E02 IHCTPYKUIT AN CKUAaHHS/iHiLiani3aLii.

EO07 MomMunka 06puBY NaHLtora ABUryHa CnepLuy nepekoHariTecs, LU0 BCi kabeni fobpe 3'eqHaHI.

E08 MoTiM nepernsaHbTe IHCTPYKUIT AN8 cCKnAaHHS/iHiLianizaLii.

E13 3axuUCT Bif HAACTPYMY/KOPOTKOrO 3aMUKaHHS [nB. IHCTPYKLIT Ana ckngaHHsA/iHiuianizauii.

HO1 MeperpiBaHHA BigeagHaliTe Big CTiIHHOI po3eTKu Ta NiAKNIOYITL 3HOBY — abo 3avekariTe 18
XBWIVIH, W06 ABUTYHW OXONOHY/W, NMepLU HiXX BUKOPUCTOBYBATU iX 3HOBY.

RST 36ili XXUBNEHHS [nB. IHCTPYKLIT Ana ckngaHHsA/iHiLiani3auii.

888/000 Momwunka perynatopa 3BepHiTbCA A0 LieHTpy 06cnyroByBaHHs KnieHTiB IKEA.

3HauoK i3 306paxkeHHsIM 3aKpec/IeHOro CMITTEBOrO KOHTeliHepa Ha Kosiecax
03HauYag, Lo BMPi6 HEOBXIAHO yTUNI3yBaTH OKPEMO Bif MOBYTOBOrO CMITTS.
Bupi6 HeobxigHO nepesaTy 415 MOBTOPHOMO BUKOPWUCTaHHS BiAMOBIAHO A0
MiCLieBNX HOPM OXOPOHM HaBKONLLHbLOrO CepeoBuLLa A8 YTUAI3aL|ii CMITTS.
BigokpemieHHs BigMiYeHOro Bnpoby Bif MOBYTOBOro CMITTS OMOMOXe
3MeHLWNTY 3araibHni 06'eM CMITTA y CMiTTECMatoBayax abo Ha CMITTE3BaNMLLAX
Ta MiHiMi3yBaTV ByAb-AKWiA HeraTVBHWIA BNIVB Ha 340POB'S Ntogeli Ta
HaBKONNLLIHE CcepeoBuLLe. 3a A0AaTKOBO iHGOPMaLLiE 3BEPHITLCSA A0
MarasuHy IKEA.
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Srpski

Radna povrsina elektromehanicki podesive
visine, s kontrolama za podeSavanje nivoa
visine. Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta
od i preko 8 godina, osobe smanjenih fizickih,
Culnih i mentalnih sposobnosti, kao i osobe
koje nemaju dovoljno iskustva, pod uslovom
da ih nadgleda osoba zaduZena za njihovu
bezbednost i da su im pruzena uputstva koja se
ticu upotrebe ovog uredaja na bezbedan nacin,
te imaju svest o svim mogudim rizicima.

Deca se ne smeju igrati ovim uredajem. Deca
ne smeju Cistiti i odrZavati ovaj uredaj bez
nadzora odraslih.

Elektri€ni podesivi sto

Saveti i uputstva za UPPSPEL

Ulazna snaga:
220-240 VAC, 50/60Hz

Potro3nja energije u stanju pripravnosti:
<0,1W.

Nivo zvuka:
NiZe od 55 dB (A).

Raspon podeSavanja visine:
72-120 cm.

Maksimalno opterecenje:
70 kg.

Raspon temperature pri upotrebi:
+10°C do +40°C.

Raspon temperature pri odlaganju:
-18°C do 70°C.

VlaZnost:
20% do 80% na 40°C.

Napajanje:
24.0V DC, 240 W.

Uredaj treba da se koristi iskljucivo zajedno s jedinicom za napajanje
strujom koja se dobija uz proizvod.

Svaka osoba koja je odgovorna za ovaj sto prilikom montiranja ili primene stola u

svakodnevnoj upotrebi ili u servisu i u toku popravke treba paZljivo da procita ova

uputstva. Drzi ova uputstva blizu stola za sedenje/stajanje.

Uputstva za montaZu

+ Sto je sastavljen u skladu s posebnim uputstvima za sastavljanje.

+ PoveZi strujni kabl sa zidnom uti¢nicom.

NAPOMENA! Strujni kabl mora biti potpuno pokretljiv.

+ Sto je sada spreman za upotrebu. Motori se automatski zaustavljaju kada sto
dostigne najniZi ili najvisi poloZaj.

Upotreba stola

+ Sto se sme upotrebljavati samo kao sto za igranje igrica s moguénosc¢u
stalnog podeSavanja radne visine izmedu sedeceg i stajaceg poloZzaja.

+ Sto se moZe upotrebljavati samo u zatvorenom i u suvim prostorijama
(kancelarijski prostor i tome sli¢no).

Sto se ne sme preopterecivati — maksimalno opterecenje je 70kg. Sistem
moZe raditi neprekidno najvise 2 minuta. Posle toga, motori se moraju
odmoriti oko 18 minuta pre nego $to se ponovo upotrebe.

KRATKI VODIC

Sledi ova uputstva prilikom podeSavanja visine stola:
1. NiSta ne sme da smeta stolu pri pode3avanju visine.

2. Da bi se sto podigao/spustio, pritiskaj dugme za podesavanje sa strelicom
nagore/nadole.

3. Ekran se gasi kad nije u upotrebi 10 sekundi. Pritisni bilo koje dugme da
ponovo pokrenes upravljac.

Sigurnosni propisi

+ Prilikom podizanja ili spustanja stola, ostani na sigurnoj udaljenosti kako bi
se izbegao rizik od zaglavljivanja izmedu ploce stola koja se krece i okolnih
nepomi¢nih predmeta.

+ Dok se sto podiZe i spusta, korisnik treba da obrati paznju da se niko ne ozledi
ili da niSta ne bude o3teceno. Ploca stola ne treba da udara u nepomicne
predmete jer se sto tako moZe prevrnuti. Uvek udalji stolice pre nego $to
podignes ili spustis sto.

+ Nemoj vrsiti nikakve izmene niti prepravke postolja stola. Prilikom servisiranja
i popravke, obavezno ga iskljuci iz zidne uti¢nice.

+ Bilo kakve izmene nogara strogo su zabranjene!

+ Sto se ne sme koristiti za podizanje osoba.

Uputstva za odrZavanje i popravke
+ Nakon oko 1 nedelje upotrebe, proveri da li su zavrtnji ispravno zategnuti.

+ Ako se radni sto ne moZe spustiti ili podici, proveri da li su svi elektri¢ni kablovi
ispravno povezani.

+ Ako bilo koji deo elektri¢nog sistema treba zameniti, strujni kabl se uvek mora
prvo iskljuciti iz zidne uti¢nice. Zameni elektri¢ni deo, a zatim ponovo poveZi
strujni kabl sa zidnom uti¢nicom. Radni sto sada je spreman za upotrebu.

Ako radni sto i dalje ne radi, molimo te kontaktiraj s najbliZom robnom ku¢om

IKEA ili se obrati sluzbi za kupce.

Proizvodac:

IKEA of Sweden AB

Adresa:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

SACUVAJ OVA UPUTSTVA

Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavaj samostalno popraviti proizvod jer se otvaranjem i uklanjanjem
poklopaca mozes izloZiti visokom naponu ili drugim opasnostima.
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Otklanjanje smetnji
NAPOMENA!

Pre bilo kakvog rada oko odrzavanja, uvek iskljuci kabl iz zidne uti¢nice.

Smetnje u radu i reSenja

Sto se ne pomera.

Jesu li nogari povezani s napajanjem?

Pokus$aj da utaknes$ lampu ili sli¢an uredaj u glavno napajanje
i tako proveris je li napon u redu.

Jesu li svi utikaci izmedu nogara i napajanja pravilno
postavljeni?

Vidi uputstva za sastavljanje. Proveri da li je sve dobro
povezano.

Ima li vidljivih oSte¢enja na kablovima, komandamaili na
nogarima?

OSteceni delovi moraju se zameniti — obrati se Sluzbi za
kupce kompanije IKEA.

Radni sto se zaustavlja i tek tada
se moZe kretati u suprotnom
smeru.

Da li je radni sto u potpuno podignutom ili spustenom
polozaju?

Kad radni sto dosegne gornji poloZaj, moZe se pomerati samo
nadole.

Da li se na stolu nalazi vedi teret u poredenju s onim kad je
normalno radio?

Ukloni deo tereta i pokuSaj ponovo.

Radni sto ¢e se pomerati samo
nadole iako nije preopterecen.

Izvr$i osnovna podeSavanja.

Radni sto se ne pomera navise, ka
potpuno podignutom poloZaju.
Uvek se zaustavlja na istom
poloZaju.

Sistem ima novi krajnji poloZaj kada se pomera navise. lzvrsi
osnovna podeSavanja da ukloni$ ovaj granicnik.

Sto se pomera samo malo nagore i
zaustavlja se.

Da li su koriS¢eni ispravni zavrtnji prilikom postavljanja okvira
na nogare?

Proveri da li je koriS¢eni zavrtanj odgovarajuce duZzine (vidi
uputstva za sastavljanje). Ako je zavtranj predugacak, moze
ostetiti nogar.

Da li je sve ispravno sastavljeno?

Proveri sve spojeve.

Da li se na stolu nalazi preveliki teret?

Smaniji opterecenje teZzinom i poku3aj ponovo. MoZzda ce biti
potrebno vracanje na pocetna podeSavanja pre pomeranja
stola nagore.

USB ne radi.

Obrati se robnoj ku¢i IKEA ili sluzbi za korisnike.

Osnovne postavke:

Pritisni dugme sa strelicom nadole dok se nogari ne spuste na najniZi polozaj, a
zatim drZi isto dugme jo$ 6 sekundi. Nakon odredenih greSaka, ovaj se postupak
mora ponoviti dva puta zaredom. Sada je radni sto u pocetnom poloZaju.

Uputstva za prvu upotrebu:

Korak 1. Nekoliko sekundi neprekidno pritiskaj dugme sa strelicom nadole

dok radni sto ne dosegne najnizi poloZaj.

Korak 2. Ponovo neprekidno pritiskaj dugme sa strelicom nadole dok se na

ekranu ne prikaze ,RST" .

Korak 3. Neprekidno pritiskaj dugme sa strelicom nadole trec’i put dok se

radni sto blago ne pomeri nadole.

Kad radni sto prestane da se pomera i na ekranu se prikaze ,72", spreman je za

upotrebu.

Upravljac za podeSavanje visine

)

1. LED ekran: pritisni bilo koje dugme jednom da bi se LED ekran upalio.

2. Dugme sa strelicom nagore

3. Dugme sa strelicom nadole: pritisni i drZi da spusti$ sto.

4. PodeSavanje memorije: El + m , IZ', IE', Iz':

2 3

pritisni i drZi da podignes sto.

>
4

Napomena:

dugme.

+ Da sacuvas trenutnu visinu: pritisni du?me lz’ na ekranu ce se prikazati

»S-", a zatim pritisni Zeljeno dugme

, za memorisanje.

' '

Time se trenutna visina vezuje za izabrani broj.

* Recimo, ako pritisnes IIl, na ekranu ce se prikazati ,S-1" itd...
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* Dugme za memorisanje Iil, IZl, IE, . E

Kretanje stola moZe se zaustaviti u bilo kom trenutku pritiskom na bilo koje

Podesavanja visine ostace saCuvana ¢ak i ako se prekine napajanje stola.




Ponovno pokretanje:

Korak 1. Nekoliko sekundi neprekidno pritiskaj dugme sa strelicom nadole
dok radni sto ne dosegne najnizi polozaj.

Korak 2. Ponovo neprekidno pritiskaj dugme sa strelicom nadole dok se na
ekranu ne prikaze ,RST".

Korak 3. Neprekidno pritiskaj dugme sa strelicom nadole treéi put dok se
radni sto blago ne pomeri nadole. Kad radni sto prestane da se pomera i na
ekranu se prikaZe ,72", spreman je za upotrebu.
Zaklju€avanje/Otkljucavanje upravljaca:

Zaklju€aj upravlja¢: pritisni i drzi simbol IE 10 sekundi dok se na ekranu ne
prikaze ,LOC".

Otkljucaj upravljac: pritisni i drzi simbol |E|10 sekundi dok ekran ne pokaze

trenutnu visinu stola.

PodeSavanje gornje/donje granice

1. Da sacuvas trenutnu visinu kao gornju granicu:

1. korak: Pritisni dugme , na ekranu ¢e se prikazati ,S-".

2. korak: Pritisni dugme sa strelicom navise dok ekran ne poc¢ne da trepce.

3. korak: Ponovo pritisni dugme
kada se na ekranu prikaze ,999".

, podeSavanje gornje granice ce biti gotovo

Uputstva pri javljanju greSaka

2. Da sacuvas ovu trenutnu visinu kao donju granicu:
1. korak: Pritisni dugme , na ekranu ce se prikazati ,S-".
2. korak: Pritisni dugme sa strelicom nanize i\/ dok ekran ne pocne da trepce.

3. korak: Ponovo pritisni dugme
kada se na ekranu prikaze ,000".

, podeSavanje donje granice Ce biti gotovo

3. Da ponistis granice:
1. korak: Pritisni dugme IE na ekranu ce se prikazati ,S-".

2. korak: Ponovo pritisni dugme , podeSavanje granice ¢e biti ponisteno/
uklonjeno kada se na ekranu prikaze ,555".

PodeSavanje minimalne visine

1. Prati proces resetovanja, predi u situaciju za resetovanje, ona prikazuje RST.
2. Pritisni 5 sekundi, ekran prikazuje visinu i trepce

3. Zatim pritisni ili da podesis visinu prema svojim potrebama, pa
sacekaj 5 sekundi, ekran ¢e prikazati RSD, potvrdujuci uspesno prilagodavanje.

Kod greSke Razlog ReSenje

EO1 Zastita od prekomerne struje/kratkog spoja Prvo ukloni prekomerno opterecenje na radnom stolu. Zatim pogledaj

E02 uputstva za Ponovno pokretanje/Inicijalizaciju.

EO07 Prekinuto strujno kolo motora Prvo proveri da li su svi kablovi dobro povezani.

EO8 Zatim pogledaj uputstva za Ponovno pokretanje/Inicijalizaciju.

E13 Zastita od prekomerne struje/kratkog spoja Pogledaj uputstva za Ponovno pokretanje/Inicijalizaciju.

HO1 Pregrevanje Iskljuci iz zidne uticnice i ponovo ukljui - ili pricekaj 18 minuta da se motori
ohlade pre nego Sto ih ponovo upotrebis.

RST Prekid napajanja Pogledaj uputstva za Ponovno pokretanje/Inicijalizaciju.

888/000 Greska upravljaca Molimo te obrati se IKEA Sluzbi za kupce.

Simbol na kojem je precrtana kanta na tockovima ukazuje na to da odredeni
proizvod ne treba bacati zajedno s drugim otpadom iz domacinstva. Proizvod
treba predati na reciklazu shodno lokalnim ekoloskim propisima o odlaganju
otpada. Odvajanjem oznacenog predmeta od otpada iz domacinstva omogucice$
smanjenje koli¢ine otpada koja dospeva u pedi za spaljivanje ili na deponije i
time smanjiti moguc¢nost negativnog uticaja na ljudsko zdravlje i okolinu. Za vise
informacija obrati se robnoj kuci IKEA.
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Slovenscina

Elektromehanska in po viSini nastavljiva
delovna povrsina z nadzorno plosco za
nastavljanje visine. To napravo lahko
uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe

z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi kakor tudi osebe
brez izkuSenj in znanja, e jih je oseba, ki
odgovarja za njihovo varnost, poucila o varnem
upravljanju naprave ter se zavedajo nevarnosti
uporabe.

Otroci naj se ne igrajo z napravo. Otroci naj ne
Cistijo ali vzdrZujejo naprave brez nadzora.

Elektri€na dviZna pisalna miza

Nasvet in navodila za UPPSPEL

Vhod:
220-240 VAC, 50/60Hz

Poraba energije v mirovanju:
<0,1W.

Nivo hrupa:
NiZji od 55 dB(A).

Razpon nastavitve viSine:
72-120 cm

Najvecja obremenitev:
70 kg

Razpon temperature pri uporabi:
+10 °C do +40 °C.

Razpon temperature pri skladiS¢enju:
-18 °Cdo 70 °C.

VlaZnost:
20 % do 80 % pri 40 °C.

Napajalna enota:
24.0V DC, 240 W.

Napravo uporabljaj le skupaj s priloZenim napajalnikom.

Vsaka oseba, ki je odgovorna za namestitev mize, uporabo mize pri vsakdanjem
delu ali izvajanje vzdrZevanja in popravil na njej, mora pozorno prebrati ta
navodila. Ta navodila hrani v bliZini dvizne pisalne mize.

Navodila za montaZo

* Mizo sestavi skladno z lo¢enimi navodili za sestavljanje.

+ Napajalni kabel priklopi v vti¢nico.

POMNI! Napajalnega kabla ne sme ni¢ ovirati.

* Miza je sedaj pripravljena za uporabo. Motorji se samodejno ustavijo, ko miza

Uporaba mize

+ Miza se lahko uporablja izklju¢no kot igricarska miza z moznostjo
spreminjanja delovne viSine med sedecim in stoje¢im poloZajem.

+ Miza je primerna le za uporabo v zaprtih in suhih prostorih (pisarne in
podobna okolja).

Mize ne smeS3 preobremeniti - najvecja obremenitev znasa 70 kg. Motorji
lahko neprekinjeno delujejo najvec 2 minuti. Pred ponovno uporabo morajo
motorji mirovati priblizno 18 minut.
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HITRI VODNIK

Pri spreminjanju viSine ravnaj skladno s temi navodili:
1. Poskrbi, da predmeti okoli mize ne ovirajo prostega gibanja mize.
2. Mizo dvigni/spusti s pritiskom na gumb, oznacen z ustrezno puscico.

3. Zaslon se po 10 sekundah samodejno izklopi. Ponovno ga lahko vklopi$ s
pritiskom kateregakoli gumba.

Varnostni predpisi

+  Pridviganju/spus¢anju mize se odmakni na ustrezno razdaljo, da se izognes
nevarnosti ukleS¢enja med premikajoco se mizno plo3¢o in nepremicne
predmete v bliZini mize.

*  Pridviganju/spus¢anju mize mora uporabnik paziti, da ne pride do poskodb
drugih oseb ali stvari. Mizna plo$¢a ne sme tr¢iti v nepremicni predmet, saj
se lahko pri tem prevrne. Pred dviganjem/spus¢anjem mize vedno odmakni
stole.

+ Ne posegaj v podnoZje mize in ga ne spreminjaj. Pred vzdrZevalnimi deli ali
popravilom mize vedno izvleci napajalni kabel iz vira napajanja.

+ Kakrsnokoli poseganje v noge mize je strogo prepovedano!

* Mize nikoli ne uporabljaj za dvigovanje oseb.

Navodila za vzdrZevanje in popravilo

+ Po pribliZzno 1 tednu uporabe preveri, ali so vsi vijaki trdno priviti.

+ Ce mize ne more3 spustiti ali dvigniti, preveri, ali so vsi elektri¢ni prikljueki
pravilno povezani.

*  Pred menjavo kateregakoli dela elektricnega sistema izvleci napajalni kabel iz
vira napajanja. Zamenjaj elektri¢ni del, nato napajalni kabel prikljuci v vti¢nico.
Miza je zdaj nared za uporabo.

Ce miza e vedno ne deluje, se obrni na najbliZjo trgovino IKEA ali Sluzbo za

pomo¢ kupcem.

Proizvajalec:

IKEA of Sweden AB
Naslov:

Box 702, 343 81 ALMHULT

SHRANI TA NAVODILA

Popravilo izdelka

I1zdelka nikoli ne popravljaj sam/-a, saj se lahko z odpiranjem ali odstranjevanjem
pokrova izpostavis visoki napetosti ali drugim nevarnostim.



Vodnik za odpravljanje tezav

POMNI!

Pred vzdrZevalnimi deli ali popravilom vedno izvleci napajalni kabel iz stenske
vticnice!

TeZava Preveri

Preizkusi

Miza se ne pomika.

Ali je noga priklju¢ena v elektricno omrezje?

Poskusi prikljuciti svetilko ali podobno napravo na vti¢nico in
tako preveri, ¢e pravilno deluje.

Preveri povezave med nogami in elektri¢nim napajanjem.

Glej navodila za montaZo. Preveri vse povezave.

poskodbe?

Ali so na kablih, stikalih ali nogah vidne kakr3nekoli

Poskodovane dele je treba takoj zamenjati - obrni se na
Sluzbo za pomo¢ kupcem IKEA.

Miza se ustavi in se pomika le v

Ali je miza v povsem dvignjenem ali spus¢enem poloZaju?

Ko je miza povsem dvignjena, se lahko pomakne le navzdol.

nasprotni smeri

delovala?

Ali je miza bolj obremenjena, kot takrat, ko je normalno

Odstrani nekaj teZe z mize in ponovno poskusi.

Miza se pomika le navzdol, €eprav
ni preobremenjena.

Izvedi postopek za osnovno nastavitev.

Miza se ne pomakne povsem
navzgor - vedno se zaustavi v
enakem poloZaju.

Sistem ima novo omejitev pomika navzgor. Opravi osnovno
nastavitev in odpravi omejitev pomika.

Miza se le rahlo pomakne navzgor,
nato pa se zaustavi.

Ali je okvir pri¢vrS¢en na noge s pravilnimi vijaki?

Preveri ali je dolZina vijaka ustrezna (navodila za montaZo). Ce
je vijak predolg, lahko poskoduje nogo.

Ali so vsi kabli pravilno prikljuceni?

Preveri vse povezave.

Ali je miza preobremenjena?

Odstrani nekaj teZze z mize in ponovno poskusi. Morda bo
potrebna osnovna nastavitev, preden se bo miza pricela
pomikati navzgor.

USB prikljucek ne deluje.

Kontaktiraj najblizjo trgovino IKEA ali Sluzbo za pomo¢
kupcem.

Osnovna nastavitev:

poloZaj, nato pa ga zadrzi Se 6 sekund. Pri nekaterih napakah mora$ ta postopek
ponoviti dvakrat zaporedoma. Zdaj je pisalna miza v zaetnem poloZaju.

Navodila za prvo uporabo/zagon:

1. korak: Pritisni in za nekaj sekund zadrzi gumb s puscico navzdol , dase

2. korak: Zopet pritisni in za nekaj sekund zadrZi gumb s puscico navzdol ,
dokler se na zaslonu ne prikaze »RST«.

3. korak: Se tretji¢ pritisni in zadrZi gumb s pu3¢ico navzdol , dokler se miza
ne premakne rahlo navzdol.
Ko se miza preneha premikati in se na zaslonu prikaZe »72«, je nared za uporabo.

Stikalo za nastavitev viSine

1 2 3

1. LED zaslon: Za vklop LED zaslona enkrat pritisni katerikoli gumb.

2. Gumb za pomik navzgor (puscica navzgor) : Pritisni in zadrZi za dvig mize.

3. Gumb za pomik navzdol (puscica navzdol) : Pritisni in zadrZi za spust
mize.

4. Nastavitve pomnilnika: Iil + Iil lZl , IE, , E :
+ Shranjevanje trenutne visine: Pritisni gumblzl in na zaslonu se bo

prikazalo »S-«. Nato pritisni Zelen spominski gumb ( , , ,
), da z njim poveZzes to nastavitev viSine.

+ Na primer: ¢e pritisnes Iil se bo na zaslonu prikazalo »S-1« itd.

*  Spominski gumblil, IZl El Izl

>
4

Pomni:

Premikanje mize lahko kadarkoli ustavis s pritiskom kateregakoli gumba.
Nastavitve viSine se bodo ohranile tudi, ¢e pride do izpada elektrike.

83




Postopek ponastavitve:

1. korak: Pritisni in za nekaj sekund zadrzi gumb s puscico navzdol , dase

2. korak: Zopet pritisni in za nekaj sekund zadrzi gumb s puscico navzdol ,
dokler se na zaslonu ne prikaZze »RST«.

3. korak: Se tretji¢ pritisni in zadrZi gumb s pus¢ico navzdol , dokler se miza
pocasi ne premakne navzdol. Ko se miza preneha premikati in se na zaslonu
prikaZe »72«, je nared za uporabo.

Stikalo za odklep/zaklep:

Zaklep stikala: Pritisni in 10 sekund zadrZi simbol EI dokler se na zaslonu ne
prikaZze »LOCx«.

Odklep stikala: Pritisni in 10 sekund zadrZi simbol Izl dokler se na zaslonu ne
prikaZe trenutna viSina mize.

Nastavitev najviSje/najniZje omejitve

1. Shranjevanje trenutne viSine kot najviSje meje:

1. korak: Pritisni gumb

in na zaslonu se bo prikazalo »S-«.

2. korak: Pritisni in zadrzi ngmb s puscico navzgor, dokler zaslon ne pri¢ne
utripati.

3. korak: Znova pritisni gumb E‘ in nastavitev zgornje omejitve pomika bo
dokoncana, ko se na zaslonu prikaze »999«.

Navodila za kode napake

2. Shranjevanje trenutne visine kot najnizje meje:
1. korak: Pritisni gumb in na zaslonu se bo prikazalo »S-«.

2. korak: Pritisni in zadrzi
utripati.

gumb s puscico navzdol, dokler zaslon ne pri¢ne

3. korak: Znova pritisni gumb EI in nastavitev spodnje omejitve pomika bo
dokoncana, ko se na zaslonu prikaZze »000«.

3. Preklic omejitev:
1. korak: Pritisni gumb El in na zaslonu se bo prikazalo »S-«.

2. korak: Znova pritisni gumb
ko se na zaslonu prikaZe »555«.

in omejitev pomika bo preklicana/odstranjena,

Nastavitev najniZje viSine
1. Sledi postopku za ponastavitev (RESET) in pojdi na nastavitev za ponastavitev,
kjer piSe RST.

2. Pritisni gumb in ga zadrZi za E‘ 5 sekund. Na zaslonu se prikaZe viSina, ki
utripa.

3. Nato pritisni ali , da nastavis Zeleno viSino, in pocakaj 5 sekund, da se
na zaslonu prikaZe kratica RST. ViSina je uspeSno nastavljena.

Koda napake razlog reSitev

EO1 Nadtokovna zascita/kratek stik Najprej s pisalne mize odstrani ¢ezmerno obremenitev. Nato za

E02 ponastavitev/prvo uporabo (zagon) glej navodila.

EO7 Napaka odprtega tokokroga motorjev Najprej se prepricaj, da so vsi kabli povezani.

EO8 Nato za ponastavitev/prvo uporabo (zagon) glej navodila.

E13 Nadtokovna zascita/kratek stik Za ponastavitev/prvo uporabo glej navodila.

HO1 Pregrevanje Napravo izklopi iz stenske vti¢nice in jo ponovno priklopi - ali po¢akaj 18
minut, da se motorji ohladijo.

RST Izpad elektrike Za ponastavitev/prvo uporabo glej navodila.

888/000 Napaka stikala Obrni se na Sluzbo za pomo¢ kupcem IKEA.

Znak s pre€rtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni, da izdelek ne spada med
obicajne gospodinjske odpadke. Izdelek je treba zavreci oziroma reciklirati v
skladu z lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi. Z lo€evanjem odpadkov se zmanjsa
koli¢ina odpadkov v seZigalnicah in na smetiScih in s tem morebiten negativen
vpliv na ¢lovekovo zdravje in okolje. Dodatne informacije so na voljo v najblizji
trgovini IKEA.
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Tirkce

Yuksekligi yukari ve asagi ayarlamak icin
kontrol arayuzune sahip, elektro-mekanik
olarak yuksekligi ayarlanabilen calisma
masasl. Bu cihaz, gézetim altinda veya cihazin
guvenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimat
verilmisse ve tehlikeleri anlamissa, 8 yasindan
blayuk ¢ocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri azalmis veya deneyim

ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan,
guvenliklerinden sorumlu bir kisi esliginde
kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, g6zetimsiz ¢ocuklar tarafindan
yapiimamalidir.

Yiikseklik ayarli calisma masasi

UPPSPEL icin tavsiye ve talimatlar

Girig:
220-240VAC, 50/60Hz

Bekleme modunda giig tiiketimi:
<0,1W.

Ses seviyesi:
55 dB (A)'dan dusuk.

Yiikseklik ayar arahg::
72-120 cm/28,3-47,2 ing.

Maksimum yiik:
70kg/154lbs.

Kullanim sirasinda sicakhk aralig:
+50 ile +104 ° F/+10°C ile + 40°C arasI

Depolamadaki sicaklik arahgi:
0 ile 158°F/-18°C ile 70°C arasI

Nem:
104°F /40°C'de %20 ila %80

Gii¢ Kaynagi Unitesi:
24.0V DC, 240W

Bu cihaz, yalnizca birlikte verilen gili¢ kaynagi birimiyle birlikte
kullaniimalidir.

Gunlik kullanimda ya da servis ve onarim islerinde masanin kurulumunda

veya kullaniminda bu tablodan sorumlu olan herkes bu talimatlar dikkatlice

okumalidir. Bu talimatlari masaniza yakin tutun.

Kurulum talimatlar

* Masa, ayri montaj talimatlarina gére monte edilir.

+  Elektrik kablosunu bir gli¢ kaynagina baglayin.

NOT! Elektrik kablosu tam hareket kabiliyetine sahip olmalidir.

* Masa artik kullanima hazirdir. Tabla sirasiyla en disik ve en ytiksek konuma
ulastiginda motorlar otomatik olarak durur.

Kullanim

+ Masa, calisma yuksekligini oturma ve ayakta durma pozisyonu arasinda
surekli olarak ayarlama imkani ile sadece oyun masasi olarak kullanilmalhdir.

+ Masa sadece i¢ mekanlarda ve kuru mekanlarda (ofis ortami veya benzeri)
kullaniimalidir.

Masa asir1 yiiklenmemelidir - maksimum yiik 70KG/154lbs'dir. Sistem
maksimum 2 dakika siirekli olarak ¢alistirilabilir. Daha sonra motorlar
tekrar kullanimdan dnce yaklasik 18 dakika dinlendirilmelidir.

HIZLI REHBER

Masa yiiksekligini ayarlarken su talimatlari izleyin:
1. Masanin 6ntinde hi¢bir nesnenin olmadigindan emin olun.

2. Tabloyu yukari/asagi hareket ettirmek igin sirasiyla yukari ve asagi ok tuslarina
basin.

3. Ekran, yaklasik 10 saniye kullanilmadiginda kapanir. Kumandayi uyandirmak
icin herhangi bir digmeye basin.

Glvenlik yonetmelikleri

+ Masa yukari / asagi hareket ederken, hareketli masa Ustu ile ¢evredeki sabit
nesneler arasinda sikisma riskini énlemek icin gerekli gtivenlik mesafesini
koruyun.

* Masa yukari/asagl hareket ederken, kullanici kimsenin yaralanmadigindan
ve hicbir nesnenin hasar gérmediginden emin olmalidir. Masa Usti sabit
bir nesneye carpmamali ve masanin devrilmesine neden olmamalidir. Masa
yukari/asagi hareket ettirilmeden 6nce her zaman sandalyeyi kaldirin.

* Masa tripodu higbir sekilde degistiriimemeli veya yeniden olusturulmamalidir.
Masanin servis ve onarim ¢alismalarinda, elektrik kablosu her zaman guig
kaynagindan gikariimalidir.

+ Ayaklarda degisiklik yapmak kesinlikle yasaktir!
* Masa, kisiler icin bir kaldirma araci olarak kullanilmamaldir.

Bakim ve tamir talimatlari

+ Yaklasik 1 haftalik kullanim, vidalarin dizgiin sekilde sikilip sikilmadigini
kontrol edin.

+ Masa indirilemez veya yikseltilemezse, tim elektrik baglantilarinin dogru
sekilde baglanip baglanmadigini kontrol edin.

+ Elektrik sisteminin herhangi bir parcasi degistirilirse, dnce elektrik kablosunun
glc kaynagindan baglantisi kesilmelidir. Elektrik parcasini degistirin ve
ardindan elektrik kablosunu gii¢ kaynagina baglayin. Masa artik kullanima
hazirdir.

Masa hala ¢alismiyorsa, litfen en yakin IKEA magdazasina veya musteri
hizmetlerine bagvurun.

Uretici firma:

IKEA isveg AB

Adres:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

BU YONERGELERi KAYDEDIN

Uriin servisi

Koruyucu kapaklarin agilmasi veya ¢ikarilmasi sizi tehlikeli voltaj noktalarina veya
diger risklere maruz birakabileceginden, bu tGrinu kendiniz onarmaya ¢alismayin.
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Sorun giderme kilavuzu

NOT!
Bakimdan 6nce daima kabloyu prizden cikarin!

Belirti Kontrol

Aksiyon

Masa hareket etmiyor. Ana gug kaynadi ayaklara bagh mi?

Besleme voltajinin iyi olup olmadigini kontrol etmek icin ana
glic kaynagina bir lamba veya benzeri bir Griin baglamayi
deneyin.

Tum fisler ayaklar ile glic kaynagi arasina dogru sekilde
takilmis mi?

Montaj talimatlarina bakin. Tm baglantilari kontrol edin.

Kablolarda, kontrollerde veya ayaklarda gozle gorulir hasar
var mi?

Hasarli parcalar degistirilmelidir - IKEA MUsteri Hizmetleri ile
iletisime gecin.

Masa durduktan sonra ters yéonde | Masa tamamen yikseltilmis veya alcaltiimis konumunda mi?
hareket edebilir.

Masa st konumuna ulastiginda yalnizca asagi dogru hareket
edebilir.

Normal calismasina kiyasla masanin tizerinde ¢ok fazla
agirlik var mi?

Yukun bir kismini kaldirin ve tekrar deneyin.

Masa asir1 yiiklenmemis olsa bile
yalnizca asagi dogru hareket eder.

Temel ayarlari gergeklestirin.

Masa, tamamen kaldiriimig
konumuna hareket etmiyor. Her
zaman ayni konumda durur.

Sistem yukari dogru yeni bir son durdurma pozisyonuna
sahiptir. Bu duragi kaldirmak icin Temel ayarlar
gerceklestirin.

Masa sadece biraz yukari hareket | iskeleti ayaklara monte ederken dogru vidalar kullanilmis mr?
eder ve durur.

Kullanilan herhangi bir vidanin dogru uzunluga sahip olup
olmadigini kontrol edin (montaj talimati). Vida ¢ok uzunsa
ayada zarar verebilir.

Tum baglantilar dogru mu?

Tum baglantilari kontrol edin.

Masanin Uzerinde ¢ok fazla agirlik var mi?

Agirlik yikina azaltin ve tekrar deneyin. Masa yukari hareket
etmeden 6nce Temel bir ayara ihtiya¢ duyulabilir.

USB calismiyor.

Size en yakin IKEA magdazasina veya musteri hizmetlerine
basvurun.

Temel Ayar:

Ayaklar en alt konuma gelene kadar asagi ok digmesine basin ve digmeye 6
saniye boyunca basili tutun. Hata olmasi durumunda, bu islem arka arkaya iki kez
yapiimalidir. Masa baslangi¢ konumundadir.

Kurulum talimatlar

Adim 1. Masa en alt konumuna gelene kadar birkag saniye boyunca strekli olarak

asagi ok dugmesine basin.

Adim 2. Ekranda "RST" gorintulenene kadar asagi ok digmesine ikinci kez
surekli olarak basin.

Adim 3. Masa hafif¢e asagi hareket edene kadar tgunci kez asagi ok
dagmesine surekli olarak basin.

Masa hareket etmeyi biraktiginda ve ekranda "72" gérindigunde kullanima
hazirdir.

Yiikseklik Ayar Kontrolori

!

Y
1 2 3 4
1. LED Ekran: LED ekrani uyandirmak icin herhangi bir tusa bir kez basin. Not:
2. Yukari tusu yukari ok yukari - Masayi kaldirmak igin basil tutun.
3. Asadi tusu (Asagi ok) . Masay! indirmek icin basili tutun.

4. Bellek ayarr: @ lIl @ @ @

+  Bu mevcut ylksekligi kaydetmek igin: E dagmesine basin, ekranda "S-"

gosterilir, ardindan tercih edilen hafiza digmesi , , , ‘e
basin. Bu, yluksekligi saylya baglayacaktir.

+  Ornegin, 'e basarsaniz, ekranda "S-1" vb. Gésterilir ...

+ Hafiza dugmesim,@,@,lz’
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Masanin hareketi istediginiz anda herhangi bir digmeye basilarak durdurulabilir.
Masanin glcu kesilse bile yikseklik ayarlari ayni kalacaktir.




islemi sifirla:

Adim 1: Masa en alt konumuna gelene kadar asagi ok diigmesini birkag
saniye basili tutun.

Adim 2: Ekranda "RST" goriinene kadar asagi ok digmesine ikinci kez basin/
basili tutun.

Adim 3: Masa yavasca inene kadar asagi ok digmesine Ugunci kez basin/
basili tutun. Masanin hareketi durdugunda ve ekran "72"yi gésterdiginde,
masaniz kullanima hazirdir.

Kilitle/kilidi ag:

Kumanday kilitleyin: Ekranda "LOC" gdriinene kadar EI semboliine 10 saniye
basili tutun.

Kumandanin kilidini agin: Ekranda masanin gercek ytksekligini gésterene kadar

semboline 10 saniye basil tutun.

En yiksek/en disuk limit ayar

1. Mevcut yi.iksekli?“i en yuksek sinir olarak kaydetmek igin:
Adim 1: Digmeye basin, ekranda "S- gdsterilecektir.

Adim 2: Ekran yanl? sdénene kadaryukarl ok digmesine basin.

Adim 3: Digmeye tekrar basin, ekranda “999” gosterildiginde en yuksek
limit ayari tamamlanmustir.

Hata Kodu Talimatlari

2. Bu yuiksekligi en alt sinir olarak kaydetmek igin:
Adim 1: Digmeye basin, ekranda "S-" gosterilecektir.
Adim 2: Ekran yanl? sénene kadar hd asagi ok digmesine basin.

Adim 3: Dugmeye
ayari tamamlanmistir.

tekrar basin, ekranda “000” gosterildiginde en disuk limit

3. Limitleri iptal etmek igin:
Adim 1: Digmeye basin, ekranda "S-" gosterilecektir.

Adim 2: Digmeye
edilir/kaldirhr.

tekrar basin, ekranda “555” gosterildiginde limit ayari iptal

Minimum yiiksekligin ayarlanmasi
1. RESET islemini takip edin, reset durumuna gidin, RST gdsterir.

2. 5 saniye basin, ekran yuksekligi gésterir ve yanip sdner

3. Ardindan, ylksekligi ihtiyaciniza gére ayarlamak icin veya diagmesine
basin ve 5 saniye bekleyin, ekranda RST gérintilenir, basariyla ayarlayin.

Hata Kodu Neden Coziim

EO1 Asirt akim korumasi/kisa devre Once masanin Gzerindeki fazla ytki kaldirin. Sifirlama/Baglatma

E02 talimatlarina bakin.

EO7 Motor hatti agik devre hatasi Once tiim kablolarin iyi baglandigindan emin olun.

EO8 Sifirlama/Baslatma talimatlarina bakin.

E13 Asirt akim korumasi/kisa devre Sifirlama/Baglatma talimatlarina bakin.

HO1 Asiriisinma Prizinden cikarin ve tekrar takin - veya motorlari tekrar kullanmadan 6nce
sogumasi icin 18 dakika bekleyin.

RST Gug kesintisi Sifirlama/Baglatma talimatlarina bakin.

888/000 Kontrolor hatasi Lutfen IKEA Musteri Hizmetleri ile iletisime gegin.

Carpi isaretli tekerlekli ¢6p kutusu simgesi, 6genin evsel atiklardan ayri olarak
atilmasi gerektigini belirtir. Uriin, atik bertarafi icin yerel cevre diizenlemelerine
uygun olarak geri déniisiim icin teslim edilmelidir. isaretli bir 6geyi evsel
atiklardan ayirarak, yakma firinlarina veya toprak doldurma alanlarina génderilen
atik hacminin azaltiimasina ve insan saghgi ve cevre tGzerindeki olasi olumsuz
etkilerin en aza indirilmesine yardimci olacaksiniz. Daha fazla bilgi icin lUtfen IKEA
magazasi ile iletisime gegin.
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